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الدورة الخامسة والخمسون 
  البند ٧٣ من جدول الأعمال 

  نزع السلاح العام الكامل 
  تقرير اللجنة الأولى 

المقرر: السيد راتيسلاف غابرييل (جمهورية سلوفاكيا) 
  

مقدمة  أولا -
أدرج البند المعنون:  - ١

�نزع السلاح العام الكامل: 
الإخطار بالتجارب النووية؛  �(أ)

إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛  �(ب)
الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية؛  �(ج)

اتخاذ تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥؛  �(د)
المحافظــة علــى معــاهدة الحــد مــن المنظومــات المضــادة للقذائــــف التســـيارية  �(هـ)

والامتثال لها؛ 
تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد  �(و)

وتدمير تلك الألغام؛ 

 
 

أعيد إصدارها لأسباب فنية.  *
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تنفيــذ اتفاقيــة حظــر اســــتحداث وإنتـــاج وتكديـــس واســـتخدام الأســـلحة  �(ز)
الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة؛ 

القذائف؛  �(ح)
نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة؛  �(ط)

توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح؛  �(ي)
الشفافية في مجال التسلح؛  �(ك)

تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـن أجـل كبـح التـداول غـير المشـــروع للأســلحة  �(ل)
الصغيرة وجمعها؛ 

تخفيض الخطر النووي؛  �(م)
المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة؛  �(ن)

تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛  �(س)
نزع السلاح الإقليمي؛  �(ع)
نزع السلاح النووي؛  �(ف)

متابعة فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشروعية التهديد بالأسـلحة النوويـة  �(ص)
أو استخدامها؛ 

الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة؛  �(ق)
مراعــاة المعايــير البيئيــة في صياغــة وتنفيــذ اتفاقــات نــزع الســــلاح وتحديـــد  �(ر)

الأسلحة؛ 
الصلة بين نزع السلاح والتنمية؛  �(ش)

عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح؛  �(ت)
الأسلحة الصغيرة�.  �(ث)

في جدول الأعمال المؤقت للدورة الخامسة والخمسين للجمعية العامة عمـلا بقـرارات الجمعيـة 
العامــة ٣٨/٤٢ جيــم المــؤرخ ٣٠ تشــــرين الثـــاني/نوفمـــبر ١٩٨٧، و ٣٦/٤٦ لام المـــؤرخ 
٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٥٢/٤٧ لام المؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٢، 
و ٧٠/٥٠ باء المؤرخ ١٢ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ باء إلى واو وحـاء ويـاء 
إلى سين وعين وفاء وقاف وراء المؤرخة ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ ألـف 
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إلى راء المؤرخـة ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ألـــف إلى ألــف ألــف المؤرخــة 
ـــــاء المؤرخــــة ١ كــــانون الأول/  ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ ألـــف إلى ت
ـــــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٦  ديســـــمبر ١٩٩٩، والمقرريـــــن ٤١٤/٥١ المـــــؤرخ ١٠ ك

و ٤١٧/٥٤ المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩. 
وفي الجلسـة العامـة التاسـعة المعقـودة في ١١ أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٠، قــررت الجمعيــة  - ٢
العامة بناء على توصية المكتب أن تدرج البند في جدول أعمالها وأن تحيله إلى اللجنة الأولى. 

وفي الجلسة الثانية المعقودة في ١٤ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠، قررت اللجنــة الأولى إجـراء  - ٣
ـــي البنــود مــن  مناقشـة عامـة بشـأن جميـع بنـود نـزع السـلاح والأمـن الـدولي المحالـة إليـها، وه
ـــترة مــن ٢ إلى  ٦٥ إلى ٨١، وقـد جـرت المناقشـة في الجلسـات مـن ٣ إلى ١٣ المعقـودة في الف
١٣ تشـرين الأول/أكتوبـر (انظـر A/C.1/55/PV.3-13). وأجريـت مناقشـات مواضيعيـة بشـــأن 
البنود، وعرضت مشاريع قـرارات وجـرى النظـر فيـها في الجلسـات مـن ١٤ إلى ٢١ المعقـودة 
من ١٣ إلى ٢٣ تشرين الأول/أكتوبر (انظرA/C.1/55/PV.14-21) . واتخــذت إجـراءات بشـأن 
جميع مشاريع القرارات في الجلسات من ٢٢ إلى ٢٨ المعقـودة مـن ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر 

  .(A/C.1/55/PV.22-28 انظر) إلى ١ تشرين الثاني/نوفمبر
وكان معروضا على اللجنة من أجل النظر في البند الوثائق التالية:  - ٤

تقرير مؤتمر نزع السلاح(١)؛  (أ)
تقرير هيئة نزع السلاح(٢)؛  (ب)

تقرير الأمين العام بشأن القذائف (A/55/116 و Add.1)؛  (ج)
تقرير الأمين العام بشأن مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقـات نـزع  (د)

السلاح وتحديد الأسلحة (A/55/129)؛ 
تقرير الأمين العام بشأن عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسـة  (هـ)

لترع السلاح (A/55/130 و Add.1)؛ 
تقرير الأمين العـام بشـأن الأمـن الـدولي لمنغوليـا ومركزهـا كدولـة خاليـة مـن  (و)

الأسلحة النووية (A/55/166)؛ 
تقرير الأمين العام عن الأسلحة الصغيرة (A/55/189 و Add.1)؛  (ز)

______________
 .(A/55/27) الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الخامسة والخمسون، الملحق رقم ٢٧ (١)

 .(A/55/42) المرجع نفسه، الملحق رقم ٤٢ (٢)
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تقرير الأمين العام بشأن تقديم المساعدة إلى الدول من أجل كبح الاتجار غـير  (ح)
المشروع بالأسلحة الصغيرة وجمعها (A/55/216)؛ 

تقرير الأمين العام المعنون �نحو عالم خال مـن الأسـلحة النوويـة: الحاجـة إلى  (ط)
خطة جديدة� (A/55/217)؛ 

)؛  A/55/258) تقرير الأمين العام عن العلاقة بين نزع السلاح والتنمية (ي)
 A/ تقرير الأمين العام عـن سـجل الأمـم المتحـدة للأسـلحة التقليديـة (55/299 (ك)

و Add.1 و 2.)؛ 
A)؛  تقرير الأمين العام عن الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة (55/323/ (ل)
مذكرة من الأمين العام عن اتخاذ تدابير لدعم سلطة بروتوكـول جنيـف لعـام  (م)

١٩٢٥ (A/55/115 و Add.1)؛ 
مذكـرة مـن الأمـين العـــام عــن متابعــة فتــوى محكمــة العــدل الدوليــة بشــأن  (ن)

A و Add.1)؛  مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها (55/131/
مذكرة من الأمين العام يحيـل ـا تقريـر فريـق الخـبراء الحكومـي عـن مواصلـة  (س)

A)؛  تشغيل سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية وزيادة تطويره (55/281/
)؛  A/55/324) مذكرة من الأمين العام عن تقليل الخطر النووي (ع)
)؛  A/55/444) مذكرة من الأمين العام عن نزع السلاح النووي (ف)

رسالة مؤرخة ٢٨ شــباط/فـبراير ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل  (ص)
الدائم لمنغوليا لدى الأمم المتحدة (A/55/56-S/2000/160)؛ 

رسـالة مؤرخـة ٢٠ آذار/مـارس ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن القـــائم  (ق)
بالأعمال المؤقت للبعثة الدائمة للمكسيك لدى الأمـم المتحـدة يحيـل ـا نـداء ليمـا الـذي أقـره 
ـــة البحــر الكــاريبي في  المؤتمـر العـام لمنظمـة حظـر الأسـلحة النوويـة في أمريكـا  اللاتينيـة ومنطق
دورتـه العاديـة السادسـة عشـرة المعقـــودة في ليمــا في ٣٠ تشــرين الثــاني/نوفمــبر و ١ كــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٩ (A/55/62)؛ 
رســائل مؤرخــــة ١٤ و ٢٦ نيســـان/أبريـــل و ٢١ حزيـــران/يونيـــه ٢٠٠٠  (ر)
 A/ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل الدائـم للاتحـاد الروسـي لـــدى الأمــم المتحــدة (55/64

و A/55/66 و A/55/67 و A/55/88)؛ 
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ــــن  رســالة مؤرخــة ١٥ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٠ موجهــة إلى الأمــين العــام م (ش)
A)؛  الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة (55/87/
ــــن  رســالة مؤرخــة ٢٦ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٠ موجهــة إلى الأمــين العــام م (ت)
الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي لدى الأمم المتحـدة يحيـل ـا البيـان المتعلـق بتعزيـز الاسـتقرار 

A)؛  الاستراتيجي الصادر عن مجلس رؤساء الدول أعضاء رابطة الدول المستقلة (55/93/
رســـالة مؤرخـــة ١١ تمـــوز/يوليـــه ٢٠٠٠ موجهـــة إلى الأمـــين العـــام مــــن  (ث)
الممثلــين الدائمــــين للاتحـــاد الروســـي والصـــين وطاجيكســـتان وقيرغيزســـتان وكازاخســـتان 
لــدى الأمــم المتحــدة يحيــل ــا أمــورا مــن بينــها إعــلان دوشــانبي الــذي وقعــه في ٥ تمـــوز/ 
يوليه ٢٠٠٠ رؤساء دول الاتحاد الروسي والصين وطاجيكسـتان وقيرغيزسـتان وكازاخسـتان 

(A/55/133-S/2000/682)؛ 
ـــن الممثــل  رسـالة مؤرخـة ١٨ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام م (خ)
الدائم لليابان لدى الأمم المتحدة، يحيـل ـا مبـادرات ميـازاكي لمنـع الصراعـات الـتي اعتمدهـا 

)؛  A/55/161-S/2000/714) وزراء خارجية مجموعة الـ ٨ في ١٣ تموز/يوليه ٢٠٠٠
ـــن الممثــل  رسـالة مؤرخـة ١٨ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام م (ذ)
الدائـم لليابـان لـدى الأمـم المتحـدة، يحيـل ــا نتــائج اجتمــاع وزراء خارجيــة مجموعــة الـــ ٨ 

)؛  A/55/162-S/2000/715) المعقودة في ميازاكي، اليابان، في ١٣ تموز/يوليه ٢٠٠٠
رسـالة مؤرخـة ١ آب/أغسـطس ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن القـائم  (ض)
ـــان الــذي اعتمدتــه  بالأعمـال المؤقـت للبعثـة الدائمـة لليابـان لـدى الأمـم المتحـدة يحيـل ـا البي
ـــان، في الفــترة مــن ٢١ إلى ٢٣  مجموعـة الــ ٨ بشـأن شـبه الجزيـرة الكوريـة في أوكينـاوا، الياب

تموز/يوليه ٢٠٠٠ (A/55/219-S/2000/758)؛ 
رسالة مؤرخة ٣ آب/أغسـطس ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل  (أ أ)

)؛  A/55/255) الدائم لكازاخستان لدى الأمم المتحدة
رسالة مؤرخة ١ آب/أغسطس ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن القـائم  (ب ب)
ـــاوا ٢٠٠٠  بالأعمـال المؤقـت للبعثـة الدائمـة لليابـان لـدى الأمـم المتحـدة يحيـل ـا بيـان أوكين

)؛  A/55/257-S/2000/766) الذي اعتمدته مجموعة الـ ٨ في ٢٣ تموز/يوليه ٢٠٠٠
رسالة مؤرخة ١آب/أغسطس ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثلـين  (ج ج)

)؛  A/55/276) الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة
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رسالة مؤرخة ٣ آب/أغسطس ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثلـين  (د د)
)؛  A/55/277-S/2000/783) الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة

رسالة مؤرخة ١٧ آب/أغسطس ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (هـ هـ)
الدائم لمنغوليا لدى الأمم المتحدة (A/55/310)؛ 

رسالة مؤرخة ٥ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل  (و و)
)؛  A/55/354) الدائم للاتحاد الروسي لدى الأمم المتحدة

رسالة مؤرخة ٨ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل  (ز ز)
الدائم للبرازيل لدى الأمم المتحدة يحيل ـا بيـان برازيليـا الـذي اعتمـده رؤسـاء بلـدان أمريكـا 

الجنوبية في ١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠ (A/55/375)؛ 
رسالة مؤرخة ١٥ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ح ح)

الدائم لبنما لدى الأمم المتحدة (A/55/392-S/2000/874)؛ 
رســالة مؤرخــة ٢٩ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠ موجهــة إلى الأمــين العــام مــــن  (ط ط)

A)؛  الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي وأرمينيا لدى الأمم المتحدة (55/439/
رسالة مؤرخة ٥ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (ي ي)

A)؛  /55/462-S/2000/974) الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي واليابان لدى الأمم المتحدة
رسالة مؤرخة ١٠ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمين العام مـن  (ك ك)

)؛  A/55/473) الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي والهند لدى الأمم المتحدة
رسالة مؤرخة ٢ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (ل ل)

الممثل الدائم لأوكرانيا لدى الأمم المتحدة (A/55/478-S/2000/986)؛ 
رسالة مؤرخة ١٦تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمـين العـام مـن  (م م)

الممثل الدائم لمنغوليا لدى الأمم المتحدة (A/55/491-S/2000/994)؛ 
ـــر ٢٠٠٠ موجــهتان  رسـالتان متطابقتـان مؤرختـان ٢٧ تشـرين الأول/أكتوب (ن ن)
إلى الأمين العام ورئيس مجلـس الأمـن مـن الممثلـين الدائمـين للاتحـاد الروسـي والصـين وفرنسـا 
والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية والولايـات المتحـدة لـدى الأمـم المتحـدة 
يحيلون ا بيانا صادرا عن الاتحاد الروسي والصين وفرنسا والمملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى 
وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكيـة فيمـا يتعلـق بالضمانـات الأمنيـة المتصلـة بمركـز 

)؛  A/55/530-S/2000/1052) منغوليا كدولة خالية من الأسلحة النووية
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رسالة مؤرخة ٣١ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى الأمين العام مـن  (س س)
ـــدى الأمــم المتحــدة يحيــل ــا البــلاغ الــذي أصــدره رؤســاء دول  الممثـل الدائـم لنيوزيلنـدا ل
وحكومـات وممثلـو الـدول السـتة عشـر في منتـدى جـــزر المحيــط الهــادئ في اجتماعــه الحــادي 
ـــــترة مــــن ٢٧ إلى ٣٠ تشــــرين الأول/أكتوبــــر ٢٠٠٠  والثلاثـــين المعقـــود في تـــاراوا في الف

(A/55/536)؛ 
 

النظر في المقترحات   ثانيا -
 Rev.1 و A/C.1/55/L.1 مشروعا القرارين ألف –

ـــل جمهوريــة إيــران  في الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٢٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممث - ٥
 .(A/C.1/55/L.1) الإسلامية مشروع قرار بعنوان �القذائف�

وفي الجلسـة ٢٦ المعقـودة في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جمهوريـة إيــران  - ٦
الإسلامية مشروع القرار المنقح A/C.1/55/L.1/Rev.1، الذي تضمن التغييرات التالية: 

في الفقـرة ١ مـن المنطــوق اســتعيض عــن لفظــة �القــرار �٥٤/٥٤ بلفظــتي  (أ)
�القرار ٥٤/٥٤ واو�؛ 

أضيفت فقرة ٢ جديدة في منطوق القرار نصها كما يلي:  (ب)
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يواصـل اســتطلاع آراء الــدول الأعضــاء  - ٢�
بشـأن مسـألة القذائـف مـن جميـع جوانبـها، وأن يقـــدم تقريــرا إلى الجمعيــة العامــة في 

دورا السادسة والخمسين�؛ 
وأعيد ترقيم الفقرات اللاحقة بناء على ذلك. 

وفي الفقـرة ٣ مـن المنطـوق (الفقـــرة ٢ الســابقة) أضيفــت لفظــة�أيضــا� في  (ج)
بدايـة الفقـرة واسـتعيض عـن عبـارة �الـدورة السادسـة والخمسـين� بعبـارة �الـدورة الســـابعة 

والخمسين�؛ 
وفي الجلسـة نفسـها، أدلى أمـين اللجنـة ببيـان عـن الآثـار المترتبـة علـى مشـروع القــرار  - ٧

 .(A/C.1/55/L.1/Rev.1) فيما يتصل بخدمات المؤتمرات
 A /C.1/55/L.1/Rev.1 ــــة مشـــروع القـــرار وفي الجلســة ذاــا أيضــا، اعتمــدت اللجن - ٨
بتصويت مسجل بأغلبية ٩٠ صوتا مقابلا لاشئ مع امتنـاع ٦٠ عضـوا عـن التصويـت (انظـر 

الفقرة ٧٧، مشروع القرار ألف). وكان التصويت كما يلي: 
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المؤيدون: 
ـــوا وبربــودا، جــزر البــهاما، البحريــن، بنغلاديــش، بربــادوس،  الجزائـر، أنغـولا، أنتيغ
ــــا،  بيـــلاروس، بنـــن، بوتـــان، بوتســـوانا، بـــروني دار الســـلام، بورونـــدي، كمبودي
الكاميرون، الرأس الأخضر، شيلي، الصين، كولومبيا، الكونغو، كوسـتاريكا، كـوت 
ديفوار، كوبا، جيبوتي، الجمهورية الدومينيكية، إكوادور، مصر، السلفادور، إثيوبيـا، 
فيجي، غابون، غانا، غرينادا، غينيا، غيانا، هايتي، الهند، إندونيسـيا، إيـران (جمهوريـة 
- الإســلامية)، جامايكــــا، الأردن، كازاخســـتان، كينيـــا، الكويـــت، قيرغيزســـتان، 
جمهوريـة لاو الديمقراطيـــة الشــعبية، ليســوتو، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، مدغشــقر، 
ماليزيا، ملديف، مالي، موريشيوس، المكسيك، منغوليا، المغـرب، موزامبيـق، ميانمـار، 
ـــا، بــيرو، الفلبــين، قطــر،  ناميبيـا، نيبـال، نيكـاراغوا، نيجيريـا، عمـان، باكسـتان، بنم
الاتحـاد الروســـي، ســانت لوســيا، المملكــة العربيــة الســعودية، الســنغال، ســيراليون، 
جنـوب أفريقيـا، سـري لانكـا، السـودان، سـوازيلند، تـايلند، توغـو، تونغـــا، ترينيــداد 
وتوبــاغو، تونــس، أوغنــدا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، جمهوريــة تترانيــا المتحــــدة، 

فترويلا، فييت نام، اليمن، زامبيا، زمبابوي؛ 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

أذربيجان، الأرجنتين، أرمينيـا، إسـبانيا، اسـتراليا، إسـتونيا، إسـرائيل، ألمانيـا، أنـدورا، 
أوروغــواي، أوكرانيــا، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، الــبرازيل، البرتغــــال، 
ــــدا، بوليفيـــا، تركيـــا، جـــزر ســـليمان،  بلجيكــا، بلغاريــا، البوســنة والهرســك، بولن
ـــة كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة،  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوري
جمهوريـة مولدوفـا، جورجيـا، الدانمـرك، رومانيـا، سـاموا، ســـان مــارينو، ســلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سـنغافورة، السـويد، غواتيمـالا، فرنسـا، فنلنـدا، قـــبرص، كرواتيــا، كنــدا، 
لاتفيـا، لبنـان، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا 
العظمى وأيرلندا الشمالية، موناكو، ولايات ميكرونيزيـا الموحـدة، الـنرويج، النمسـا، 

نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
 Rev.1 و A/C.1/55/L.2 مشروع القرار باء -

في الجلسـة ١٧ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل الاتحـــاد الروســي  - ٩
باسم الاتحاد الروسي وبيــلاروس والصـين مشـروع قـرار بعنـوان �المحافظـة علـى معـاهدة الحـد 

 .( A/C.1/55/L.2) من المنظومات المضادة للقذائف التسيارية والامتثال لها�
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وفي الجلسـة ٢٥ المعقـودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، قـــدم ممثــل الاتحــاد الروســي  - ١٠
مشروع قرار منقح (A/C.1/55/L.2/Rev.1) باسم مقدميه، تمت فيه إضافـة فقـرة ٧ الجديـدة في 

المنطوق نصها كما يلي: 
ــــة في  ترحـــب بـــالقرار الـــذي اتخذتـــه الولايـــات المتحـــدة الأمريكي - ٧�
١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠ بعدم الإذن بنشر نظام دفاع وطـني مـن القذائـف في المرحلـة 
ــــن  الراهنــة، وتعتــبر أنــه يشــكل خطــوة إيجابيــة نحــو المحافظــة علــى الاســتقرار والأم

الاستراتيجيين�، 
وأعيد ترقيم الفقرة اللاحقة بناء على ذلك. 

في الجلسة ٢٧ المعقودة في ١ تشرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجنـة مشـروع القـرار  - ١١
A/C.1/55/L.2/Rev.1 بتصويــت مســجل بأغلبيــة ٧٨ مقــابل ٣ مــع امتنــاع ٦٥ عضــو عــــن 

التصويت (انظر الفقـرة ٧٧ مـن مشـروع القـرار بـاء). وكـانت نتيجـة التصويـت علـى النحـو 
التالي: 

المؤيـــدون: 
الاتحاد الروسي، إثيوبيـا، أذربيجـان، أرمينيـا، إكـوادور، أنتيغـوا وبربـودا، إندونيسـيا، 
ـــران (جمهوريــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، باكســتان، بربــادوس،  أوغنـدا، أوكرانيـا، إي
بروني دار السلام، بنغلاديش، بنما، بنن، بوتان، بوتسوانا، بيلاروس، تـايلند، توغـو، 
تونغا، جامايكا، الجزائـر، جـزر القمـر، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة العربيـة 
ـــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية،  السـورية، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطي
جنـوب أفريقيـا، الـرأس الأخضـر، زامبيـــا، زمبــابوي، ســانت لوســيا، ســري لانكــا، 
سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السودان، سورينام، سيراليون، الصين، طاجيكسـتان، 
عمان، غابون، غرينادا، غيانا، غينيا، فرنسا، فيجي، فييت نام، قـبرص، قيرغيزسـتان، 
كازاخستان، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كوت ديفوار، كولومبيا، الكونغو، كينيا، 
ـــا، مدغشــقر، مصــر، المكســيك، منغوليــا، موزامبيــق، مونــاكو،  لبنـان، مـالي، ماليزي

ميانمار، ناميبيا، نيبال، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

اسرائيل، ميكرونيزيا (ولايات – الموحدة)، الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعـــون: 

ــا،  الأرجنتـين، اسـبانيا، اسـتراليا، إسـتونيا، ألمانيـا،أنـدورا، أوروغـواي، أيسـلندا، إيطالي
باراغواي، البحرين، البرازيل، البرتغال، بلجيكا، بلغاريا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، 
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بوليفيا، بيرو، تركيا، ترينيداد وتوباغو، جزر البهاما، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال، 
الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة 
كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جورجيــا، جيبــــوتي، الدانمـــرك، 
رومانيا، ساموا، سان مارينو، سلوفاكيا، سلوفينيا، السويد، شيلي، غانـا، غواتيمـالا، 
ــا،  الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، كرواتيـا، كنـدا، كوسـتاريكا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتواني
لختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـــة، المغــرب، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا 
ـــدا، هنغاريــا،  الشـمالية، موريشـيوس، الـنرويج، النمسـا، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلن

هولندا، اليابان، اليونان. 
 

 *Rev.1 و A/C.1/55/L.4 مشروعا القرارين جيم -
في الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل السـويد مشــروع  - ١٢
ـــــة: الحاجــــة إلى خطــــة جديــــدة�  قـــرار معنـــون �نحـــو عـــالم خـــال مـــن الأســـلحة النووي
(*A/C.1/55/L.4) باسم إكوادور، أنغولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أيرلنـدا، بـاراغواي، الـبرازيل، 

بنمـا، بنـن، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـــا، بــيرو، جامايكــا، الجزائــر، جــزر 
سـليمان، الجمهوريـة الدومينيكيـة، جنـوب أفريقيـا، زامبيـا، زمبـابوي، السـلفادور، ســوازيلند، 
سورينام، سيراليون، شيلي، غانا، غرينادا، غواتيمـالا، غيانـا، الفلبـين، فـترويلا، فيجـي، فييـت 
نـام، الكامـيرون، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، ليبريـا، ليسـوتو، مدغشـقر، مصـــر، 
المكسـيك، موزامبيـق، النمسـا، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس. وانضــم في 

وقت لاحق كل من توغو وجورجيا وسان مارينو وكمبوديا إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسة ٢٥ المعقودة في ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر، عـرض ممثـل السـويد مشـروع  - ١٣
ـــك الأردن  قــرار منقــح *A/C.1/55/L.4/Rev.1، باســم مقدميــه، الذيــن انضــم إليــهم بعــد ذل
وإريتريا وبابوا غينيـا الجديـدة وتـايلند وسـاموا وكيريبـاس وكينيـا والمملكـة العربيـة السـعودية. 
وانضـم إلى مقدميـه في وقـت لاحـق كـل مـن جمهوريـة إيـران الإســـلامية والكويــت، يتضمــن 

التعديلات التالية: 
في الفقـرة الأولى مـن الديباجـة اسـتعيض عـن عبـارة �إذ تشـــير إلى� بلفظــتي  (أ)

�إذ تلاحظ�؛ 
الفقرة الثالثة من الديباجة التي كان نصها:   (ب)

� وإذ يســــاورها القلـــــق لأن المفاوضــــات بشأن تخفيـض الأسـلحة النوويـة 
لا تسير حاليا بخطى نشيطة�، 
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أصبحت الفقرة التاسعة من الديباجة، ونقحت ليصبح نصها كما يلي: 
�وإذ يســاورها القلــق لأن المفاوضــات بشــأن تخفيـــض الأســـلحة النوويـــة 

لا تجري بشكل نشط�؛ 
الفقرة الرابعة من الديباجة أصبحت الفقـرة الثالثـة واسـتعيض عـن عبـارة �إذ  (ج)

تشير إلى� بلفظتي �إذ تلاحظ�؛ 
الفقرة الخامسة من الديباجة التي أصبحت الآن الفقرة الرابعة وكان نصها:  (د)

�وإذ يسـاورها القلـق لاسـتمرار تبـني خيـار الأسـلحة النوويـة مـن قبـل تلــك 
الـدول الثـلاث الـتي تديـر مرافقـا نوويـة غـير خاضعـة للضمانـــات والــتي لم تنضــم إلى 
معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة، وإذ يقلقـها عـدم تخلـي هـذه الـدول عـن ذلـك 

الخيار�؛ 
استعيض عنها بما يلي: 

�وإذ تلاحظ أيضا أن ثلاث دول ما زالت تديـر مرافـق نوويـة غـير خاضعـة 
للضمانات ولم تنضم إلى معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة، وإذ يسـاورها القلـق 

لاستمرار خيار تبني الأسلحة النووية من قبل تلك الدول الثلاث�؛ 
ـــرة الثامنــة مــن الديباجــة  في الفقـرة التاسـعة مـن الديباجـة الـتي أصبحـت الفق (هـ)
أضيفـت لفظـة �أيضـا بعـد عبـارة �إذ ترحـب�، واسـتعيض عـن لفظـــتي �وتؤكــد� بلفظــتي 

�وتلاحظ�؛ 
ـــن الديباجــة أضيفــت لفظــة �أيضــا� بعــد عبــارة �إذ  في الفقـرة العاشـرة م (و)

ترحب�؛ 
في الفقـرة الرابعـة عشـرة مـن الديباجـة اسـتعيض عـن عبـارة �وإذ تشــير إلى�  (ز)

بعبارة �وإذ تلاحظ�؛ 
ونقحت الفقرة الخامسة عشرة من الديباجة التي كان نصها:  (ح)

�وإذ ترحـب بالوثيقـة الختاميـــة الصــادرة عــن مؤتمــر الاســتعراض لأطــراف 
معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لعـام ٢٠٠٠، وتؤكـد علـى الحاجـة إلى القيــام 

بعمل عاجل لإخلاء الأسلحة النووية من العالم�، 
فأصبح نصها كما يلي: 
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ـــدول في  �وإذ ترحـب بالوثيقـة الختاميـة الصـادرة عـن المؤتمـر الاسـتعراضي لل
معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لعام �٢٠٠٠؛ 

واستعيض عن الفقرة السادسة عشرة من الديباجة التي كان نصها:  (ط)
�وإذ تشـدد علـى جوهريـــة التعــهد الصــادر عــن الــدول الحــائزة للأســلحة 
النووية بتحقيق الإزالة التامـة لترسـاناا النوويـة ممـا يـؤدي إلى نـزع السـلاح النـووي، 
وهو الأمر الذي التزمت به جميـع الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 

النووية بموجب المادة السادسة من المعاهدة�؛ 
بما يلي: 

�وإذ تأخذ في الاعتبار التعهد الصريح الصادر عن الدول النوويـة في الوثيقـة 
الختاميــة الصــادرة عــن المؤتمــر الســادس للــدول الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشـــار 
الأسلحة النووية، بتحقيق الإزالة التامة لترساناا النوويـة ممـا يـؤدي إلى نـزع السـلاح 
النووي، وهو الأمر الذي التزمت به جميع الدول الأطراف في المعـاهدة بموجـب المـادة 

السادسة من المعاهدة�؛ 
وأُضيفت الفقرة السابعة عشرة الجديدة في الديباجة ونصها:  (ي)

�وإذ تشــدد علــى الحاجــة إلى اتخــاذ إجــراء للتوصــل إلى عــالم خــــال مـــن 
الأسلحة النووية�؛ 

ونقحت الفقرة ١٦ من المنطوق التي كان نصها:  (ك)
ــــع  �١٦ -تلاحــظ أن مؤتمــر الاســتعراض للــدول الأطــراف في معــاهدة من
انتشـار الأسـلحة النوويـــة لعــام ٢٠٠٠ دعــا لجنتــه التحضيريــة إلى صياغــة توصيــات 
تقدمـها إلى مؤتمـر الاسـتعراض لعـام ٢٠٠٥ الـذي سـيعنى بالضمانـات الأمنيـة الملزمـــة 
قانونيا التي تقدمها الدول الخمس الحائزة للأسلحة النووية إلى الدول غير الحائزة لهـذه 

الأسلحة والأطراف في المعاهدة�، 
فأصبحت كما يلي: 

�١٦ -تلاحظ أيضا أن مؤتمر الاستعراض للدول الأطـراف في معـاهدة منـع 
انتشـار الأسـلحة النوويـة لعـام ٢٠٠٠ قـد وافـق علـــى أن الضمانــات الأمنيــة الملزمــة 
قانونيا التي تقدمها الدول الخمس الحائزة للأسلحة النووية إلى الدول غير الحائزة لهـذه 
الأسلحة والأطراف في المعاهدة تعـزز مـن نظـام منـع انتشـار الأسـلحة النوويـة، ودعـا 
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لجنتـه التحضيريـة إلى الإشـارة بتوصيـات بشـأن هـذه القضيـة إلى المؤتمـــر الاســتعراضي 
لعام �٢٠٠٥. 

وفي الجلسـة ٢٧ المعقـودة في ١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، أجـــرت اللجنــة تصويتــا علــى  - ١٤
مشروع القرار *A/C.1/55/L.4/Rev.1 على النحو التالي: 

اعتمدت الفقرة الخامسة عشرة من الديباجة بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١٥١  (أ)
مقابل ٣ وامتناع عضو واحد عن التصويت. وكانت نتيجة التصويت على النحو التالي: 

المؤيـــدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
اسـتراليا، اســـتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، 
أنـدورا، إندونيسـيا، أوروغـواي، أوزبكسـتان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - 
الإسـلامية)، أيرلنـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، 
البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــــا، بنـــن، بوتـــان، 
بوتسـوانا، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيــلاروس، تــايلند، 
تركيا، ترينيداد وتوبـاغو، ، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، 
جـزر سـليمان، جـزر القمـر، جـزر مارشـال، الجماهيريـــة العربيــة الليبيــة، الجمهوريــة 
التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــــة العربيـــة 
ـــة كوريــا، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوريــة مقدونيــا  السـورية، جمهوري
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
لوســيا، ســري لانكــــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســـنغافورة، الســـنغال، 
سـوازيلند، السـودان، سـورينام، السـويد، سـيراليون، شـــيلي، الصــين، طاجيكســتان، 
عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فنلنــدا، 
فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخســـتان، الكامــيرون، كرواتيــا، 
كمبوديا، كندا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، 
لاتفيــا، لبنــان، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، ماليزيــــا، 
مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، المملكــة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، 
ميكرونيزيــا (ولايــات - الموحــدة)، ناميبيــــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، 
نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، هنــــدوراس، هنغاريـــا، هولنـــدا، الولايـــات المتحـــدة 

الأمريكية، اليابان، اليمن، اليونان. 
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المعارضون: 
إسرائيل، باكستان، الهند. 

الممتنعـــون: 
كوبا. 

واعتمـدت الفقـرة ١٦ مـن المنطـوق بتصويـت مســجل بأغلبيــة ١٥١ مقــابل  (ب)
لا شيء وامتناع ٤ أعضاء عن التصويت. 

المؤيـــدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
اسـتراليا، اســـتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، 
أنـدورا، إندونيسـيا، أوروغـواي، أوزبكسـتان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - 
الإسـلامية)، أيرلنـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، 
البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــــا، بنـــن، بوتـــان، 
بوتسـوانا، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيــلاروس، تــايلند، 
تركيا، ترينيداد وتوبـاغو، ، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، 
جـزر سـليمان، جـزر القمـر، جـزر مارشـال، الجماهيريـــة العربيــة الليبيــة، الجمهوريــة 
التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــــة العربيـــة 
ـــة كوريــا، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوريــة مقدونيــا  السـورية، جمهوري
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
لوســيا، ســري لانكــــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســـنغافورة، الســـنغال، 
سـوازيلند، السـودان، سـورينام، السـويد، سـيراليون، شـــيلي، الصــين، طاجيكســتان، 
عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فنلنــدا، 
فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخســـتان، الكامــيرون، كرواتيــا، 
كمبوديا، كندا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، 
لاتفيــا، لبنــان، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، ماليزيــــا، 
مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، المملكــة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، 
ميكرونيزيــا (ولايــات - الموحــدة)، ناميبيــــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، 
نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، هنــــدوراس، هنغاريـــا، هولنـــدا، الولايـــات المتحـــدة 

الأمريكية، اليابان، اليمن، اليونان. 



00-7424715

A/55/559

المعارضون: 
لا أحد. 

الممتنعـــون: 
إسرائيل، باكستان، كوبا، الهند. 

واعتمـد مشـروع القـرار *A/C.1/55/L.4/Rev.1، ككـــل، بتصويــت مســجل  (ج)
بأغلبيـة ١٤٦ مقـابل ٣ وامتنـاع ٨ أعضـــاء عــن التصويــت (انظــر الفقــرة ٧٧ مــن مشــروع 

القرار جيم) وكانت نتيجة التصويت على النحو التالي: 
المؤيـــدون: 

إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اسـتراليا، اســتونيا، 
إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســيا، 
أوروغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـــا، إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســلندا، 
إيطاليــا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار الســــلام، 
ـــك،  بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتسـوانا، بورونـدي، البوسـنة والهرس
بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، ، توغـو، تونـس، 
تونغا، جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر القمـر، جـزر مارشـال، 
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة 
الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة 
الشعبية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، ساموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســنغافورة، 
الســنغال، ســوازيلند، الســودان، ســــورينام، الســـويد، ســـيراليون، شـــيلي، الصـــين، 
طاجيكســتان، عمــان، غــابون، غانــا، غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، الفلبــــين، 
فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، الكامـــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، 
ـــا، الكونغــو، الكويــت، كينيــا،  كنـدا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبي
لاتفيــا، لبنــان، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، ماليزيــــا، 
مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، المملكــة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشـمالية، منغوليـا، موزامبيـق، ميانمـار، ميكرونيزيـا 
(ولايــات - الموحــدة)، ناميبيــــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، نيكـــاراغوا، 
نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، اليابـان، 

اليمن، اليونان. 
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المعارضون: 
اسرائيل، باكستان، الهند. 

الممتنعـــون: 
الاتحاد الروسي، أوزبكستان، بوتان، فرنسا، قيرغيزستان، كازاخستان، موريشـيوس، 

موناكو. 
 

 A/C.1/55/L.7 مشروع القرار  دال –
في الجلسـة ١٥ المعقـودة في ١٦ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل الجزائـر مشـــروع  - ١٥
قرار بعنوان �مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة 

 .(A/C.1/55/L.7) عام �٢٠٠٠
ـــة مشــروع  وفي الجلسـة ٢٢، المعقـودة في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجن - ١٦
القرار (A/C.1/55/L.7) بتصويت مسجل بأغلبية ١٤١ صوتا مقابل ٢ وامتناع ٣ أعضـاء عـن 
التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٣، مشـروع القـرار دال). وكـــانت نتيجــة التصويــت علــى النحــو 

التالي:(٣) 
 

المؤيدون: 
ـــا، إريتريــا، أســبانيا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرميني
ـــتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا،  اسـتراليا، إس
أنـــدورا، إندونيســـيا، أوروغـــواي، أوزبكســـــتان، أوكرانيــــا، إيــــران (جمهوريــــة - 
ـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس،  الإسـلامية)، أيرلن
البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــــا، بنـــن، بوتـــان، 
بوتسوانا، بوركينا فاسو، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، 
ـــا، ترينيــداد وتوبــاغو، توغــو، تونغــا، جامايكــا، الجزائــر، جــزر  تركمانسـتان، تركي
البـهاما، جـزر سـليمان، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة 
الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة 
الشعبية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جنوب أفريقيـا، الدانمـرك، جيبـوتي، 
رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســري لانكـــا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السودان، سـورينام، 

______________
أوضح وفد الرأس الأخضر فيما بعد أنه كان يعتزم أن يصوت لصالح مشروع القـرار، كمـا أوضـح وفـد هـايتي  (٣)

بأنه لو كان حاضرا لأيد مشروع القرار. 
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السـويد، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غـابون، غانـا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، 
فرنسـا، الفلبـين، فـــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، فييــت نــام، قــبرص، قطــر، قيرغيزســتان، 
كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كنـــدا، كوســـتاريكا، كولومبيـــا، الكونغــــو، 
الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيا، لختنشتاين، ليسوتو، مالطة، مـالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليــا، موريشـيوس، موزامبيـق، 
موناكو، ميانمار، ميكرونيزيا (ولايات - الموحدة)، ناميبيــا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، 
نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابـان، 

اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الرأس الأخضر، الهند. 
الممتنعون: 

إسرائيل، باكستان، كوبا. 
 

 A/C.1/55/L.10 مشروع القرار هاء –
في الجلسـة ١٧ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل المكســـيك باســم  - ١٧
الأرجنتين، وإندونيسيا، وباكستان، وتايلند، وجنوب أفريقيا، والسويد، وشيلي، وغواتيمـالا، 
ومصر، وموزامبيق، واليابان مشـروع قـرار بعنـوان �دراسـة الأمـم المتحـدة بشـأن التثقيـف في 
A). وفي وقــت لاحــق، انضمــت  /C.1/55/L.10) مجـال نـزع السـلاح وعـدم انتشـــار الأســلحة�

أوكرانيا، والجزائر، ونيوزيلندا، والهند إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسة ٢٤، المعقودة في ٢٧ تشرين الأول/أكتوبر، أدلى أمين اللجنة ببيان بشـأن  - ١٨

 .A/C.1/55/L.10 الآثار المالية المترتبة على مشروع القرار
A بـدون تصويـــت  /C.1/55/L.10 وفي الجلسـة نفسـها، اعتمـدت اللجنـة مشـروع القـرار - ١٩

(انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار هاء). 
 

مشروعا القرارين A/C.1/55/L.11 و Rev.1 و 2  واو -
في الجلســة ١٧، المعقــودة في ١٨ تشــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل مــالي باســــم  - ٢٠
بوركينا فاسو والسنغال وغانا وغينيا والكاميرون، وكوت ديفوار وكولومبيا والكونغو ومـالي 
ومدغشقر واليابان مشروع قرار بعنوان �تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـن أجـل كبـح التـداول 

 .(A /C.1/55/L.11) غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وجمعها�



1800-74247

A/55/559

وفي ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٢١
(A/C.1/55/L.11/Rev.1)، عرضه مقدمو مشروع القرار A/C.1/55/L.11، تضمن التغييرات التالية:  

الفقرتان الأولى والثانية من الديباجة اللتان كان نصهما:  (أ)
ـــا   إذ تـرى أن انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا غـير المشـروع والاتجـار�
أمور تشكل عائقا أمام التنمية، وديدا للشعوب وللأمن الوطـني والإقليمـي، وعـاملا 

يسهم في زعزعة استقرار الدول، 
�وإذ يســاورها بــالغ القلــق إزاء اتســاع نطــاق ظــاهرة انتشــــار الأســـلحة 
الصغيرة وتداولها غير المشروع والاتجار ا في دول المنطقة الصحراويـة السـاحلية دون 

الإقليمية�، 
تم تنقيحهما فأصبحتا كما يلي: 

�إذ تـرى أن انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا والاتجـار ـا غـير المشـــروع 
أمور تشكل عائقا أمام التنمية، وديدا للشعوب وللأمن الوطـني والإقليمـي، وعـاملا 

يسهم في زعزعة استقرار الدول، 
�وإذ يســاورها بــالغ القلــق إزاء اتســاع نطــاق ظــاهرة انتشــــار الأســـلحة 
الصغيرة وتداولها والاتجار ا غير المشروع في دول المنطقة الصحراويـة السـاحلية دون 

الإقليمية�، 
في الفقرة الثالثــة مـن الديباجـة يسـتعاض عـن عبـارة �ضمـان جمعـها� بلفظـة  (ب)

�جمعها�، 
في الفقـرة الثامنـة مــن الديباجــة يســتعاض عــن العبــارة الأخــيرة الــتي نصــها  (ج)
ـــارة �انتشــار الأســلحة  �انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا غـير المشـروع والاتجـار ـا� بعب

الصغيرة وتداولها والاتجار ا غير المشروع�، 
تم حذف الفقرة التاسعة من الديباجة التي كان نصها كما يلي:  (د)

�وإذ تضــع في اعتبارهــا تقــارير فريــق الخــبراء الحكوميــين الدوليــين المعـــني 
بالأسلحة الصغيرة�؛ 

في الفقرة التاسعة من الديباجة (الفقرة العاشـرة السـابقة) اسـتعيض عـن لفظـة  (هـ)
�تراكم� بلفظة �تكديس�؛ 
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وفي الفقرة ٤ من المنطوق، اسـتعيض عـن لفظـة �انتشـار� بعبـارة �التـداول  (و)
غير المشروع�؛ 

وفي الفقرة ٦ من المنطـوق، أضيفـت لفظـة �العاديـة� قبـل عبـارة �الخامسـة  (ز)
والثلاثين�، واستعيض عن عبارة �انتشار الأسـلحة الصغـيرة غـير المشـروع وتداولهـا� بعبـارة 
�انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا غـير المشـروع� وأضيفـت بعـد لفظـة �خـبرات�، لفظــة 

�وأنشطة�؛ 
واستعيض عن الفقرة ٧ من المنطوق، التي كان نصها كما يلي:  (ح)

تشجع على التعاون فيما بـين الهيئـات الحكوميـة والمنظمـات الدوليـة  - ٧�
واتمع المدني في مكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وعلـى دعـم عمليـة 

جمع هذه الأسلحة�؛ 
بما يلي: 

تشجع على التعاون فيما بـين الهيئـات الحكوميـة والمنظمـات الدوليـة  - ٧�
واتمع المدني في مكافحة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة وعلى دعـم عمليـات 

جمع هذه الأسلحة على المستوى دون الإقليمي�؛ 
وفي الجلسة ٢٧ المعقودة في ١ تشرين الثاني/نوفمبر، عرض ممثل مالي مشـروع القـرار  -٢٢
المنقــح (A/C.1/55/L.11/Rev.2)، باســم مقدمــي مشــــروع القـــرار (A/C.1/55/L.11/Rev.1)، الـــذي 
انضمــت إليــهم الآن أســبانيا، وألمانيــا، وأيرلنــدا، وإيطاليــا، والبرتغــــال، وبنـــن، وجامايكـــا، 
والدانمـرك، والسـويد، وغيانـــا، وفرنســا، وفنلنــدا، ولكســمبرغ، والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا 
العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، والــنرويج، والنمســا، وهــايتي، وهولنــدا، واليونــان. وانضمـــت 
جمهوريـة مولدوفـا، وسـيراليون، ولكسـمبرغ، وموريتانيـا والنيجـر إلى قائمـة مقدمـي مشــروع 

القرار الذي يتضمن التغييرات التالية: 
في الفقـرة الخامسـة مـن الديباجـة، أضيفـت حاشـيتان بعـد لفظـتي �المســتدامة  (أ)

فيها� وبعد ��١٩٩٩؛ 
في الفقرة الثامنة من الديباجة أضيفت حاشية بعد لفظة �الأفريقية�؛  (ب)

في الفقرة التاسعة من الديباجة، أضيفت حاشـيتان: إحداهمـا بعـد ��١٩٩٨  (ج)
والأخرى بعد �تشرين الأول/أكتوبر �١٩٩٨؛ 

في بداية الفقرة ١ من المنطوق أدرجت لفظة �ترحب�؛  (د)
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في بداية الفقرة ٢ من المنطوق حذفت لفظة �أيضا�؛  (هـ)
في الفقرة ٣ من المنطوق أضيفت حاشية بعد ��١٩٩٨؛  (و)

في الفقـرة ٤ مـن المنطـوق اسـتعيض عـن لفظـتي �الوقـف المذكـــور� بلفظــتي  (ز)
�هذا الوقف�؛ 

في الفقرة ٦ من المنطوق، أضيفت حاشية بعد لفظتي في �الاعتبار�؛  (ح)
في اية الفقرة ٧ من المنطوق، استعيض عـن عبـارة �جمـع هـذه الأسـلحة في  (ط)

المنطقة دون الإقليمية� بعبارة �على المستوى دون الإقليمي�؛ 
وتم تنقيح الفقرة ٨ من المنطوق، التي كانت صيغتها كما يلي:  (ي)

تعـرب عـــن تأييدهــا التــام لعقــد مؤتمــر دولي للأمــم المتحــدة معــني  - ٨�
بالاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والخفيفـة مـن جميـع جوانبـه في موعـد أقصـاه 
ســــنة ٢٠٠١، وفقــــا لقــــرار الجمعيــــة العامــــة ٧٧/٥٣ هــــاء المــــؤرخ ٤ كـــــانون 

الأول/ديسمبر �١٩٩٨؛ لتكون صيغتها كما يلي: 
تعرب عن تأييدها التام لعقد مؤتمر للأمم المتحدة معـني بالاتجـار غـير  - ٨�
ـــه أو  المشـــــروع بالأسلحـــــة الصغيـــــرة والخفيفـة مـن جميـع جوانبـه، في حزيـران/يوني
تمـوز/يوليـــه ٢٠٠١، وفقــا لقــرار الجمعيــة العامــة ٥٤/٥٤ يــاء المــؤرخ ١٥ كــانون 

الأول/ديسمبر �١٩٩٩. 
وفي الجلسة ٢٨ المعقودة في ١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، عـدل ممثـل مـالي شـفويا الفقـرة  - ٢٣
 ،A/ 5 التاسعة مــن الديباجـــة بإضافــة العبــارة التاليــــة: �بالصيغـــــة الــــواردة في الوثيفـة 3/681

الفقرة �٤، والفقرة ٨ من المنطوق بتغيير الرمز �٥٤/٥٤ ياء� إلى �٥٤/٥٤ تاء�. 
 A /C.1/55/L.11/Rev.2 وفي الجلسة نفسها، اعتمـدت اللجنـة مشـروع القـرار ٢٣ (مكرر) -

بصيغته المنقحة شفويا، بدون تصويت(٤) (انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار واو). 
 A/C.1/55/L.15 مشروع القرار زاي -

في الجلسة ١٦ المعقودة في ١٧ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل ألمانيا باسم إثيوبيـا،  - ٢٤
أذربيجـان، الأرجنتـين، اسـبانيا، اسـتراليا، اسـتونيا، إسـرائيل، إكـــوادور، ألبانيــا، أوروغــواي، 
أيرلندا، أيسلندا، إيطاليـا، بـاراغواي، الـبرازيل، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، 
بوركينا فاصو، بولندا، بوليفيـا، بـيرو، تركيـا، الجمهوريـة التشـيكية، الجمهوريـة الدومينيكيـة، 

______________
أدلى وفد مصر ببيان مفاده أنه لا يعتبر نفسه جزءا من توافق الآراء.  (٤)
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جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفـــا، جورجيــا، الدانمــرك، رومانيــا، 
زامبيـا، زمبـــابوي، ســان مــارينو، الســلفادور، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، ســوازيلند، ســيراليون، 
السـويد، شـيلي، غـابون، غانـا، غواتيمـالا، غينيـا، فرنسـا، فـــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، قــبرص، 
الكاميرون، كرواتيا، كندا، كوت ديفوار، كوستاريكا، الكونغو، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، 
ليبريا، ليتوانيا، ليسوتو، مالطـة، مـالي، مدغشـقر، مـلاوي، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى 
وأيرلندا الشمالية، موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات – الموحـدة)، الـنرويج، النمسـا، 
النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هنغاريا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، 
اليابان، اليونان مشروع قرار بعنوان �توطيد السلام من خـلال تدابـير عمليـة لـترع السـلاح� 
(A/C.1/55/L.15). وفي وقـت لاحـق، انضمـت جمهوريـة كوريـا وكمبوديـا إلى قائمـة مقدمـــي 

مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ٢٤ المعقـودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٢٥

القرار A/C.1/55/L.15 بدون تصويت (انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار زاي). 
 

 A/C.1/55/L.18 مشروع القرار حاء -
في الجلسة ١٥ المعقودة في ١٦ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل بولندا، باسـم بولنـدا  - ٢٦
وكندا، مشروع قرار بعنوان �تنفيذ اتفاقية حظـر تطويـر وإنتـاج وتخزيـن الأسـلحة الكيميائيـة 

 .(A/C.1/55/L.18) وتدمير تلك الأسلحة�
وفي الجلســة ٢٢ المعقــودة في ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٢٧

القرار A/C.1/55/L.18 بدون تصويت (انظر الفقرة ٨٣ من مشروع القرار حاء). 
 

 Rev.1 و A/C.1/55/L.19 مشروعا القرارين طاء -
في الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر عـرض ممثـل الـبرازيل مشـــروع  - ٢٨
قرار بعنوان �المنطقة الخالية من الأسلحة النوويـة في نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة� 
(A/C.1/55/L.19) باسم إثيوبيا، الأرجنتين، إريتريا، إكوادور، إندونيسيا، أنغولا، أوروغواي، 
أوغندا، إيران (جمهورية - الإسـلامية)، بـابوا غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، الـبرازيل، بربـادوس، 
بـروني دار السـلام، بلـيز، بنمـا، بنـن، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، البوسـنة والهرسـك، بوليفيـــا، 
بيرو، تايلند، توغو، تونس، جامايكـا، جـزر سـليمان، جـزر القمـر، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
الجمهورية الدومينيكية، جنوب أفريقيا، جيبـوتي، الـرأس الأخضـر، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، 
السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، سـورينام، سـيراليون، شـيلي، غــابون، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانـا، غينيـا، غينيـا – بيسـاو ، فـترويلا، فيجـي، فييـت نـام، قيرغيزسـتان، 
الكامـيرون، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، كولومبيــا، الكونغــــو، كينيــا، ليبريــا، مدغشــقر، 



2200-74247

A/55/559

مصــــر، المكســيك، المملكــة العربيــة الســــعودية، منغوليـــا، موزامبيـــق، ناميبيـــا، نيكـــاراغوا، 
نيوزيلندا، وهايتي. 

وفي الجلسة ٢٥ المعقودة في ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر قدمت البرازيل، باسـم مقدمـي  - ٢٩
مشروع القرار الذي انضمــت الآن إلى قائمـة مقدميـه ترينيـداد وتوبـاغو وجـزر البـهاما وسـان 
ـــــرار منقحــــا  تومـــي وبرينســـيبي وســـانت كيتـــس ونيفـــس وغانـــا وهنـــدوراس مشـــروع ق
(A/C.1/55/L.19/Rev.1) تضمـن التغيـيرات التاليـة: في الفقـرة ٦ مـن المنطـــوق، اســتعيض عــن 
عبارة �يمكن أن يساعد على تعزيز تلك الأهداف� بعبـارة �يمكـن أن يعقـد لدعـم الأهـداف 

المشتركة المتوخاة في تلك المعاهدات�. 
وفي الجلسة ٢٦ المعقــودة في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر، أجـرت اللجنـة تصويتـا علـى  - ٣٠

مشروع القرار A/C.1/55/L.19/Rev.1 على النحو التالي: 
اعتمدت الكلمتان الأخيرتان من الفقرة ٣ مـن المنطـوق، �وجنـوب آسـيا�،  (أ)
بتصويـت مســـجل بأغلبيــة ١٣٤ صوتــا مقــابل صــوت واحــد مــع امتنــاع ١٠ أعضــاء عــن 

التصويت. وجاءت نتيجة التصويت كالتالي(٥): 
المؤيـدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اســـتراليا، 
إسـتونيا، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـــدة، أنتيغــوا وبربــودا، إندونيســيا، 
أنغـــولا، أوغنـــدا، أوكرانيـــا، إيـــران (جمهوريـــة – الإســـلامية)، آيســـلندا، إيطاليــــا، 
بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، بــروني دار الســلام، بلجيكــــا، بلغاريـــا، 
بنغلاديش، بنما، بنن، البرتغال، بوروندي، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيـا، بـيرو، 
بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، 
جزر البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة 
تترانيــا المتحــــدة، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، جمهوريـــة كوريـــا، جمهوريـــة مقدونيـــا 
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
لوســيا، ســري لانكــــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســـنغافورة، الســـنغال، 
ســوازيلند، الســودان، الســويد، ســيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غــابون، غانــا، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، قطـر، قيرغيزسـتان، 
كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، 

______________
أشار وفد بوتسوانا إلى أنه لو كان حاضرا لصوت لصالح مشروع القرار.  (٥)
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كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيـا، لبنـان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، لختنشـتاين، 
ليسوتو، مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملديـف، المملكـة 
ـــق، ناميبيــا، الــنرويج، النمســا، نيبــال، نيجيريــا،  العربيـة السـعودية، منغوليـا، موزامبي

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
الممتنعون: 

إسرائيل، باكستان، بوتان، قبرص، كوبا، المملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا 
الشمالية، موريشيوس، ميانمـار، ميكرونيزيـا (ولايـات – الموحـدة)، الولايـات المتحـدة 

الأمريكية. 
اعتمدت الفقرة ٣ من المنطوق كاملة بتصويــت مسـجل بأغلبيـة ١٣٨ صوتـا  (ب)
مقابل صوت واحد مع امتناع ٩ أعضاء عن التصويت. وجاءت نتيجة التصويت كالتالي(٥): 

المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اســـتراليا، 
إسـتونيا، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـــدة، أنتيغــوا وبربــودا، إندونيســيا، 
أنغولا، أوروغواي، أوزبكستان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، 
أيرلندا، آيسلندا، إيطاليا، بـاراغواي، البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، البرتغـال، بـروني 
دار السلام، بلجيكا، بلغاريا، بنغلاديش، بنمـا، بنـن، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، 
بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغــو، تونــس، 
تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر ســـليمان، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، 
ـــة، الجمهوريــة  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكي
العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة 
مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــــا، جنـــوب أفريقيـــا، جورجيـــا، 
الدانمرك، جيبوتي، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
ســوازيلند، الســودان، الســويد، ســيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غــابون، غانــا، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، قطـر، قيرغيزسـتان، 
كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كوبـــا، كـــوت ديفــــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
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لختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك، 
ملديـف، المملكـة العربيـة السـعودية، منغوليـا، موزامبيـق، ناميبيـــا، الــنرويج، النمســا، 
نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، اليابــان، 

اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
الممتنعون: 

إســرائيل، باكســتان، بوتــان، قــبرص، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنـــدا 
الشمالية، موريشيوس، ميانمـار، ميكرونيزيـا (ولايـات – الموحـدة)، الولايـات المتحـدة 

الأمريكية. 
اعتمــد مشــروع القــرار A/C.1/55/L.19/Rev.1 بأكملــه بتصويــــت مســـجل  (ج)
بأغلبية ١٤٦ صوتا مقابل ٤ أصوات مع امتناع ٦ أعضـاء عـن التصويـت. (انظـر الفقـرة ٧٧ 

من مشروع القرار طاء). وجاءت نتيجة التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، اسـتراليا، اسـتونيا، إكـوادور، 
ألبانيــا، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــــوا وبربـــودا، إندونيســـيا، أنغـــولا، 
أوروغـواي، أوزبكسـتان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية) أيرلنـــدا، 
أيسلندا، إيطاليا، باراغواي، باكستان، البحرين، البرازيل، بربادوس، البرتغـال، بـروني 
دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بورونــدي، 
البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيــداد وتوبـاغو، 
توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـــزر ســليمان، الجماهيريــة 
العربية الليبية، الجمهورية التشيكية، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، 
الجمهوريـة العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيــة، 
ــــة الشـــعبية، جمهوريـــة مقدونيـــا اليوغوسلافيـــــــة الســـابقة،  جمهوريــة لاو الديمقراطي
جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســري لانكـــا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، 
سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، 
الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، فييت نام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، 
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الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفــوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
الكونغـو، الكويـت، كينيـا، لاتفيـا، لبنـان لكسـمبرغ، ليتوانيـا، لختنشـــتاين، ليســوتو، 
مالطة، مالي، ماليزيــا،مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـة العربيـة 
السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، النرويج، ناميبيـا، النمسـا، نيبـال، 
نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، اليابـان، اليمـن، 

اليونان. 
المعارضون: 

فرنسـا، المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، مونــاكو، الولايــات 
المتحدة الأمريكية. 

الممتنعون: 
الاتحاد الروسي، اسبانيا، إسرائيل، أندورا، ميكرونيزيا (ولايات -المتحدة)، الهند. 

 
 A/C.1/55/L.20 مشروع القرار ياء – 

في الجلسـة ١٨ المعقـودة في ١٩ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ٣١
باسم الدول الأعضاء الـتي هـي أعضـاء في حركـة بلـدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار بعنـوان 

 .(A /C.1/55/L.20) تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام �١٩٢٥�
وفي الجلسـة ٢٢ المعقـودة في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر، أجـرى ممثـل جنـوب أفريقيــا  - ٣٢
باسم مقدمي مشـروع القـرار تنقيحـا شـفويا للفقـرة ٢ مـن المنطـوق اسـتعيض فيـه عـن عبـارة 

�إحدى البلدان الأطراف� بعبارة �اثنان من البلدان الأطراف�. 
A بصيغتـه المنقحـة  /C.1/55/L.20 وفي الجلسة نفسها، اعتمدت اللجنة مشروع القـرار - ٣٣
شـفويا بتصويـــت مســجل بأغلبيــة ١٤٤ صوتــا مقــابل لا شــيء مــع امتنــاع ٤ أعضــاء عــن 

التصويت (انظر الفقرة ٧٧ من مشروع القرار ياء). وجاءت نتيجة التصويت كالتالي: 
المؤيـدون: 

الاتحـاد الروســـي، إثيوبيــا، الأرجنتــين، الأردن، أرمينيــا، إريتريــا، اســبانيا، اســتراليا، 
ــــدورا،  إســتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أن
ــــران (جمهوريـــة – الإســـلامية)،  إندونيســيا، أوروغــواي، أوزبكســتان، أوكرانيــا، إي
أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــــاراغواي، باكســـتان، البحريـــن الـــبرازيل، بربـــادوس، 
البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــــا، بنـــن، بوتـــان، 
بوتسوانا، بوركينا فاسو، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، 
ـــا، جامايكــا، الجزائــر،  تركمانسـتان، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغ
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جــزر البــهاما، جــزر ســــليمان، الجمهوريـــة التشـــيكية، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، 
الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــة الســــورية، جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
الســابقة، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، الدانمــرك، الــرأس الأخضــر، رومانيـــا، زامبيـــا، 
زمبابوي، ساموا، سان مارينو، سانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، سـورينام، السـويد، ســـيراليون، 
شيلي، الصين، عمان، غابون غامبيا، غانا، غواتيمالا، غيانـا، غينيـا، فرنسـا، الفلبـين، 
ــــبرص، قطـــر، قيرغيزســـتان، كازاخســـتان،  فــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، فييــت نــام، ق
ـــا، كنــدا، كوبــا، كوســتاريكا، كولومبيــا، الكونغــو، الكويــت،  الكامـيرون، كرواتي
كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيا، لختنشــتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، 
مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، المملكــة 
ــــا، موريشـــيوس، موزامبيـــق،  المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغولي
مونـاكو، ميانمـار، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـــاراغوا، نيوزيلنــدا، 

هايتي، الهند، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون : 

لا أحد. 
الممتنعون: 

ـــات - الموحــدة)، والولايــات المتحــدة  إسـرائيل، جمهوريـة كوريـا، ميكرونيزيـا (ولاي
الأمريكية. 

 A/C.1/55/L.21 مشروع القرار كاف – 
في الجلسـة ١٨ المعقـودة في ١٩ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـــا،  - ٣٤
باسم الدول الأعضاء الـتي هـي أعضـاء في حركـة بلـدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار بعنـوان 
ــــة في صياغـــة وتنفيـــذ اتفاقـــات نـــزع الســـلاح وتحديـــد الأســـلحة�  �مراعــاة المعايــير البيئي

  .(A/C.1/55/L.21)
وفي الجلسـة ٢٤ المعقـودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٣٥
القـرار A/C.1/55/L.21 بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١٤٩ صوتـا مقـابل لا شـيء مـــع امتنــاع ٤ 
أعضاء عن التصويت (انظر الفقرة ٧٧ من مشروع القرار كـاف). وجـاءت نتيجـة التصويـت 

كالتالي: 
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المؤيدون : 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
اسـتراليا، إســـتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، 
أندورا، إندونيسيا، أوروغواي، أوزبكستان، أوكرانيا، إيران (جمهوريـة – الإسـلامية) 
أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان، البحريــــن، 
البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، 
ـــدا، بوليفيــا، بــيرو،  بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، البوسـنة والهرسـك، بولن
بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، 
جزر البهاما، جزر القمـر، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة 
تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة كوريـا، 
ـــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوريــة  جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطي
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، جورجيا، جيبـوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
لوســيا، ســري لانكــــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســـنغافورة، الســـنغال، 
ســوازيلند، الســودان، الســويد، ســيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غــابون، غانــا، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، 
قطــر، قيرغيزســتان، كازاخســتان، الكامــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كوبــــا، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنـان لكسـمبرغ، ليتوانيـا، 
لختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك، 
ملديف، المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، موناكو، ميانمـار، 
ميكرونيزيــا (ولايــات – الموحــــدة)، ناميبيـــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعـون: 

إسـرائيل، فرنسـا، المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، الولايــات 
المتحدة الأمريكية. 
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 A/C.1/55/L.22 مشروع القرار لام -
في الجلسـة ١٨ المعقـودة في ١٩ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـــا،  - ٣٦
باسم الدول الأعضاء الـتي هـي أعضـاء في حركـة بلـدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار بعنـوان 

 .(A/C.1/55/L.22 )الصلة بين نزع السلاح والتنمية��
وفي الجلســة ٢٤ المعقــودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٣٧

القرار A/C.1/55/L.22 بدون تصويت (انظر الفقرة ٨٨ من مشروع القرار لام )(٦). 
 

 A/C.1/55/L.23 مشروع القرار ميم –
في الجلسـة ١٨ المعقـودة في ١٩ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـــا،  - ٣٨
باسـم الــدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة الـتي هـي أعضــــاء في حركــة بلــدان عــدم الانحيــاز، 
مشروع قرار بعنوان �عقـد دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـترع السـلاح� 

  .(A/C.1/55/L.23)
وفي الجلســة ٢٣ المعقــودة في ٢٦ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٣٩

القرار A/C.1/55/L.23 بدون تصويت (انظر الفقرة ٧٧ من مشروع القرار ميم). 
 

 Rev.1 و A/C.1/55/L.32 مشروعا القرارين نون -
في الجلسة ١٨، المعقودة في ١٩ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل الهند، باسم بوتـان  - ٤٠
وزامبيا وزمبابوي والسودان وفيجي وكوستاريكا وكينيـا وموريشـيوس والهنـد مشـروع قـرار 

 .(A/C.1/55/L.32) بعنوان �تخفيض الخطر النووي�
وفي الجلسـة ٢٥ المعقـودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، كـان معروضـا علـى اللجنـــة  - ٤١
 ،A/C.1/55/L.32 عرضه مقدمو مشـروع القـرار ،(A/C.1/55/L.32/Rev.1) مشروع قرار منقح
�ul مـن الفقـرة ٣ مـــن  timate� وانضمـت الآن كوبـا وناميبيـا إلى مقدميـه. وحذفـت الكلمـة

 .�objective� منطوق القرار بالنص الانكليزي قبل كلمة
A و Rev.1 بتصويـت  /C.1/55/L.32 ا اعتمدت اللجنة مشروع القـراروفي الجلسة ذا - ٤٢
مسجـــــل بأغلبيـة ١٠٢ صـوت مقـابل ٤٢، مـع امتنـاع ١٤ عضـــوا عــن التصويــت (انظــــــر 

الفقرة ٧٧ ، مشروع القرار نون) وكانت نتيجة التصويت كما يلي: 

______________
أفاد وفد الولايات المتحدة الأمريكية بأنه لم يشارك في توافق الآراء.  (٦)
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المؤيدون: 
ـــوا  إثيوبيــا، أذربيجــان، الأردن، إريتريــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغ
وبربـودا، إندونيســـيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــدا، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، 
باكسـتان، البحريـن، بربـادوس، بـــروني دار الســلام، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتــان، 
بوتسوانا، بوركينا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركمانسـتان، 
ترينيداد وتوباغو، توغو، تونغا، تونس، جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر القمـر، 
جـزر سـليمان، جـــزر مارشــال، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، 
الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة تترانيــا المتحــــدة، جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية 
الديمقراطيــة، جمهوريــــة لاو الديمقراطيـــة الشـــعبية، جمهوريـــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية 
السابقة، جنوب أفريقيا، جيبـوتي، الـرأس الأخضـر، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـانت 
لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السـودان، سـيراليون، 
شيلي، عمان، غابون، غانا، غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فيجـي، 
فييت نام، قطر، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
الكونغـو، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليسـوتو، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، 
ــــق،  المكســيك، ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبي

ميانمار، ناميبيا، نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، الهند، اليمن. 
المعارضون: 

الاتحاد الروسي، أسبانيا، استراليا، إسـتونيا، ألمانيـا، أنـدورا، أيرلنـدا، إيطاليـا، أيسـلندا، 
البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، تركيـا، الجمهوريـة التشـــيكية، 
الدانمرك، رومانيا، سان مارينو، سلوفاكيا، سلوفينيا، السـويد، فرنسـا، فنلنـدا، قـبرص، 
كرواتيــا، كنــدا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة، المملكــة المتحـــدة 
لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، مونــاكو، ميكرونيزيــا (ولايــات – الموحــــدة)، 

النرويج، النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الممتنعون: 

الأرجنتـين، أرمينيـا، إسـرائيل، أوزبكسـتان، أوكرانيـا، بـاراغواي، الـــبرازيل، جمهوريــة 
كوريا، جمهورية مولدوفا، جورجيا، الصين، قيرغيزستان، كازاخستان، اليابان. 
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 A/C.1/55/L.34 مشروع القرار سين -
في الجلسة ١٨، المعقودة في ١٩ تشرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل باكسـتان، باسـم  - ٤٣
باكستان وبنغلاديش وتركيا وتونس وسري لانكا والسودان وفيجي ومصر ونيبال، مشـروع 

 .(A/C.1/55/L.34) قرار بعنوان �نزع السلاح الإقليمي�
وفي الجلسة ٢٣، المعقــودة في ٢٦ تشـرين الأول/أكتوبـر، قـدم وفـد الكامـيرون الـذي  - ٤٤
انضم إليه لاحقا ممثل بنن تعديلات (A/C.1/55/L.33) على مشـروع القـرار تم بموجبـها إضافـة 

فقرات جديدة ٦ إلى ٨ نصها كما يلي: 
تطلب من جميع الدول أن تحيل إلى الأمين العام معلومات عما يبذل  - ٦�
من جهود ويتخذ من مبادرات في مجـال نـزع السـلاح، ومـا يجـري إقـراره مـن تدابـير 

لبناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تدعو الأمــين العـام إلى مسـاعدة المنظمـات الإقليميـة ودون الإقليميـة  - ٧�

في تنفيذ وتعزيز المبادرات الإقليمية لترع السلاح وفي إقرار تدابير لبناء الثقة؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـا  - ٨�

السادسة والخمسين عن تنفيذ هذا القرار�. 
ــــت لاحـــق التعديــــلات الـــواردة في الوثيقـــة  ســحب مقدمــا مشــروع القــرار في وق - ٤٥

 .A/C.1/55/L.53

وفي الجلسة ٢٨، المعقودة في ١ تشرين الثاني/نوفمبر، اعتمدت اللجنة مشروع القـرار  - ٤٦
A/C.1/55/L.34 بدون تصويت (انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار سين). 

 
 A/C.1/55/L.35 مشروع القرار  عين -

في الجلسة ١٧ المعقودة في ١٨ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثــل باكســتان، باســم  - ٤٧
ألمانيا وباكستان وبنغلاديــش وبيــلاروس وجمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة وفيجــي 
والمكسيك ونيبال، مشروع قرار بعنوان �تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي 
ــا  ودون الإقليمــي� (A/C.1/55/L.35). وفي وقــت لاحــق انضمــت أســبانيا وأوكرانيــا وإيطالي

إلى قائمة مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلســة ٢٣ المعقــودة في ٢٦ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٤٨
القرار A/C.1/55/L.35 بتصويت مسجل بأغلبية ١٤٥ صوتا مقابل ١، مع امتناع بلد عضـــو 
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عـــــــن التصويـــــــت (انظــــــر الفقــرة ٧٧، مشــروع القــرار عــين). وكــانت نتيجــة التصويــت 
كما يلي(٧): 

المؤيدون: 
ـــا، إريتريــا، أســبانيا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرميني
اسـتراليا، إســـتونيا، إســرائيل، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا 
وبربودا، أندورا، إندونيسيا، أوروغـواي، أوزبكسـتان، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - 
الإسـلامية)، أيرلنـدا، إيطاليـــا، آيســلندا، بــابوا غينيــا الجديــدة، باكســتان، البحريــن، 
البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، 
بوتسوانا، بوركينا فاسو، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، 
تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، نونغا، تونس، جامايكا، الجزائر، جزر البـهاما، جـزر 
سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـــيكية، الجمهوريــة الدومينيكيــة، 
الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
جمهورية كوريا، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهوريــة مولدوفـا، جنـوب 
أفريقيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان 
ـــلوفينيا، ســنغافورة،  مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، س
السنغال، سوازيلند، السودان، سورينام، السـويد، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، 
غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـــا، فرنســا، الفلبــين، فــترويلا، فنلنــدا، 
فيجـي، قـبرص، قطـر، قيرغيزســـتان، كازاخســتان، الكامــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، 
كندا، كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويـت، كينيـا، لاتفيـا، لبنـان، لكسـمبرغ، 
ـــالي، ماليزيــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك،  ليتوانيـا، لختنشـتاين، مالطـة، م
ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــــدا 
الشمالية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، موناكو، ميانمـار، ميكرونيزيـا (ولايـات - 
الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـــدا، هــايتي، 

هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
الممتنعون: 

بوتان. 
 

______________
أشار وفد بنن إلى أنه لو كان حاضرا لصوت لصالح مشروع القرار.  (٧)
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 Rev.1 و A/C.1/55/L.38 مشروعا القرارين  فاء -
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٧ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ٤٩
باسـم الأرجنتـين، إريتريـا، أسـبانيا، اسـتراليا، إكـوادور، ألمانيـا، أنغـولا، أوروغـــواي، أيرلنــدا، 
إيطاليا، أيسلندا، باراغواي، البرازيل، البرتغال، بلجيكا، بلغاريا، بنغلاديـش، بنمـا، بوتسـوانا، 
بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بولنـدا، بـــيرو، تــايلند، جــزر ســليمان، الجمهوريــة الدومينيكيــة، 
جمهورية تترانيا المتحدة، جمهورية كوريا، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة 
مولدوفا، جورجيا، الدانمرك، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، سـان مـارينو، السـلفادور، سـلوفينيا، 
السنغال، سوازيلند، السويد، سيراليون، شيلي، غانا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، فرنسا، الفلبـين، 
فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، قـبرص، الكامـيرون، كرواتيـا، كنـدا، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، 
كولومبيا، الكونغو، كينيا، لكسمبرغ، ليبريا، ليتوانيا، ليسوتو، مالطـة، مدغشـقر، المكسـيك، 
المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، موزامبيـق، مونـاكو، الـنرويج، النمســا، 
النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هنغاريا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، 
اليابان،، مشروع قرار بعنوان �الاتجار غير المشروع في الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة� 

 .(A/C.1/55/L.38)

وفي الجلسة ٢٢ المعقودة في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـا،  - ٥٠
باسم مقدمي مشروع القرار، مشروع القرار A/C.1/55/L.38، الذين انضمت اليـهم في وقـت 
لاحــق البوســنة والهرســك وترينيــداد وتوبــاغو وتوغــو وتونغــا وجــــزر البـــهاما وســـلوفاكيا 
ولختنشتاين وناميبيا واليونان، مشروع قرار منقح (A/C.1/55/L.38/Rev.1)، تم بموجبه ما يلي: 
في اية الفقرة ١ من منطوق القرار استعيض عن عبارة �في هـذا اـال� بمـا يلـي: �في مجـال 
جمع المعلومات بشـأن الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة ومقارنتـها 

وتبادلها ونشرها�. 
A بــدون  /C.1/55/L.38/Rev.1 ـــا، اعتمــدت اللجنــة مشـــروع القــراروفي الجلسـة ذا - ٥١

تصويت (انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار فاء). 
 

 Rev.1 و A/C.1/55/L.39 مشروعا القرارين  صاد -
في الجلسـة ١٧ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل اليابــان مشــروع  - ٥٢

 .( A/C.1/55/L.38) قرار بعنوان �الطريق إلى الإزالة الكاملة للأسلحة النووية�
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ـــر، عــرض ممثــل اليابــان باســم  وفي الجلسـة ٢٥ المعقـودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوب - ٥٣
استراليا واليابان مشروع قرار منقحا (A/C.1/55/L.39/Rev.1)، استعيض فيه عن الفقرة ٩ من 

منطوقه التي كانت تنص على ما يلي: 
تدعـو إلى جـهود انفراديـة وتعاونيــة ترمــي إلى منــــع وقـــوع أســـلحة  - ٩�

الدمار الشامل، ومن بينها، الأسلحة النووية، في أيدي أطراف غير الدول�. 
بما يلي: 

تطلب إلى جميع الدول أن تحتفظ بأعلى مسـتويات ممكنـة مـن الأمـن  - ٩�
والحفظ الحصين والرقابة الفعالة والحماية المادية لجميـع المـواد الـتي يمكـن أن تسـهم في 

انتشار أسلحة الدمار الشامل حماية مادية�. 
وفي الجلسـة ٢٨ المعقـودة في ١ تشــرين الثـاني/نوفمـبر، أجـــرت اللجنــة تصويتــا علــى  - ٥٤

مشروع القرار (A/C.1/55/L.39/Rev.1) على النحو التالي: 
اعتمـدت الفقـرة ٨ مـن المنطـوق بــالتصويت المســـجل بأغلبيــة ١٣٧ صــوت  (أ)
مقابل صوتين، وامتناع ١١ عضوا عن التصويت. وكانت نتيجة التصويت على النحو التالي: 

المؤيدون: 
ـــا، أســبانيا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتــين، الأردن، أرمينيـا، إريتري
اسـتراليا، إســـتونيا، إســرائيل، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا 
وبربــودا، أنــدورا، أنغــولا، أوروغــواي، أوزبكســتان، أوغنــدا، أوكرانيــــا، أيرلنـــدا، 
إيطاليـا، آيســـلندا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار 
السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بوتـان، بوتسـوانا، بورونـــدي، البوســنة 
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
تونغا، جامايكا، جزر البهاما، جزر القمر، جزر سليمان، جـزر مارشـال، الجمهوريـة 
التشــيكية، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة تترانيــا المتحــــدة، جمهوريـــة كوريـــا، 
جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســــلافية الســـابقة، جمهوريـــة مولدوفـــا، جنـــوب أفريقيـــا، 
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، ساموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســنغافورة، 
السـنغال، سـوازيلند، سـورينام، الســـويد، ســيراليون، شــيلي، طاجيكســتان، عمــان، 
غابون، غامبيا، غانا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت 
نـام، قـبرص، قطــر، قيرغيزســتان، كازاخســتان، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كــوت 
ديفـوار، كوســـتاريكا، كولومبيــا، الكونغــو، الكويــت، كينيــا، لاتفيــا، لكســمبرغ، 
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ليتوانيـا، لختنشـتاين، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، المكســـيك، ملديــف، المملكــة 
العربيـة السـعودية، المملكـــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، 
موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ميكرونيزيا (ولايـات - الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، 
النمسا، نيبال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، 

الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

باكستان، مصر. 
الممتنعون: 

إندونيسـيا، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، بنـن، الجزائـر، الجماهيريـة العربيـة الليبيــة، 
الجمهورية العربية السورية، السودان، كوبا، لبنان، موناكو، الهند. 

اعتمد مشروع القرار (A/C.1/55/L.39/Rev.1)، بأكملـه بـالتصويت المسـجل  (ب)
ـــا مقــابل ١، مــع امتنــاع ١٢ عضــوا عــن التصويــت (انظــر الفقــرة ٧٧،  بأغلبيـة ١٤٤ صوت

مشروع القرار صاد). وكانت نتيجة التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، اسـتراليا، إســتونيا، 
إكوادور، الإمارات العربية المتحـدة، أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، إندونيسيــــــا، أنغـولا، 
أوروغواي، أوزبكستان، أوغندا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، أيرلنـدا، 
إيطاليـا، آيســـلندا، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار 
السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتســوانا، بورونــدي، البوســنة 
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
تونس، جامايكا، الجزائر، جزر البهاما، جـزر القمـر، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال، 
ــة  الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، الجمهوريـة الدومينيكيـة، الجمهوري
العربية السورية، جمهورية تترانيا المتحدة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة 
الشعبية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، ساموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســنغافورة، 
السـنغال، سـوازيلند، السـودان، سـورينام، السـويد، سـيراليون، شـيلي، طاجيكســتان، 
عمان، غابون، غامبيا، غانا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، 
فييت نام، قبرص، قطر، قيرغيزستان، كازاخستان، كرواتيا، كمبوديا، كنـدا، كـوت 
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ديفوار، كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسـمبرغ، 
ـــف،  ليتوانيـا، لختنشـتاين، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، المغـرب، المكسـيك، ملدي
ـــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية،  المملكـة العربي
منغوليـا، موزامبيـق، ميكرونيزيـــا (ولايــات - الموحــدة)، ناميبيــا، الــنرويج، النمســا، 
نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات 

المتحدة الأمريكية، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
الممتنعون: 

ــــرائيل، باكســـتان، بوتـــان، الصـــين، فرنســـا، كوبـــا، مصـــر،  الاتحــاد الروســي، إس
موريشيوس، موناكو، ميانمار. 

 
 Rev.1 و A/C.1/55/L.40 مشروع القرار  قاف -

في الجلسة ١٨، المعقودة في ١٩ تشرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل منغوليـا مشـروع  - ٥٥
قــرار بعنــوان �الأمــن الــدولي لمنغوليــا ومركزهــــا كدولـــة خاليـــة مـــن الأســـلحة النوويـــة� 

 .(A/C.1/55/L.40)

وفي الجلسـة ٢٢، المعقـودة في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر، قـدم ممثـل منغوليـا مشــروع  - ٥٦
قرار منقحا (A/C.1/55/L.40/Rev.1) شمل التغييرات التالية: 

يستعاض عن  الفقرة السابعة التالية من الديباجة:  (أ)
�وإذ تشــير إلى أن المؤتمــر الاســتعراضي لعــام ٢٠٠٠ للأطـــراف في 
معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، الـذي عقـــد بمقــر الأمــم المتحــدة في 
ـــإعلان  الفــترة مــن ٢٤ نيســان/أبريــل إلى ١٩ أيــار/مــايو ٢٠٠٠، رحــب ب
منغوليا عن مركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية وأحاط علمـا باعتمـاد 

البرلمان المنغولي لتشريع يحدد ذلك المركز وينظمه�، 
بما يلي: 

�وإذ تشــير إلى أن المؤتمــر الاســتعراضي لعــام ٢٠٠٠ للأطـــراف في 
معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، الـذي عقـــد بمقــر الأمــم المتحــدة في 
الفـترة مـن ٢٤ نيسـان/أبريـل إلى ١٩ أيـار/مـــايو ٢٠٠٠، رحــب في الوثيقــة 
الختاميـة للمؤتمـر بـإعلان منغوليـا عـن مركزهـا كدولـــة خاليــة مــن الأســلحة 
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النوويـة وأحـاط علمـا باعتمـاد البرلمـان المنغـــولي لتشــريع يحــدد ذلــك المركــز 
وينظمه�؛ 

تضاف فقرة عاشرة جديدة في الديباجة، على النحو التالي:  (ب)
�وإذ تلاحـظ أيضـا أن الـدول الخمـس الحـائزة للأســـلحة النوويــة�، 

أحالت البيان المشترك إلى مجلس الأمن�؛ 
حذفت الفقرة ٤ من المنطوق التي كان نصها:  (ج)

�٤ - تطلب إلى مجلس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة أن يحيـط علمـا 
بالبيان المذكورة في الفقرة ٣ أعلاه�، 

وأعيد ترقيم الفقرات المتبقية بناء على ذلك. 
A بــدون  /C.1/55/L.40/Rev.1 ـــرار وفي الجلسـة نفسـها، اعتمـدت اللجنـة مشـروع الق - ٥٧

تصويت (انظر الفقرة ٧٧، مشروع القرار راء). 
 

 A/C.1/55/L.41 مشروع القرار  راء -
في الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل ميانمـــار مشــروع  - ٥٨
قرار بعنوان �نزع السـلاح النـووي� (A/C.1/55/L.41) باسـم إثيوبيـا، إكـوادور، إندونيسـيا، 
أوروغواي، بروني دار السلام، بنما، بنغلاديش، بنن، بوتان، تـايلند، الجزائـر، جـزر سـليمان، 
جمهورية تترانيا المتحـدة، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة الشـعبية، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـري 
لانكا، سنغافورة، سوازيلند، السودان، سيراليون، العراق، غرينادا، غواتيمالا، غينيـا، الفلبـين، 
فيجـي، فييـت نـام، كمبوديـا، كـوت ديفـوار، كوســـتاريكا، الكونغــو، كولومبيــا، الكويــت، 
كينيـا، ماليزيـا، مدغشـقر، المملكـة العربيـــة الســعودية، منغوليــا، موزامبيــق، ميانمــار، ناميبيــا، 

ونيبال، وانضمت إليها السلفادور لاحقا. 
وفي الجلسة ٢٥ المعقــودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، أجـرت اللجنـة تصويتـا علـى  - ٥٩

مشروع القرار على النحو التالي: 
اعتمدت الفقرة ٩ من المنطوق بتصويت مسـجل بأغلبيـة ١٣٩ صوتـا مقـابل  (أ)

صوتين، وامتناع ١٦ عضوا عن التصويت. وجرى التصويت على النحو التالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريـا، إسـبانيا، اسـتراليا، إكـوادور، 
ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســــيا، أنغـــولا، 
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أوروغـواي، أوزبكسـتان، أوغنـدا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، أيرلنـدا، آيســلندا، 
باراغواي، البحرين، البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار الســلام، بلجيكـا، بنمـا، 
ـــنة والهرســك،  بنغلاديـش، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوس
بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركمانســـتان، تركيــا، ترينيــداد وتوبــاغو، 
توغو، تونس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر القمـر، 
جـزر مارســـال، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا 
المتحـــدة، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، الجمهوريـــة العربيـــــة الســــورية، جمهوريــــة لاو 
الديمقراطية الشعبية، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، 
الرأس الأخضر، زامبيا، زمبابوي، ساموا، سان مارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، 
سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، 
الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، كازاخسـتان، الكامـيرون، 
كرواتيــا، كمبوديــا، كنــــدا، كـــوت ديفـــوار، كوســـتاريكا، الكونغـــو، كولومبيـــا، 
الكويـت، كينيــا، لبنــان، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، 
منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

إسرائيل والهند. 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، إسـتونيا، أوكرانيـا، باكسـتان، بلغاريـا، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـــة 
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، رومانيا، فرنسـا، قيرغيزسـتان، كوبـا، لاتفيـا، المملكـة 
المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، مونــــاكو، ميكرونيزيـــا (ولايـــات – 

الموحدة)، الولايات المتحدة الأمريكية. 
اعتمــد مشــروع القــرار A/C.1/55/L.41 ككــل بتصويــت مســـجل بأغلبيـــة  (ب)
٩٩ صوتا مقابل ٣٩ صوتا وامتناع ١٧ عضوا عن التصويت. (انظر الفقرة ٧٧ مــن مشـروع 

القرار شين). وجرى التصويت على النحو التالي: 
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المؤيدون: 
إثيوبيــا، الأردن، إريتريــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــــوا وبربـــودا، 
إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغنـدا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، بـــاراغواي، 
البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، بـــروني دار الســلام، بنمــا، بنغلاديــش، بنــن، بوتــان، 
بوتسـوانا، بوركينـا فاســـو، بورونــدي، بوليفيــا، بــيرو، بيــلاروس، تــايلند، ترينيــداد 
وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائر، جـزر سـليمان، جـزر القمـر، جـزر 
ــــة، الجمهوريـــة العربيـــة  مارشــال، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكي
السورية، جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، جنوب أفريقيا، جيبوتي، الرأس الأخضـر، 
زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســانت لوســيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســـنغافورة، 
السـنغال، سـوازيلند، الســـودان، ســيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غــابون، غانــا، 
غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فيجــــي، فييـــت نـــام، قطـــر، 
ـــا،  الكامــيرون، كمبوديــا،  كوبــا،كــوت ديفــوار، كوســتاريكا، الكونغــو، كولومبي
الكويت، كينيا، لبنان، ليسوتو، مالي، ماليزيا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، 
ملديف، المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريشـيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، 

نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، اليمن. 
المعارضون: 

إســبانيا، اســتراليا، إســتونيا، ألمانيــا، أنــدورا، أيســلندا، إيطاليــا، البرتغــال، بلجيكـــا، 
ــا  بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، تركيـا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة مقدوني
اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، الدانمـرك، رومانيـا، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، 
ـــدا، كرواتيــا، كنــدا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة،  فرنسـا، فنلن
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، موناكو، ميكرونيزيـا (ولايـات - 

الموحدة، النرويج، النمسا، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، أذربيجـــان، الأرجنتــين، أرمينيــا، أوزبكســتان، أوكرانيــا، أيرلنــدا، 
ـــويد، قــبرص، قيرغيزســتان،  باكسـتان، جمهوريـةكوريا، جورجيـا، سـان مـارينو، الس

كازاخستان، الهند، اليابان. 
 

 A/C.1/55/L.43 مشروع القرار شين -
في الجلسـة ١٧ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل هولنـدا مشـــروع  - ٦٠
قرار بعنوان �الشفافية في مجال التسلح� (A/C.1/55/L.43) باسم الاتحاد الروسي، الأرجنتـين، 
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أرمينيا، إسبانيا، استراليا، إستونيا، إسرائيل، إكوادور، ألمانيـا، أنـدورا، أوروغـواي، أوكرانيـا، 
أيرلندا، أيسلندا، إيطاليـا، بـاراغواي، الـبرازيل، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنمـا، بنغلاديـش، 
بنن، بوتان، بوركينـا فاسـو، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، تركيـا، جـزر 
البــهاما، جــزر ســليمان، الجمهوريــة التشــيكية، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة كوريـــا، 
ـــا،  جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــا، جورجي
الدانمـرك، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، ســوازيلند، 
السويد، سيراليون، شيلي، غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، 
ـــوار،  فيجــي، قــبرص، قيرغيزســتان، كازاخســتان، الكامــيرون، كرواتيــا، كنــدا، كــوت ديف
كوســتاريكا، الكونغــو، لكســمبرغ، ليبريــا، ليتوانيــا، لختنشــتاين، ليســــوتو، مالطـــة، مـــالي، 
مدغشقر، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلنــدا الشـمالية، منغوليـا، مونـاكو، ميكرونيزيـا 
(ولايات – الموحدة)، النرويج، النمسا، نيبال، النيجر، نيجيريـا،نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، 
هنـدوراس،٠ هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات المتحـــدة الأمريكيــة، اليابــان، اليونــان، ثم انضمــت 
أذربيجــان، أفغانســتان، أوزبكســتان، بــابوا غينيــا الجديــدة، بربــادوس، بورونــــدي، تونغـــا، 
جامايكا، جزر مارشال، جمهورية تترانيا المتحدة، الرأس الأخضر، سانت لوسـيا، السـلفادور، 

السنغال، كمبوديا، كينيا، لاتفيا، ماليزيا، موزامبيق، وناميبيا إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ٢٨ المعقـودة في ١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، أجـــرت اللجنــة تصويتــا علــى  - ٦١

مشروع القرار A/C.1/55/L.43 على النحو التالي: 
اعتمدت الفقرة الخامسة من الديباجة بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١٣٤ صوتـا  (أ)

مقابل صوتين وامتناع ١٢ عضوا عن التصويت. وجرى التصويت على النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، اســتراليا، 
إســرائيل، إكـــوادور، ألمانيـــا، أنتيغـــوا وبربـــودا، أنـــدورا، إندونيســـيا، أوروغـــواي، 
ـــران (جمهوريــة – الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســلندا،  أوزبكسـتان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إي
إيطاليا، باراغواي، البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار السلام، بلجيكا، بلغاريـا، 
ـــان، بوتســوانا، بورونــدي، البوســنة والهرســك، بولنــدا،  بنمـا، بنغلاديـش، بنـن، بوت
بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـا، جامايكـا، 
ـــليمان، جــزر القمــر، جــزر مارشــال، الجمهوريــة التشــيكية،  جـزر البـهاما، جـزر س
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدونيـا 
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
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لوسيا، السلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، سـورينام، 
السـويد، سـيراليون، شـيلي، طاجيكسـتان، غـــابون، غانــا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، 
فرنســا، الفلبــــين، فـــترويلا، فنلنـــدا، فيجـــي، قـــبرص، قيرغيزســـتان، كازاخســـتان، 
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، 
كولومبيـا، كينيـا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة، مــالي، ماليزيــا، 
مدغشقر، المكسيك، ملديـف، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 
منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـدة، ناميبيـا، 
الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا،نيكـــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، الهنــد، هنــدوراس، 

هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

الجمهورية العربية السورية ومصر. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمـارات العربيـة المتحـدة، باكسـتان، البحريـن، تونـس، الجزائـر، الجماهيريــة 
العربية الليبية، الصين، لبنان، المغرب، المملكة العربية السعودية، ميانمار. 

اعتمدت الفقرة ٢ من المنطوق بتصويت مسـجل بأغلبيـة ١٣٦ صوتـا مقـابل  (ب)
٣ أصوات وامتناع ١١ بلدا عن التصويت. وجرى التصويت على النحو التالي: 

المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، اســتراليا، 
إسـتونيا، إسـرائيل، إكـوادور، ألمانيـا، أنتيغـــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، 
أوروغواي، أوزبكستان، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، أيرلنـدا، 
أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــــال، بـــروني دار الســـلام، 
بلجيكـا، بلغاريـــا، بنمــا، بنغلاديــش، بنــن، بوتــان، بورونــدي، البوســنة والهرســك، 
ـــاغو، تشــاد، توغــو،  بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوب
تونغا، جامايكا، جزر البهاما، جزر سليمان، جزر القمر، جـزر مارشـال، الجمهوريـة 
التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــــة، جمهوريـــة كوريـــا، 
جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســــلافية الســـابقة، جمهوريـــة مولدوفـــا، جنـــوب أفريقيـــا، 
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، ساموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســنغافورة، 
السـنغال، سـوازيلند، سـورينام، السـويد، ســـيراليون، شــيلي، طاجيكســتان، غــابون، 
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ـــا، فرنســا، الفلبــين، فــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، قــبرص،  غانـا، غواتيمـالا، غيانـا، غيني
قيرغيزسـتان، كازاخســـتان، الكامــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كوبــا، كــوت 
ديفــوار، كوســتاريكا، الكونغــو، كولومبيــا، كينيــا، لاتفيــــا، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا، 
لختنشـتاين، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، المكســـيك، ملديــف، المملكــة المتحــدة 
ـــاكو،  لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبيــق، مون
ميكرونيزيــا (ولايــات – الموحــــدة)، ناميبيـــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، 
نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات المتحــدة 

الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

الجمهورية العربية السورية، لبنان، مصر. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمـارات العربيـة المتحـدة، باكسـتان، البحريـن، تونـس، الجزائـر، الجماهيريــة 
العربية الليبية، الصين، المغرب، المملكة العربية السعودية، ميانمار. 

اعتمدت الفقرة ٥ (ب) من منطـوق القـرار بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١٣٥  (ج)
ــى  صوتـا مقـابل ٣ أصـوات وامتنـاع ١٢ عضـوا عـن التصويـت. وكـانت نتيجـة التصويـت عل

النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، اســـتراليا، إســتونيا، 
إسـرائيل، إكـوادور، ألمانيـا، أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغــواي، 
أوزبكســتان، أوغنــدا، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســـلندا، 
إيطاليا، باراغواي، البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، 
بنمــا، بنغلاديــش، بنــن، بوتــان، بوتســوانا، بورونــدي، البوســنة والهرســك، بولنـــدا، 
بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـا، جامايكــا، 
جـزر البـهاما، جـــزر القمــر، جــزر مارشــال، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا 
المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـــة مقدونيــا اليوغوســلافية 
ـــا،  السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، روماني
زامبيا، زمبابوي، ساموا، سان مارينو، سانت لوسيا، السلفادور، السنغال، سـوازيلند، 
ــا،  سـورينام، السـويد، سـيراليون، شـيلي، طاجيكسـتان، غـابون، غانـا، غواتيمـالا، غيان
غينيـا، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـــي، قــبرص، قيرغيزســتان، كازاخســتان، 
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الكاميرون، كرواتيا، كمبوديـا، كنـدا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، 
كولومبيــا، كينيــا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة، مــالي، ماليزيـــا، 
مدغشـقر، المكسـيك، ملديـف، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـــمالية، 
منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات – الموحـدة)، ناميبيـا، 
الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، الهنــد، هنــدوراس، 

هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

الجمهورية العربية السورية، لبنان، مصر. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمـارات العربيـة المتحـدة، باكسـتان، البحريـن، تونـس، الجزائـر، الجماهيريــة 
العربية الليبية، جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، الصـين، المغـرب، المملكـة العربيـة 

السعودية، ميانمار. 
اعتمدت الفقرة ٧ من المنطوق بتصويت مسـجل بأغلبيـة ١٣٢ صوتـا مقـابل  (د)

لا شيء وامتناع ١٦ عضوا عن التصويت. وجرى التصويت على النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اســـتراليا، 
إســتونيا، إســرائيل، إكــــوادور، ألمانيـــا، أنـــدورا، إندونيســـيا، أنغـــولا، أوروغـــواي، 
أوزبكســتان، أوغنــدا، أوكرانيــا، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــــاراغواي، الـــبرازيل، 
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـــا، بلغاريــا، بنمــا، بنغلاديــش، بنــن، 
بوتـان، بوتسـوانا، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بــيرو، بيــلاروس، 
تايلند، تركيا، ترينيداد وتوباغو، تشاد، توغو، تونغـا، جامايكـا، جـزر البـهاما، جـزر 
سليمان، جزر القمر، جزر مارشال، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
ــابقة،  الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الس
جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســري لانكـــا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، سـورينام، السـويد، 
سـيراليون، شـيلي، طاجيكســـتان، غــابون، غانــا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، فرنســا، 
الفلبـين، فـــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، قــبرص، قيرغيزســتان، كازاخســتان، الكامــيرون، 
كرواتيا، كمبوديا، كنـدا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، كولومبيـا، كينيـا، 
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لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، لختنشـتاين، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـــقر، ملديــف، 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليا، موريشـيوس، موزامبيـق، 
موناكو، ميكرونيزيا (ولايات – الموحدة)، ناميبيا، النرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، 
نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات المتحــدة 

الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمارات العربية المتحدة، إيران (جمهورية – الإسـلامية)، البحريـن، تونـس، 
الجزائر، الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية العربية السورية، الصـين، كوبـا، لبنـان، 

مصر، المغرب، المكسيك، المملكة العربية السعودية، ميانمار. 
اعتمـد مشـــروع القــرار A/C.1/55/L.43 ككــل، بتصويــت مســجل بأغلبيــة  (هـ)
١٣٣ صوتا مقابل لا شيء وامتناع ١٧ عضوا عن التصويت (انظـر الفقـرة ٧١ مـن مشـروع 

القرار تاء). وجرى التصويت على النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اســـتراليا، 
إســتونيا، إســرائيل، إكــــوادور، ألمانيـــا، أنـــدورا، إندونيســـيا، أنغـــولا، أوروغـــواي، 
أوزبكســتان، أوغنــدا، أوكرانيــا، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــــاراغواي، الـــبرازيل، 
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـــا، بلغاريــا، بنمــا، بنغلاديــش، بنــن، 
بوتـان، بوتسـوانا، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بــيرو، بيــلاروس، 
تــايلند، تركيــا، ترينيــداد وتوبــاغو، توغــو، تونغــا، جامايكــا، جــزر البــهاما، جـــزر 
سليمان، جزر القمر، جزر مارشال، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
ــابقة،  الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الس
جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســري لانكـــا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، سـورينام، السـويد، 
سـيراليون، شـيلي، طاجيكســـتان، غــابون، غانــا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، فرنســا، 
الفلبـين، فـــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، قــبرص، قيرغيزســتان، كازاخســتان، الكامــيرون، 
كرواتيا، كمبوديا، كنـدا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، كولومبيـا، 
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كينيـا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، لختنشــتاين، مالطــة، مــالي، ماليزيــا، مدغشــقر، 
ملديف، المملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، منغوليـا، موريشـيوس، 
موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـــات – الموحــدة)، ناميبيــا، الــنرويج، النمســا، 
ـــدوراس، هنغاريــا، هولنــدا،  نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هن

الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمــارات العربيــــة المتحـــدة، إيـــران (جمهوريـــة – الإســـلامية)، باكســـتان، 
البحريـن، تونـس، الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، 
ـــا الشــعبية الديمقراطيــة، الصــين، لبنــان، مصــر، المغــرب، المكســيك،  جمهوريـة كوري

المملكة العربية السعودية، ميانمار. 
 

 A/C.1/55/L.44 مشروع القرار تاء -
في الجلسة ١٩، المعقودة في ٢٠ تشرين الأول/أكتوبر، عـرض ممثـل الـنرويج مشـروع  - ٦٢
قرار بعنوان: �تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد 
وتدمير تلك الألغام� (A/C.1/55/L.44)، باسم إثيوبيا والأرجنتـين والأردن وإسـبانيا واسـتراليا 
وإكوادور وألبانيا وألمانيا وأندورا وأوروغواي وأيرلندا وإيطاليا وأيسلندا وباراغواي والــبرازيل 
والبرتغال وبروني دار السلام وبلجيكا وبلغاريا وبنغلاديش وبنما وبنن وبوتسـوانا وبورونـدي 
ـــايلند وتوغــو وتونــس والجمهوريــة التشــيكية  والبوسـنة والهرسـك وبولنـدا وبوليفيـا وبـيرو وت
والجمهورية الدومينيكية وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة وجمهورية مولدوفا وجنـوب 
أفريقيا وجيبوتي والدانمرك وزامبيا وزمبـابوي وسـاموا وسـان مـارينو وسـانت كيتـس ونيفيـس 
والسلفادور وسلوفاكيا وسلوفينيا والسنغال وسوازيلند والسودان والسويد وسيراليون وشـيلي 
ـــالا وغيانــا وغينيــا وفرنســا والفلبــين وفيجــي وقطــر والكامــيرون  وغـابون وغرينـادا وغواتيم
وكرواتيـا وكمبوديـا وكنـدا وكوسـتاريكا وكولومبيـا وكينيـا ولكسـمبرغ وليبريـا ولختنشــتاين 
وليسـوتو ومالطـة ومـالي ومدغشـقر والمكسـيك والمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـــى وأيرلنــدا 
ـــا والــنرويج والنمســا والنيجــر ونيكــاراغوا ونيوزيلنــدا  الشـمالية وموزامبيـق ومونـاكو وناميبي
ــــن. وفي وقـــت لاحـــق أنغـــولا وبوركينـــا فاســـو  وهــايتي وهنغاريــا وهولنــدا واليابــان واليم
وتركمانستان وترينيداد وتوباغو وجزر البـهاما والـرأس الأخضـر وسيشـيل وماليزيـا وملديـف 

وموريشيوس وهندوراس واليونان إلى قائمة مقدمي مشروع القرار. 
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وفي الجلسة ٢٣ المعقودة في ٢٦ تشرين الأول/أكتوبر، وجه أمين اللجنة انتباه اللجنـة  - ٦٣
إلى مذكرة الأمانة العامـة (A/C.1/55/L.52) بشـأن المسـؤوليات المناطـة بـالأمين العـام بموجـب 

 .A/C.1/55.L.52 مشروع القرار
A بتصويـــت  /C.1/55/L.44 وفي الجلســة نفســها، اعتمــدت اللجنــة مشــروع القــــرار - ٦٤
مسـجل بأغلبيــــــة ١٢٧ صوتــــــا مقـابل لا شـيء وامتنـاع ٢٢ عضـوا عـــن التصويــت (انظــر 

الفقرة ٧٧ من مشروع القرار تاء). وكانت نتيجة التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، أسبانيا، استراليا، إستونيا، إكوادور، ألمانيا، 
الإمارات العربية المتحدة، أنتيغوا وبربودا، أندورا، إندونيسيا، أوروغـواي، أوكرانيـا، 
ــادوس،  أيرلندا، إيطاليا، آيسلندا، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، البحرين، البرازيل، برب
البرتغال، بروني دار السلام، بلجيكا، بلغاريا، بنغلاديش، بنما، بنن، بوتان، بوتسـوانا، 
بوركينـا فاسـو، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بــيرو، بيــلاروس، تــايلند، 
ــهاما،  تركمانستان، تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، جامايكا، الجزائر، جزر الب
جزر سليمان، الجمهورية التشيكية، الجمهورية الدومينيكية، جمهورية تترانيا المتحـدة، 
جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيـا، جيبـوتي، 
ــا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت  الدانمرك، الرأس الأخضر، روماني
لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، 
السـودان، سـورينام، السـويد، سـيراليون، شـيلي، عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، 
غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، قـبرص، قطـر، 
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، كينيا، لاتفيـا، 
لكسمبرغ، ليتوانيا، لختنشتاين، مالطة، مالي، ماليزيــا، مدغشـقر، المكسـيك، ملديـف، 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليا، موريشـيوس، موزامبيـق، 
موناكو، ناميبيا، الـنرويج، النمـسا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، 

هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، أذربيجـان، إسـرائيل، إوزبكسـتان، إيـران (جمهوريـة - الإســلامية)، 
باكستان، الجماهيرية العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة العربيـة السـورية، جمهوريـة الكونغـو 
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الديمقراطية، جمهورية كوريـا، الصـين، فييـت نـام، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، كوبـا، 
لبنـان، مصـر، المغـرب، ميانمـار، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـدة)، الهنـــد، الولايــات 

المتحدة الأمريكية. 
 

 *Rev.1 و A/C.1/55/L.45 مشروع القرار  ثاء -
في ١٣ تشـــرين الأول/أكتوبـــر، عـــــرض ممثــــل أوزبكســــتان باســــم طاجيكســــتان  - ٦٥
وتركمانسـتان وقيرغيزسـتان وكازاخسـتان مشـروع قـرار بعنـوان �إنشـــاء منطقــة خاليــة مــن 

 .(A/C.1/55/L.45) الأسلحة النووية في وسط آسيا�
وفي الجلســـة ٢٠، المعقـــودة في ٢٠ تشـــرين الأول/أكتوبـــر، عــــرض ممثــــل  ٦٥ (مكرر) -
 ،A/ C.1/55/L.45/Rev.1* أوزبكسـتان، باسـم مقدمـي مشـروع القـرار، مشـــروع قــرار منقــح

وردت فيه التغييرات التالية: 
تحـذف عبـارة �وأحكـام� الـواردة في السـطر الثـاني مـــن الفقــرة الثانيــة مــن  (أ)

الديباجة ويستعاض عنها بعبارة �وإلى�؛ 
يسـتعاض عـن عبـارة �تنـــوه مــع الشــكر� الــواردة في بدايــة الفقــرة ١ مــن  (ب)

المنطوق بعبارة �تلاحظ مع الارتياح�. 
وفي الجلسـة ٢٢ المعقـودة في ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٦٦

القرار *A/C.1/55/L.45/Rev.1 بدون تصويت (انظر الفقرة ٧٧ من مشروع القرار خاء). 
 

 Rev.1 و A/C.1/55/L.46 خاء - مشروع القرار 
وفي الجلسة ٢٤ المعقودة في ٢٧ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل بيلاروس مشـروع  - ٦٧
 ،(A/ C.1/55/L.46/Rev.1) ـــي� قـرار بعنـوان �نـزع السـلاح الإقليمـي وعـدم الانتشـار الإقليم

نصه كما يلي: 
إن الجمعية العامة، 

إذ تدرك أهمية تعزيز السلام والأمن الإقليميين والدوليين، 
وإذ تعيد تأكيد التزام اتمع الـدولي ـدف تصفيـة الأسـلحة النوويـة بالكـامل وبنـاء 

عالم خال من الأسلحة النووية، 
وإذ ترحب بالجهود المبذولة في سبيل إبرام معاهدات جديدة لإقامة مناطق خالية مـن 

الأسلحة النووية على أساس ترتيبات يتم التوصل إليها طوعا بين دول المناطق المعنية، 
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وإذ تضع في الاعتبار المبادئ التوجيهية التي أقرا لجنة نزع السـلاح بتوافـق الآراء في 
٣٠ نيسان/أبريل ١٩٩٩ بشأن إقامة مناطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة اسـتنادا إلى ترتيبـات 

يتم التوصل إليها طوعا بين دول المناطق المعنية، 
وإذ تلاحظ قراراا بشأن مسألة إقامة مناطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في المنـاطق 

التي لم تقم فيها بعد، وجميع القرارات السابقة ذات الصلة ذه المسألة، 
ترحب بالخطوات المتخذة في سبيل إبرام مزيد مـن معـاهدات المنـاطق الخاليـة  - ١
من الأسلحة النووية وتؤيدها، وتؤكد من جديد قناعتها بأن إقامة مناطق خاليـة مـن الأسـلحة 
النووية معترف ا دوليا على أساس ترتيبات يتم التوصل إليــها طوعـا بـين دول المنـاطق المعنيـة 
من شأنه توطيد السلم والأمن على الصعيدين العالمي والإقليمـي، وتعزيـز نظـام عـدم الانتشـار 

النووي، والإسهام في تحقيق أهداف نزع السلاح النووي؛ 
تؤمن بأنه ينبغي للمجتمـع الـدولي أن يواصـل تعزيـز إقامـة منـاطق خاليـة مـن  - ٢
الأسلحة النووية وفقا للمبادئ التوجيهية ذات الصلة للجنة الأمم المتحدة لترع السـلاح، ومـن 
ـــدول في مختلــف  منــاطق العــالم وبمــا قدمتــه مــن  هـذا المنطلـق ترحـب بالجـهود الـتي بذلتـها ال

مقترحات؛ 
تقرر أن تدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا السـابعة والخمسـين بنـدا  - ٣

بعنوان �نزع السلاح الإقليمي وعدم الانتشار�. 
وفي الجلسة ٢٨ المعقودة في ١ تشرين الثاني/نوفمبر، سـحب ممثـل بيـلاروس مشـروع  - ٦٨

 .A/C.1/55/L.46/Rev.1 القرار
 

  A/C.1/55/L.48 ذال - مشروع القرار 
في الجلسة ١٨المعقودة في ١٩ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل ماليزيا مشروع قــرار  - ٦٩
بعنوان: �متابعــة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو 
اسـتخدامها�، باسـم إكـوادور وإندونيسـيا وجمهوريـة إيـران الإسـلامية وبـروني دار السـلام 
وبنغلاديش وبيرو وتـايلند وجـزر مارشـال وزامبيـا وزمبـابوي وسـان مـارينو وسـري لانكـا 
وسنغافورة والسودان والعراق وغانا وغيانا والفلبين وفيجي وفييت نام وكمبوديا وكوسـتاريكا 
وكولومبيا والكونغو وكينيا وماليزيا والمكسيك والمملكـة العربيـة السـعودية ومنغوليـا وميانمـار 
ونيبال ونيجيريا والهند. وفي وقت لاحـق انضمـت بوليفيـا وأوروغـواي وبـابوا غينيـا الجـديدة 
وباكسـتان وبنمـا وجامايكـا وجـزر سـليمان وجمهوريـة لاو الديمقراطيـــة الشــعبية وســاموا 
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ــا والنيجـر  والسلفادور وسورينام وسيراليون وغرينادا وفانواتو والكويت وليسوتو ومصر وناميبي
وهندوراس إلى قائمة مقدمي القرار. 

وفي الجلسة ٢٥ المعقودة في ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر، صوتت اللجنـة علـى مشـروع  - ٧٠
القرار A/C.1/55/L.48، كما يلي: 

ـــت مســجل بأغلبيــة  اعتمـدت الفقـرة الأولى مـن منطـوق مشـروع القـرار بتصوي (أ)
١٥٠ صوتـا مقـابل أربعـة وامتنـاع عضـو واحـــد عــن التصويــت، وكــانت نتيجــة التصويــت 

كما يلي:  
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، اسـتراليا، إسـتونيا، 
إكوادور، ألمانيـا ، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، إندونيسـيا، 
أنغولا، أوروغواي، أوغندا، أوكرانيا ، إيران (جمهورية - الإسلامية)، أيرلندا، إيطاليا، 
ايسلندا، باراغواي، باكستان، البحريـن، الـبرازيل، وبربـادوس، البرتغـال، بـروني دار 
السلام، بلجيكا، بلغاريا، بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا بوركينـا فاسـو، 
بوروندي، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركمانسـتان، 
ــر، جـزر البـهاما، جـزر  تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائ
القمر، جزر سليمان، جزر مارشال، الجماهيرية العربية الليبيــة، الجمهوريـة التشـيكية، 
الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية تترانيا المتحدة، جمهوريـة 
ـــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية،  كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوري
جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، جورجيـا، 
جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي.، سـاموا، سـان مـارينو، 
سانت لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
ــا، غرينـادا،  سوازيلند، السودان، السويد، سيراليون، شيلي، الصين، عمان، غابون، غان
غواتيمالا، غيانا، غينيا، فانواتو، الفلبـين، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، 
قيرغيزستان، كازاخستان، الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، 
لختنشتاين، ليسوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، 
ملديف، المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، 
النرويج، النمسا، نيبال، نيجيريا ، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هنغاريا، هولنــدا، 

اليابان، اليمن، اليونان.  
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المعارضون: 
الاتحاد الروسي، إسرائيل، فرنسا، الولايات المتحدة الأمريكية. 

الممتنعون: 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية. 

اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/55/L.48 ككـل بتصويـت مســـجل بأغلبيــة ١٠٩  (ب)
أصوات مقابل ٢٧ صوتا وامتنـاع ٢١ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٧٧ مـن مشـروع 

القرار ضاد). وكانت نتيجة التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، الأرجنتـين، الأردن، إريتريـا، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنتيغــوا 
ـــا، إيــران (جمهوريــة -  وبربـودا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أوكراني
الإسلامية)، أيرلندا، باراغواي، باكســتان، البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، بـروني دار 
السلام، بنغلاديش، بنما، بنن، بوتان، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، 
ــلاروس، تـايلند، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، جـزر  بيرو، بي
البـهاما، جـزر القمـر، جـزر سـليمان، جـزر مارشـــال، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، 
الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية تترانيا المتحدة، جمهوريـة 
كوريا الشعبية الديمقراطية، جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، جنوب أفريقيا، جيبوتي، 
الرأس الأخضر، زامبيا، زمبابوي.، ساموا، سان مارينو، سانت لوســيا، سـري لانكـا، 
السلفادور، سنغافورة، الســنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، سـيراليون، شـيلي، 
الصين، عمان، غابون،  غانا، غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فيجــي، 
فييت نام، قطر، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
الكونغو، الكويت، كينيا، لبنان، ليسوتو، الجزائــر، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، 
مصر، المغرب، المكسيك، ملديف، المملكة العربيـة السـعودية، منغوليـا، موريشـيوس، 

موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، اليمن. 
المعارضون: 

ــال، بلجيكـا،  الاتحاد الروسي، أسبانيا، إسرائيل، ألمانيا، أندورا، إيطاليا، أيسلندا، البرتغ
بلغاريا، بولندا، تركيا، الجمهورية التشيكية، الدانمرك، رومانيا، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، 
فرنسـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 

موناكو، النرويج، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان. 
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الممتنعون: 
أذربيجان، أرمينيا، استراليا، إستونيا، أوزبكستان، البوسـنة والهرسـك، تركمانسـتان، 
ـــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا،  جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدوني
جورجيا، فنلندا، قبرص، قيرغيزستان، كازاخستان، كرواتيا، كندا، لاتفيا، لختنشــتاين، 

النمسا، اليابان. 
 

 A/C.1/55/L.49/Rev.1 ضاد - مشروع القرار 
في الجلسة ٢٥ المعقودة في ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل كندا مشـروع قـرار  - ٧١
بعنوان: �مقرر مؤتمر نزع السلاح (CD/1547) المؤرخ ١١ آب/أغسطس ١٩٩٨ بأن ينشـئ 
في إطار البند ١ من جدول أعمالـه المعنـون �وقـف سـباق التسـلح النـووي ونـزع السـلاح�، 
ـــه،  ) والولايـة الـواردة في CD/1299) لجنـة مخصصـة للتفـاوض، اسـتنادا إلى تقريـر المقـرر الخـاص
بشأن عقد معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف يمكن التحقق منها دوليــا وفعليـا لحظـر إنتـاج 
ـــراض صنــع الأســلحة النوويــة أو وســائل التفجــير النوويــة الأخــرى�  المـواد الانشـطارية لأغ
A/C.1/55/L.49/Rev.1. وفي وقت لاحق انضمت كل من الاتحاد الروسي وأسـبانيا واسـتراليا 

وإكوادور وإندونيسيا وأيرلندا وأيسلندا والبرازيل والبرتغال وبلجيكا وبلغاريـا وبولنـدا وتركيـا 
والجزائر والجمهوريـة التشـيكية وجمهوريـة كوريـا وجمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة 
ــادا وغواتيمـالا  وجنوب أفريقيا والدانمرك ورومانيا وسلوفاكيا والسنغال والسويد وشيلي وغرين
وفرنسا وفنلندا وكرواتيا وكوت ديفوار وكوستاريكا وكينيا وليتوانيا ومالي وماليزيـا والمغـرب 
والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وميانمار والـنرويج ونيوزيلنـدا وهنغاريـا 

وهولندا واليونان، إلى قائمة مقدمي مشروع القرار، وأُجري عليه التغيير التالي: 
حـذف عبـارة �ـدف الانتـهاء منـها في خـلال خمـس ســـنوات� الــواردة في 

اية الفقرة ٢ من منطوق القرار. 
وفي الجلسة ٢٨ المعقودة في ١ تشرين الثاني/نوفمبر، اعتمدت اللجنـة مشـروع القـرار   - ٧٢

A/C.1/55/L.49/Rev.1 بدون تصويت (انظر الفقرة ٧٧ من مشروع القرار ذال) 
 

 Rev.1 و A/C.1/55/L.28 مشروعا المقررين  ألف ألف- 
في الجلسـة ٢٥ المعقـودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل اليابـــان مشــروع  - ٧٣
مقرر بعنوان �الأسلحة الصغيرة� A/C.1/55/L.28 باسم استراليا وإسرائيل وبلجيكـا وبلغاريـا 
ـــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة ورومانيــا وزامبيــا  وبنغلاديـش وجمهوريـة كوريـا وجمهوري
ـــا وكنــدا  وسـيراليون وغواتيمـالا وفرنسـا والفلبـين وفنلنـدا وقيرغيزسـتان والكامـيرون وكرواتي
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وكـوت ديفـــوار وكوســتاريكا ولكســمبورغ وليتوانيــا ومــالي ومدغشــقر والمملكــة المتحــدة 
A. وفي وقـت  /C.1/55/L.28/Rev.1 لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والهند وهولندا واليابان
لاحـق، انضمـت أوزبكسـتان والـبرازيل وبولنـدا وتـايلند وتركيـا وتونغـا والسـنغال وموزامبيـق 

والنمسا والنيجر وهنغاريا واليونان إلى قائمة مقدمي مشروع المقرر. 
تضمن مشروع القرار المنقح التغيير التالي:  ٧٣ (مكرر) -

نقح نص الفقرة ١ من المنطوق: 
تقرر عقد مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالاتجار غير المشروع بالأسـلحة  - ١�
الصغيرة والأسلحة الخفيفـــة مـن جميـع جوانبـه في الفـترة مـن [٩ إلى ٢٠ تمـوز/يوليـه] 
[٦ إلى ١٧ آب/أغســطس] ٢٠٠١ في [نيويــورك] [جنيــف بالاتفــاق مــع حكومـــة 

سويسرا]؛� 
فأصبح كما يلي: 

ـــني بالاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة  �تقـرر عقـد مؤتمـر الأمـم المتحـدة المع
ــن ٩ إلى  الصغـيرة والأسـلحة الخفيفــــة مــــــن جميـع جوانبـــــه في نيويـورك في الفـترة م

٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠٠؛� 
وفي الجلسة ٢٦، المعقودة في ٣١ تشرين الأول/أكتوبر، أدلى أمين اللجنة ببيان يتعلـق  - ٧٤

 .(A/ C.1/55/PV.26 بالمسؤوليات المنوطة بالأمين العام بموجب مشروع المقرر. (انظر
A بـــدون  /C.1/55/L.28/Rev.1 ــا، اعتمــدت اللجنــة مشــروع المقــرروفي الجلســة ذا - ٧٥

تصويت (انظر الفقرة ٧٨). 
 

 باء باء - الإشعار بالتجارب النووية 
لم يقدم أي اقتراح تحت البند الفرعي (أ).  - ٧٦

 
 ثالثا - توصيات اللجنة الأولى 

توصي اللجنة الأولى الجمعية العامة باعتماد مشاريع القرارات التالية:  - ٧٧
نزع السلاح العام الكامل   

القذائف   ألف -
إن الجمعية العامة، 
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إذ تشير إلى قرارها ٥٤/٥٤ واو المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
ـــهد  وإذ تعيـد تـأكيد دور الأمـم المتحـدة في مجـال تنظيـم التسـلح ونـزع السـلاح، وتع

الدول الأعضاء باتخاذ خطوات ملموسة من أجل تعزيز ذلك الدور، 
وإذ تدرك الحاجة إلى تعزيـز السـلام والأمـن الإقليميين٠والدوليـين في عـالم خـال مـن 

ويلات الحرب وعبء التسلح، 
واقتناعا منها بالحاجة إلى اتباع ج شامل إزاء القذائف بطريقة متوازنة وغير تمييزيـة، 

كإسهام في تحقيق السلم والأمن الدوليين، 
وإذ تضـع في اعتبارهــا أنــه ينبغــي مراعــاة الشــواغل الأمنيــة للــدول الأعضــاء علــى 

الصعيدين الدولي والإقليمي عند معالجة مسألة القذائف، 
وإذ تشدد على مـا ينطـوي عليـه النظـر في مسـألة القذائـف في السـياق التقليـدي مـن 

تعقيدات، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا للجـهود الدوليـة لمكافحـة اســتحداث جميــع أســلحة الدمــار 

الشامل وانتشارها، 
ـــر الأمــين العــام(٨)، والمقــدم عمــــلا بالقـــــرار  تحيـط علمـا مـع التقديـر بتقري - ١

٥٤/٥٤ واو المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـــام أن يواصــل اســتطلاع آراء الــدول الأعضــاء بشــأن  - ٢
مسـألة القذائـف مـن جميـع جوانبـها، وأن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـا السادســة 

والخمسين؛ 
تطلب أيضا إلى الأمين العام أن يعد، بمساعدة فريق الخبراء الحكوميين المقـرر  - ٣
إنشاؤه في عام ٢٠٠١ على أساس التوزيـع الجغـرافي العـادل، تقريـرا عـن مسـألة القذائـف مـن 

جميع جوانبها، كي تنظر فيه الجمعية العامة في دورا السابعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا السادسـة والخمسـين بنـدا  - ٤

بعنوان �القذائف�. 

______________
 .Add.1 و A/55/116 (٨)
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المحافظـــة علــــى معاهــــدة الحــد مــن المنظومــات المضــــادة للقذائـــف التســـيارية  باء -
 والامتثال لها 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـير إلى قراريـها ٦٠/٥٠ المـؤرخ ١٢ كـانون الأول/ديســمبر ١٩٩٥ و ٣٠/٥٢ 
المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧ بشـأن الامتثـال لاتفاقـات الحـد مـن الأسـلحة ونــزع 
ـــا ٥٤/٥٤ ألــف المــؤرخ ١ كــانون الأول/ديســمبر  السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة، وقراره
١٩٩٩ بشــــــأن المحافظــة علــى معــاهدة الحــد مــن المنظومــات المضــادة للقذائــف التســــيارية 

والامتثال لها، 
وإدراكا منها للأهميـة التاريخيـة للمعـاهدة المبرمـة في ٢٦ أيـار/مـايو ١٩٩٢ بـين اتحـاد 
الجمهوريات الاشتراكية السوفياتية والولايـات المتحـدة الأمريكيـة بشـأن الحـد مـن المنظومـات 
المضـادة للقذائـف التسـيارية(٩) بوصفـها حجـر الزاويـة في ضمـان الســـلام والأمــن والاســتقرار 
الاستراتيجي الدولي، وإذ تؤكد ما تتسم به هذه المعاهدة من قيمـة وأهميـة فـائقتين، ولا سـيما 

في ظل الأوضاع الدولية المعاصرة، 
وإذ تشدد على الضرورة الملحة لامتثال الأطراف بالمعاهدة امتثالا دقيقا وكاملا، 

وإذ تشير إلى أن من المفترض بأحكام المعاهدة أن تساهم في إيجاد ظروف أفضـل مـن 
أجل المضي في محادثات الحد من منظومات الأسلحة الاستراتيجية، 

وإذ تضع في اعتبارها التزامات الأطراف بالمعاهدة وفقا لأحكـام المـادة السادسـة مـن 
معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١٠)، 

وإذ يسـاورها القلـق إزاء مـا يـترتب علـى تنفيـذ أي تدابـير تقـوض أهـــداف المعــاهدة 
وأحكامها من أثر سـلبي لا علـى مصـالح أمـن أطـراف المعـاهدة فحسـب بـل وعلـى أمـن جميـع 

الدول الأعضاء في اتمع الدولي، 
وإذ تشير إلى ما يساورها من قلق عميق إزاء انتشار أسلحة التدمير الشامل ووسـائط 

إيصالها، 
تدعـو إلى مواصلـة الجـــهود في ســبيل تدعيــم معــاهدة الحــد مــن المنظومــات  - ١
المضادة للقذائف التسيارية والمحافظة على سـلامتها وكفاءـا لكـي تظـل تشـكل حجـر الزاويـة 

______________
الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات، الد ٩٤٤، العدد ١٣٤٤٦.  (٩)

المرجع نفسه، الد ٧٢٩، العدد ١٠٤٨٥.  (١٠)
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في ضمـان الاسـتقرار الاسـتراتيجي العـالمي والسـلام في العـالم أجمـع والمسـاعدة علـى المضــي في 
تخفيض منظومات الأسلحة الاستراتيجية؛ 

توجـه نـداء إلى جميـع الـدول الأطـراف كـي تبـذل جـهودا إضافيـة مـن أجـــل  - ٢
المحافظة على المعاهدة وتدعيمها عن طريق الالتزام الدقيق والكامل ا؛ 

تناشـد أطـراف المعـاهدة العمـل وفقـا لالتزاماـا بموجـب هـذه المعـاهدة علـــى  - ٣
الحد من انتشار المنظومات المضادة للقذائف التسيارية والامتناع عـن نشـر هـذه المنظومـات في 
أقاليم بلداا وعدم يئة الظروف التي تؤدي إلى اللجـوء إليـها وعـدم نقـل هـذه المنظومـات أو 

عناصرها المحددة ذه الاتفاقية إلى دول أخرى وعدم نشرها خارج نطاق أقاليمها الوطنية؛ 
تـرى أن تنفيـذ أي تدابـير تقـوض أهـــداف المعــاهدة وأحكامــها إنمــا يقــوض  - ٤
الاستقرار الاستراتيجي العالمي بل والسلام في العالم أجمع، ناهيك بالمسـاعي الهادفـة إلى المضـي 

في تخفيض منظومات الأسلحة النووية الاستراتيجية؛ 
تحث جميع الدول الأعضاء على دعم الجهود الهادفة إلى وقف انتشـار أسـلحة  - ٥

التدمير الشامل ووسائط إيصالها؛ 
تؤيد استمرار اتمع الـدولي في بـذل الجـهود، مـن أجـل الحفـاظ علـى مناعـة  - ٦

وسلامة المعاهدة التي تحظى ببالغ اهتمامه، مع مراعاة الأوضاع المتغيرة؛ 
ترحـب بالقرار الذي اتخذته الولايات المتحدة الأمريكيــة في ١ أيلـول/سـبتمبر  – ٧
٢٠٠٠ بعدم الإذن بنشر نظام دفاع وطني من القذائف في المرحلة الراهنة، وتعتـبر أنـه يشـكِّل 

خطوة إيجابية نحو المحافظة على الاستقرار والأمن الاستراتيجيين؛ 
ــــدا معنونـــا  تقــرر تضمــين القائمــة الأوليــة لدورــا السادســة والخمســين بن - ٨

�المحافظة على معاهدة الحد من المنظومات المضادة للقذائف التسيارية والامتثال لها�. 
 

نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة   جيم -
إن الجمعية العامة، 

إذ تلاحظ قراريها ٧٧/٥٣ ذال المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨ و ٥٤/٥٤ 
زاي المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 

وإذ تعـرب عـن قلقـها البـالغ لتواصـــل الخطــر المحــدق بالإنســانية المتمثــل في إمكانيــة 
استخدام الأسلحة النووية، 
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وإذ تلاحـظ فتـــوى محكمــة العــدل الدوليــة المعنونــة �مشــروعية التــهديد بالأســلحة 
النووية أو استخدامها� الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١١)، 

وإذ تلاحظ أيضا أن ثلاث دول ما زالت تدير مرافق نووية غـير خاضعـة للضمانـات 
ولم تنضم إلى معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، وإذ يساورها القلـق لاسـتمرار تبـني خيـار 

الأسلحة النووية من قبل تلك الدول الثلاث، 
ــــين  وإذ تعلــن أن تفجــيرات التجــارب النوويــة الــتي تمــت في ١٩٩٨ مــن قبــل دولت
لم تتخليـا بعـد عـن خيـار السـلاح النـووي لا يمنـح لهمـا بـأي وجـه مـن الوجـوه مركـز الدولــة 

النووية أو أي مركز خاص مهما كان نوعه، 
وإذ تلاحظ أنه برغـم مـا تحقـق مـن إنجـازات ثنائيـة وانفراديـة لخفـض الأسـلحة، فـإن 

العدد الإجمالي للأسلحة النووية المنشورة والمكدسة لا يزال يصل إلى ألوف عديدة، 
ــا  وإذ ترحـب بـالتطور الهـام الـذي تحقـق في عمليـات تخفيـض الأسـلحة انفراديـا وثنائي
بموجب عملية معاهدة تخفيض الأسـلحة الاسـتراتيجية (سـتارت)، بوصفـها خطـوات في اتجـاه 

نزع السلاح النووي، 
وإذ ترحـب أيضـا بتصديـق الاتحـاد الروسـي علـــى معــاهدة زيــادة تخفيــض الأســلحة 
الهجومية الاستراتيجية والحـد منـها (سـتارت الثانيـة)(١٢) كخطـوة هامـة في الجـهود الراميـة إلى 
الحد من الأسـلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية، وتلاحـظ أن إتمـام التصديـق علـى معـاهدة سـتارت 

الثانية من قبل الولايات المتحدة الأمريكية يظل أمرا ذا أولوية، 
وإذ يسـاورها القلـق لأن المفاوضـات بشـأن تخفيـض الأسـلحة النوويـة لا تسـير حاليـــا 

بخطى نشيطة، 
وإذ ترحـب كذلـك بتدابـير التخفيـض الانفـرادي الجوهـري الـتي اتخذـــا دول نوويــة 

أخرى، بما في ذلك إغلاق وتفكيك المرافق المتصلة بالسلاح النووي، 
وإذ ترحب بجهود عدة دول للتعاون على جعل تدابير نزع السلاح النووي لا رجعـة 
فيها، ولا سيما باعتمـاد مبـادرات للتحقـق مـن المـواد الانشـطارية الـتي يعلـن أـا غـير مطلوبـة 

للأغراض العسكرية والتحكم في تلك المواد والتخلص منها، 
وإذ تلاحظ إعلان الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة عـن عـدم وجـود أي سـلاح مـن 

أسلحتها النووية موجها ضد أي دولة كانت،  
______________

A/51/218، المرفق.  (١١)
 (A.94.IX.1 ـــم المبيــع حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع السـلاح، الـد ١٨: ١٩٩٣ (منشـورات الأمـم المتحـدة، رق (١٢)

التذييل الثاني. 
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وإذ تشـدد علـى الحاجـة إلى امتثـال جميـع الأطـراف امتثـــالا تامــا لالتزاماــا بموجــب 
معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١٣)، 

وإذ تلاحـظ إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة(١٤)، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء الــدول 
والحكومـات العـزم علـى العمـل جـاهدين لإزالـة أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأســـلحة 
النووية وعلى إبقاء جميع الخيارات مفتوحة لبلوغ هذا الهدف، بما في ذلك إمكانية عقـد مؤتمـر 

دولي لتحديد سبل القضاء على الأخطار النووية، 
ـــدول  وإذ ترحـب بالوثيقـة الختاميـة الصـادرة عـن المؤتمـر الاسـتعراضي لعـام ٢٠٠٠ لل

الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١٥)، 
وإذ تأخذ في الاعتبار التعهد الصريح الصـادر عـن الـدول النوويـة في الوثيقـة الختاميـة 
الصادرة عن المؤتمر الاستعراضي السـادس للـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النووية بتحقيق الإزالة التامة لترساناا النووية مما يؤدي إلى نزع السلاح النـووي، وهـو الأمـر 
الذي التزمت به جميع الدول الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة بموجـب المـادة 

السادسة من المعاهدة(١٦)، 
وإذ تشدد على الحاجة إلى اتخاذ إجراء للتوصل إلى عالم خال من الأسلحة النووية، 

وتصميمـا منـها علـى مواصلـة اتخـاذ خطـوات عمليـة في الجـــهود المنتظمــة والتدريجيــة 
الرامية إلى تطبيق المادة السادسة من معاهدة عدم انتشــــار الأسلحـــة النوويـــــة والفقرتــــين ٤ 
و ٥ (ج) مـن المقـرر بشـأن �المبـادئ والمقـاصد مـــن عــدم الانتشــار النــووي ونــزع الســلاح 
النووي�، الصادر عن مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض 

المعاهدة وتمديدها(١٧)، 
توافـق علـى أهميـة وإلحاحيـة التوقيـع والتصديـق علـى معـاهدة الحظـر الشــامل  - ١
للتجارب النووية، دون تأخير ودون شروط ووفقا للإجراءات الدسـتورية، للتبكـير ببـدء نفـاذ 

هذه المعاهدة(١٨)؛ 

______________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (١٣)

القرار ٢/٥٥.  (١٤)
المؤتمر الاستعراضي لعام ٢٠٠٠ للــدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، الوثيقـة الختاميـة،  (١٥)

الدات الأول إلى الثالث (NPT/CONF.2000/28 الأجزاء الأول إلى الرابع). 
NPT/CONF.2000/28 (الجزءان الأول والثاني)، الجزء الأول، المادة السادسة، الفقرة ١٥-٦.  (١٦)

مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها عام ١٩٩٥.  (١٧)
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (١٨)
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تدعـو إلى دعـم الوقـف الاختيـاري لتفجـــيرات تجــارب الأســلحة النوويــة أو  - ٢
غيرها من التفجيرات النووية ريثما يبدأ نفاذ المعاهدة المشار إليها آنفا؛ 

توافق على ضرورة إجراء مفاوضات خلال مؤتمر نـزع السـلاح بشـأن إبـرام  - ٣
اتفاقية غير تمييزية ومتعددة الأطراف وقابلة للتحقق دوليا بفعالية تحظر إنتاج المواد الانشـطارية 
لأغراض الأسلحة النووية أو غيرها من الأجــهزة النوويـة المتفجـرة وفقـا لتقريـر المنسـق الخـاص 
في ١٩٩٥(١٩) والولاية المضمنة فيه، مـع أخـذ أهـداف نـزع الأسـلحة النوويـة وعـدم الانتشـار 
النووي في الاعتبار. وتحث مؤتمر نزع السلاح على الموافقـة علـى برنـامج عمـل يتضمـن البـدء 

الفوري للمفاوضات بشأن هذه الاتفاقية بغية الانتهاء منها في غضون خمس سنوات؛ 
توافق أيضا على ضرورة إنشاء هيئـة فرعيـة ملائمـة، في إطـار المؤتمـر، تكـون  - ٤
لهـا صلاحيـة معالجـة نـزع الأسـلحة النوويـة. وتحـث المؤتمـر علـى الموافقـــة علــى برنــامج عمــل 

يتضمن الإنشاء الفوري لمثل هذه الهيئة؛ 
تدعو لتطبيق مبدأ عــدم الرجعـة علـى نـزع الأسـلحة النوويـة، وتدابـير مراقبـة  - ٥

وتخفيض هذه الأسلحة وغيرها من الأسلحة ذات الصلة؛ 
ـــة  تدعــو أيضــا إلى النفــاذ المبكــر لمعــاهدة زيــادة تخفيــض الأســلحة الهجومي - ٦
الاسـتراتيجية والحـد منـها (سـتارت الثانيـة)(١٢) وتنفيذهــا تنفيــذا كــاملا وإلى إــاء المحادثــات 
المتعلقـة بتخفيـض الأسـلحة الاسـتراتيجية (سـتارت الثالثـة) في أقـرب وقـت مـع المحافظـــة علــى 
معـاهدة الحــد مــن منظومــات القذائــف الدفاعيــة المضــادة للقذائــف التســيارية(٢٠) وتعزيزهــا 
بوصفها دعامة من دعـائم الاسـتقرار الاسـتراتيجي وقـاعدة لإجـراء مزيـد مـن التخفيضـات في 

الأسلحة الهجومية الاستراتيجية، عملا بأحكام تلك المعاهدة؛ 
تدعو كذلك إلى إتمام وتنفيذ المبادرة الثلاثية الأطراف بين الولايـات المتحـدة  - ٧

الأمريكية والاتحاد الروسي والوكالة الدولية للطاقة الذرية؛ 
تدعو إلى أن تتخذ جميع الدول الحائزة للأسلحة النوويـة خطـوات تـؤدي إلى  - ٨
تحقيق نزع السلاح النووي على نحـو يعـزز الاسـتقرار الـدولي، وعلـى أسـاس مبـدأ الأمـن غـير 

المنقوص للجميع وذلك بما يلي: 
أن تبـذل الـدول الحـائزة للسـلاح النـووي مزيـدا مـن الجـهود بقصـد الحـــد مــن  (أ)

ترساناا النووية من طرف واحد؛ 

______________
 .CD/1299 (١٩)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٩٤٤، الرقم ١٣٤٤٦.  (٢٠)
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ـــا يتصــل بقــدرات  أن تزيـد الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة مـن الشـفافية فيم (ب)
الأسلحة النووية وتنفيــذ الاتفاقـات عمـلا بالمـادة السادسـة مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النووية(١٣) وكإجراء طوعـي لبنـاء الثقـة بقصـد دعـم مزيـد مـن التطـور في اتجـاه نـزع السـلاح 

النووي؛ 
ـــير الاســتراتيجية، علــى أســاس المبــادرات  زيـادة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غ (ج)

الانفرادية وكجزء لا يتجزأ من عملية تخفيض الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي؛ 
اتخـاذ تدابـير ملموسـة ومتفـق عليـــها لزيــادة خفــض الوضــع التشــغيلي لنظــم  (د)

الأسلحة النووية؛  
تقليل دور الأسلحة النووية في السياسات الأمنية بقصد تقليل خطر اسـتخدام  (هـ)

هذه الأسلحة في يوم ما إلى أدنى حد وبقصد تيسير عملية الإزالة التامة لها؛ 
أن تشارك الدول الحائزة للسـلاح النـووي في أقـرب وقـت في العمليـة الراميـة  (و)

إلى الإزالة التامة لأسلحتها النووية؛ 
تدعـو أيضـا إلى أن تقـوم الـدول الحـائزة للأســـلحة النوويــة في أســرع وقــت  - ٩
ممكن بترتيبات بقصد وضع المواد الانشطارية التي ترى هذه الدول أـا أصبحـت غـير مطلوبـة 
للأغـراض العسـكرية في عـهدة الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة أو غيرهـا مـــن هيئــات التحقــق 
الدولية المعنية ولترتيبات بقصد التخلص من هذه المواد لصالح الأغراض الســلمية، ولضمـان أن 

تظل هذه المواد دائما بمنأى عن البرامج العسكرية؛ 
تؤكد من جديد أن الهدف النهائي من جهود الدول في عملية نـزع السـلاح  - ١٠

هو نزع السلاح العام والكامل تحت رقابة دولية فعالة؛ 
تدعــو إلى أن تــقدم الــدول الأطــراف، في إطــار عمليــة الاســتعراض المعـــزز  - ١١
لمعاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، تقارير دورية عن تنفيذ المادة السادسة من معـاهدة عـدم 
انتشار الأسلحة النووية والفقرة ٤ (ج) من المقرر بشأن المبـادئ والمقـاصد مـن عـدم الانتشـار 
النووي ونزع السلاح النووي الصادر عـن مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ١٩٩٥، وتشـير في هـذا الصـدد إلى فتـوى محكمــة 

العدل الدولية المؤرخة ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(٤)؛ 
توافق على السعي إلى زيادة تنمية قدرات التحقق الـتي سـتلزم لتوفـير ضمـان  - ١٢
الامتثال لاتفاقات نزع السلاح النووي بغية تحقيـق عـالم خـال مـن الأسـلحة النوويـة والمحافظـة 

عليه؛ 
تدعو إلى جميع الدول التي ليست بعد طرفا في معاهدة عدم انتشـار الأسـلحة  - ١٣
النووية أن تنضم سريعا ودون شـرط إلى المعـاهدة بوصفـها دولا غـير حـائزة للأسـلحة النوويـة 
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وبخاصة تلك الدول التي تدير مرافق نوويـة غـير خاضعـة للضمانـات، ويـب بتلـك الـدول أن 
تنفذ اتفاقات الضمانات الشاملة المطلوبة، إلى جانب البروتوكولات الإضافية التي وافـق عليـها 
مجلس محافظي الوكالة الدولية للطاقة الذريـة في ١٥ أيـار/مـايو ١٩٩٧(٢١) والمتفقـة مـع نمـوذج 
الـبروتوكول الإضـافي الملحـق بالاتفاقـات المبرمـة بـين الـدول والوكالـة الدوليـــة للطاقــة الذريــة 
ـــوم بوضــوح وعلــى وجــه  لتطبيـق الضمانـات اللازمـة لكفالـة عـدم الانتشـار النـووي، وأن تق
السرعة بالرجوع في أية سياسات تسعى إلى تطوير السـلاح النـووي أو نشـره وأن تحجـم عـن 
أي عمل قد يقوض السلم والأمن الإقليميين والدوليين وجهود اتمع الدولي الراميـة إلى نـزع 

السلاح النووي ومنع انتشاره؛ 
يب بالدول التي لم تبرم اتفاقات ضمانات شاملة مع الوكالة الدولية للطاقـة  - ١٤
الذرية أن تفعل ذلك وأن تبرم بروتوكولات إضافية تلحق باتفاقاـا المتعلقـة بالضمانـات علـى 

أساس البروتوكول النموذجي؛ 
ــب  تلاحـظ الأهميـة الكـبرى للحمايـة الماديـة الفعليـة لجميـع المـواد النوويـة، وي - ١٥
بجميع الدول أن تضع معايير على أعلى درجة من الصرامة الممكنة للأمن والحماية المادية للمـواد 

النووية؛ 
تلاحظ أيضا أن مؤتمر الاستعراض لعام ٢٠٠٠ للــدول الأطـراف في معـاهدة  - ١٦
منع انتشار الأسـلحة النوويـة قـد وافـق علـى أن الضمانـات الأمنيـة الملزمـة قانونـا الـتي تقدمـها 
الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى الـدول غـير الحـائزة لهـذه الأسـلحة والأطـراف في 
المعـاهدة تعـزز مـن نظـام منـع انتشـار الأسـلحة النوويـة، ودعـــا لجنتــه التحضيريــة إلى الإشــارة 

بتوصيات إلى المؤتمر الاستعراضي لعام ٢٠٠٥ بشأن هذه القضية(٢٢)؛ 
ـــاطق خاليــة مــن الســلاح النــووي  تؤكـد مـن جديـد الاقتنـاع بـأن إنشـاء من - ١٧
معترف ا دوليا على أساس الترتيبات التي تم التوصل إليها بحرية فيما بـين دول المنطقـة المعنيـة 
يدعم السلم والأمن العالميين والإقليميين، ويعزز نظام عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة ويسـاهم 
في تحقيق هدف نزع السلاح النووي ويساند المقترحـات الداعيـة إلى إنشـاء منـاطق خاليـة مـن 

الأسلحة النووية في المناطق التي لم توجد فيها بعد، مثل الشرق الأوسط وجنوب آسيا؛ 
ــب في  تؤكـد مـرة أخـرى أن إخـلاء العـالم مـن الأسـلحة النوويـة سـوف يتطل - ١٨
اية الأمر دعائم صـك أو إطـار يتـم التفـاوض بشـأنه علـى مسـتوى عـالمي ومتعـدد الأطـراف 

ويكون ملزما قانونيا ومشتملا على مجموعة من الصكوك يدعم بعضها بعض؛ 
______________

 .INFCIRC/540 (corrected) ،الوكالة الدولية للطاقة الذرية (٢١)
مؤتمر الأطراف في معــاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة  (٢٢)

الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28، الجزءان الأول والثاني) الجزء الأول، المادة السابعة، الفقرة ٢. 
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تعترف بتقرير الأمين العـام عـن تنفيـذ قـرار الجمعيـة العامـة ٥٤/٥٤ زاي(٢٣)  - ١٩
وتطلب إليه أن يعد في إطار الموارد المتاحة، تقريرا على تنفيذ هذا القرار؛ 

تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت للـدورة السادسـة والخمسـين البنـد  - ٢٠
المعنون �نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديـدة� وأن تسـتعرض تنفيـذ 

هذا القرار في تلك الدورة. 
 

مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعــاهدة  دال -
 عام ٢٠٠٠ 

إن الجمعية العامة، 
ـــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة  إذ تشـير إلى المقـرر المتعلـق بتعزيـز عمليـة اسـتعراض مع
النوويـة في مؤتمـر الأطـراف لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا، ١٩٩٥، حيـث تمـت الموافقـــة فيــه 
على ضرورة استمرار انعقاد مؤتمرات الاستعراض كل خمـس سـنوات، وعلـى وجـوب انعقـاد 

مؤتمر الاستعراض القادم، وفقا لذلك، في عام ٢٠٠٠(٢٤)، 
وإذ تشير أيضا إلى قراريـها ٧٠/٥٠ فـاء المـؤرخ ١٢ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥ 

و ٤٥/٥١ ألف المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، 
وإذ تشير كذلك إلى أن الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة عقـدوا 
ـــتعراض  اجتماعـا في نيويـورك في الفـترة مـن ٢٤ نيسـان/أبريـل إلى ١٩ أيـار/مـايو ٢٠٠٠ لاس
سير المعاهدة كما نص عليه في المادة الثامنة، الفقرة ٣ منها، مع مراعاة المقـررات والقـرار الـتي 

اتخذها مؤتمر ١٩٩٥ لاستعراض المعاهدة وتمديدها(٢٥)، 
ترحب باعتماد الوثيقة الختامية(٢٦) لمؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
ــار/مـايو ٢٠٠٠، بمـا في ذلـك  النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠ بتوافق الآراء، في ١٩ أي
وعلى نحو خاص الوثيقتين المعنونتـين �اسـتعراض سـير المعـاهدة مـع مراعـاة المقـررات والقـرار 

______________
 .A/55/217 (٢٣)

مؤتمر الأطراف في معــاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ١٩٩٥، الوثيقـة  (٢٤)
الختامية، الجزء الأول، (NPT/CONF.1995/32) (الجزء الأول)، المرفق، المقرر ١، الفقرة ٢. 

المرجع نفسه، المرفق.  (٢٥)
مؤتمر الأطراف في معــاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة  (٢٦)

الختامية، الدات الأول إلى الثالث (NPT/CONF.2000/28 (الأجزاء الأول إلى الرابع)). 
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التي اتخذها مؤتمر ١٩٩٥ لاستعراض المعاهدة وتمديدها� و �تحسين فعالية عملية الاسـتعراض 
المعززة للمعاهدة�(٢٧). 

 
ــــزع الســـلاح وعـــدم  دراســــة الأمـــم المتحـــدة بشـــأن التثقيـــف فـــي مجـــال نــ هاء -

 انتشار الأسلحة 
إن الجمعية العامة، 

رغبة منــها في تـأكيد الضـرورة الملحـة لتعزيـز الجـهود الدوليـة المتضـافرة المتعلقـة بـترع 
السلاح وعدم انتشار الأسلحة، ولا سيما في مجال الأسـلحة النوويـة وأسـلحة التدمـير الشـامل 
الأخرى، ووسائل إيصالها، دف توطيد الأمن الدولي وتعزيز التنمية الاقتصاديـة والاجتماعيـة 

المستدامة، 
وإدراكا منها للحاجة، بعد أكـثر مـن عقـد مـن انتـهاء الحـرب البـاردة ومطلـع القـرن 
الحـادي والعشـرين، إلى مكافحـة التأثـيرات السـلبية لثقـافتي العنـف وحالـة الرضـــا المفــرط عــن 
ـــة  النفـس في مواجهـة الأخطـار الحاليـة في هـذا اـال مـن خـلال برامـج تثقيفيـة وتدريبيـة طويل

الأجل، 
تطلـب إلى الأمـين العـــام أن يعــد دراســة عــن نــزع الســلاح وعــدم انتشــار  – ١

الأسلحة، بمساعدة فريق من الخبراء الحكوميين المؤهلين، تتوخى الأهداف التالية: 
تحديـد التثقيـف والتدريـب المعـاصرين في مجـال نـــزع الســلاح وعــدم انتشــار  (أ)

الأسلحة، مع مراعاة الحاجة إلى تعزيز ثقافة اللاعنف والسلم؛ 
تقييم الوضع الحالي للتثقيف والتدريـب في مجـال نـزع السـلاح وعـدم انتشـار  (ب)
الأسـلحة في مسـتويات التعليـم الابتدائـي، والثـانوي، والجـامعي والدراســـات العليــا، في جميــع 

مناطق العالم؛ 
تقـديم توصيـات عـن سـبل تعزيـز التثقيـف والتدريـب في مجـال نـــزع الســلاح  (ج)
ـــب  وعـدم انتشـار الأسـلحة في جميـع مسـتويات التعليـم الرسمـي وغـير الرسمـي، ولا سـيما تدري

القائمين بالتعليم، والبرلمانيين، والقيادات البلدية وضباط الجيش والمسؤولين الحكوميين؛ 
البحـث في سـبل لاسـتخدام طرائـق تعليميـة أكـثر تطـورا، وخاصـة الثـــورة في  (د)
تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، بما في ذلك التعلم من بعد، لتعزيز الجهود المتعلقـة بـالتعليم 

______________
المرجع نفسه، الد الأول NPT/CONF.2000/28 (الأجزاء الأول إلى الرابع)، الجزء الأول.  (٢٧)
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والتدريـب في مجـال نـزع السـلاح وعـدم انتشـار الأســـلحة علــى جميــع المســتويات، في العــالم 
المتقدم النمو والعالم النامي؛ 

تقـديم توصيــات عــن ســبل يمكــن فيــها لمؤسســات منظومــة الأمــم المتحــدة  (هـ)
المختصة في نزع السلاح أو التثقيف أو كليهما أن توائم وتنسق جهودها المتعلقة بـالتثقيف في 

مجال نزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة؛ 
استنباط سبل لإدخال التثقيف في مجال نزع السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة  (و)

في حالات ما بعد الصراع كمساهمة في بناء السلام؛ 
وترى أنه ينبغـي لفريـق الخـبراء أن يوجـه الدعـوة إلى ممثلـي مؤسسـات منظومـة الأمـم المتحـدة 
المختصـة في نـزع السـلاح أو التثقيـف أو كليـهما، للمشـاركة في عملـه. كمـا ينبغـي أيضــا أن 
يوجه الدعوة إلى القـائمين بـالتعليم الجـامعي، والمعـاهد المختصـة بـترع السـلاح والمسـائل ذات 
الصلـة، والمنظمـات غـير الحكوميـة المؤهلـة تـأهيلا خاصـا بـالتعليم والتدريـب أو في مجـال نـــزع 

السلاح وعدم انتشار الأسلحة لتقديم بيانات كتابية أو شفوية إليه؛ 
تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـــا  - ٢

السابعة والخمسين بشأن هذه المسألة. 
 

تقـديم المسـاعدة إلى الـــدول مــن أجــل كبــح التــداول غــير المشــروع للأســلحة  واو -
  الصغيرة وجمعها 

إن الجمعية العامة، 
إذ ترى أن انتشار الأسلحة الصغيرة وتداولها غير المشــروع والاتجـار ـا أمـور تشـكل 
عائقـا أمـام التنميـة، وديـدا للشـعوب وللأمـن الوطـني والإقليمـي، وعـاملا يســـهم في زعزعــة 

استقرار الدول، 
وإذ يساورها بالغ القلق إزاء اتساع نطاق ظاهرة انتشار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا 

غير المشروع والاتجار ا في دول المنطقة الصحراوية الساحلية دون الإقليمية، 
وإذ ترحب بالاستنتاجات التي خلصت إليها البعثات الاستشارية للأمـم المتحـدة الـتي 
أوفدها الأمين العـام إلى البلـدان المعنيـة في المنطقـة دون الإقليميـة لدراسـة أفضـل الطـرق لكبـح 

التداول غير المشروع للأسلحة الصغيرة وضمان جمعها، 
وإذ ترحـب أيضـا بتعيـين إدارة شـؤون نـزع السـلاح بالأمانـة العامـة مركـــزا لتنســيق 

جميع أنشطة مؤسسات الأمم المتحدة في مجال الأسلحة الصغيرة، 
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وإذ تشـكر الأمـين العـام علـى تقريـره عـن أسـباب الصـراع في أفريقيـا وتعزيـز الســلم 
الدائـم والتنميـة المسـتدامة فيـها(٢٨)، وإذ تضـع في اعتبارهـا البيـان الـذي أدلى بـه رئيـس مجلــس 

الأمن في ٢٤ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩(٢٩) عن الأسلحة الصغيرة، 
وإذ ترحب بالتوصيات الصادرة عن اجتماعات دول المنطقة دون الإقليمية، المعقـودة 
في بانجول، والجزائر، وبامـاكو، وياموسـوكرو، ونيـامي، مـن أجـل إقامـة تعـاون إقليمـي وثيـق 

دف تعزيز الأمن، 
وإذ ترحـب أيضـا بمبـادرة الجماعـة الاقتصاديـــة لــدول غــرب أفريقيــا بــإعلان وقــف 

لاستيراد الأسلحة الصغيرة وتصديرها وصنعها في غرب أفريقيا، 
وإذ تشير إلى إعلان الجزائر(٣٠) الذي اعتمده مؤتمـر رؤسـاء دول وحكومـات منظمـة 
الوحدة الأفريقية في دورته العادية الخامسة والثلاثين، المعقودة بالجزائر العاصمـة في الفـترة مـن 
ـــام لمنظمــة الوحــدة  ١٢ إلى ١٤ تمـوز/يوليـه ١٩٩٩، وإذ تضـع في اعتبارهـا تقريـر الأمـين الع

الأفريقية بشأن انتشار الأسلحة الصغيرة وتداولها غير المشروع والاتجار ا، 
وإذ تؤكـد الحاجـة إلى إحـراز تقـدم في الجـهود المبذولـة مـن أجـل تحقيـق تعـاون أكـــبر 
وتنسيق أفضل في مكافحة تراكم الأسلحة الصغيرة وانتشارها واسـتعمالها علـى نطـاق واسـع، 
ولا سـيما مـن خـلال التفـاهم المشـترك، الـذي تم التوصـل إليـه في الاجتمـاع المعـــني بالأســلحة 
الصغيرة الذي عقد بأوسلو يومي ١٣ و ١٤ تموز/يوليه ١٩٩٨(٣١) ونداء بروكسـل مـن أجـل 
العمـل، المعتمـد فــي المؤتمر الدولــي لنـزع السلاح الدائـم المعقـودة مـن أجـل التنميـة المسـتدامة 
فــــي بروكســل يومــــي ١٢ و ١٣ تشــرين الأول/أكتوبــر ١٩٩٨(٣٢)، بالصيغــة المعتمـــدة في 

 .A/53/681 الفقرة ٤ من الوثيقة
ـــتقرار والتنميــة  ترحـب بارتيـاح بـإعلان المؤتمـر الـوزاري المعـني بـالأمن والاس - ١
والتعـاون في أفريقيـا، المعقـود في أبوجـا، في ٩ أيـار/مـايو ٢٠٠٠؛ وتشـجع الأمـين العـام علــى 
ــانون الأول/  مواصلـة مـا يبذلـه مـن جـهود في إطـار تنفيـذ القـرار ٧٥/٤٩ زاي المـؤرخ ١٥ ك
ديسـمبر ١٩٩٤، وتوصيـات البعثـات الاستشـارية الموفـدة مـــن الأمــم المتحــدة، ــدف كبــح 

______________
 .A/52/871-S/1998/318 (٢٨)

S/PRST/1999/28؛ انظر قرارات ومقررات مجلس الأمن، ١٩٩٩.  (٢٩)
A/54/424، المرفق الثاني، المقرر AHG/Dec1.1 (د - ٣٥).  (٣٠)

 .CD/1556 انظر (٣١)
A/53/681، المرفق.  (٣٢)
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التداول غير المشروع للأسلحة الصغيرة وجمعها في الدول المتـأثرة الـتي تطلـب ذلـك، بمسـاعدة 
مركز الأمم المتحـدة الإقليمـي للسـلم ونـزع السـلاح في أفريقيـا وبالتعـاون الوثيـق مـع منظمـة 

الوحدة الأفريقية؛ 
تشجع على إنشاء لجـان وطنيـة في بلـدان المنطقـة الصحراويـة السـاحلية دون  - ٢
الإقليمية لمكافحة ظاهرة انتشار الأسلحة الصغيرة، وتدعو اتمع الدولي إلى تقديم الدعم قـدر 

الإمكان بما يكفل أداء تلك اللجان الوطنية لعملها على نحو سليم؛ 
ـــلحة الصغــيرة وتصديرهــا وتصنيعــها في  ترحـب بـإعلان وقـف اسـتيراد الأس - ٣
غرب أفريقيا، الذي اعتمده رؤساء دول وحكومات الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيـا، 
في أبوجـا في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٨(٣٣)، وتحـث اتمـع الـدولي علـــى دعــم تنفيــذ 

الوقف المذكور؛ 
توصـي بإشـراك منظمـات ورابطـات اتمـع المـدني في عمليـة مكافحـة النقـــل  - ٤
غـير المشـروع للأسـلحة الصغـيرة الـتي تجـــري في اللجــان الوطنيــة وبمشــاركة تلــك المنظمــات 

والرابطات في تنفيذ وقف استيراد الأسلحة الصغيرة وتصديرها وتصنيعها؛ 
تحيط علما بالاستنتاجات التي خلـص إليـها اجتمـاع وزراء خارجيـة الجماعـة  - ٥
الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، الذي عقد في بامـاكو يومـي ٢٤ و ٢٥ آذار/مـارس ١٩٩٩، 
بشأن طرائق تنفيذ برنامج التنسيق والمساعدة من أجل الأمن والتنميـة، وترحـب باعتمـاد هـذا 

الاجتماع لخطة عمل؛ 
تعرب عن تأييدها التام للنـداء الـذي وجهـه مؤتمـر رؤسـاء دول وحكومـات  -٦
منظمـة الوحـدة الأفريقيـة في دورتـه العاديـة الخامسـة والثلاثـين مـــن أجــل اتبــاع ــج أفريقــي 
منسق، تحت رعاية منظمــة الوحـدة الأفريقيـة، لمواجهـة المشـاكل الناجمـة عـن انتشـار الأسـلحة 
الصغيرة وتداولها غير المشروع والاتجار ا، مع أخذ خبرات وأنشـطة المنـاطق المختلفـة في هـذا 

اال في الاعتبار(٣٤)؛ 
تشجع على التعاون بين الهيئات الحكومية والمنظمات الدولية واتمـع المـدني  - ٧
في مكافحـة النقـل غـير المشـروع للأسـلحة الصغـيرة وعلـى دعـم عمليـات جمـع هـذه الأســلحة 

على المستوى دون الإقليمي؛ 
تعــرب عــن تأييــدها التـام لعقـــد مؤتمــر للأمــم المتحــدة معــني بالاتجــار غــير  - ٨
ـــن جميــع جوانبــه، في حزيــران/يونيــه أو تمــوز/يوليــه  المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والخفيفـة م

٢٠٠١، وفقا لقرار الجمعية العامة ٥٤/٥٤ تاء المؤرخ ١٥ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩؛ 
______________

A/53/763-S/1998/1194، المرفق.  (٣٣)
A/54/424، المرفق الثاني، المقرر AHG/Dec.137 (د-٣٥)، الفقرة ١٠.  (٣٤)
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تطلـب إلى الأمـين العـام أن يواصـل بحـث هـــذه المســألة، وأن يقــدم إليــها في  - ٩
دورا السادسة والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 

تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ١٠
المعنون �تقديم المساعدة إلى الـدول مـن أجـل كبـح التـداول غـير المشـروع للأسـلحة الصغـيرة 

وجمعها�. 
 

توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح   زاي -
إن الجمعية العامة 

إذ تشيـــــر إلـــــى قراراا ٤٥/٥١ نـون المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ زاي المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧ و ٧٧/٥٣ ميـم المـــؤرخ ٤ كــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٨ و ٥٤/٥٤ حاء المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
واقتناعا منها بأن اتباع ـج شـامل ومتكـامل إزاء تدابـير عمليـة معينـة لـترع السـلاح 
مـن قبيـل، أمـور منـها، مراقبـة الأسـلحة، خاصـــة فيمــا يتعلــق بالأســلحة الصغــيرة والأســلحة 
الخفيفـة، وتدابـير بنـاء الثقـة، وتسـريح المقـاتلين الســـابقين وإعــادة إدماجــهم، وإزالــة الألغــام، 
والتحويـل، إنمـا يمثـل غالبـا شـرطا أساسـيا للمحافظـة علـى السـلام والأمـن وتوطيدهمـا، ويوفــر 
بالتـالي أساسـا للإنعـاش الفعـال وللتنميـة الاجتماعيـة والاقتصاديـة في المنـاطق الـــتي عــانت مــن 

الصراع، 
ـــت مضــى  وإذ تلاحـظ مـع الارتيـاح أن اتمـع الـدولي يـدرك الآن أكـثر مـن أي وق
أهميـة هـذه التدابـير العمليـة لـترع السـلاح، ولا سـيما بـالنظر للمشـاكل المـــتزايدة الناشــئة عــن 
تراكـــم الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وانتشـارها بصـورة مفرطـة ومزعزعـة للاسـتقرار، 
ممـا يشـكل ديـدا للسـلام والأمـن ويقلـل مـن فـرص التنميـة الاقتصاديـة في كثـير مـن المنــاطق، 

خاصة في حالات ما بعد الصراع، 
وإذ تشدد على الحاجة إلى بذل مزيد من الجهود لوضع برامج لـترع السـلاح العملـي 

وتنفيذها بفعالية في المناطق المتضررة، 
وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام الـذي أعـد بمسـاعدة مـن فريـق الخـبراء الحكوميـين 
المعني بالأسلحة الصغيرة(٣٥)، ولا سيما التوصيات الواردة فيه، بوصفه إسـهاما هامـا في توطيـد 

السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح،  
______________

 .A/54/258 (٣٥)
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ــة  وإذ تـأخذ في اعتبارهـا المناقشـات الـتي تمـت في الـدورة الموضوعيـة لعـام ٢٠٠٠ لهيئ
نزع السلاح(٣٦) في إطار الفريق العامل الثاني، والمتعلقة بـالبند ٥ مـن جـدول الأعمـال المعنـون 
�تدابير عملية لبنـاء الثقـة في مجـال الأسـلحة التقليديـة�، وإذ تشـجع هيئـة نـزع السـلاح علـى 

مواصلة جهودها الرامية إلى تحديد مثل هذه التدابير، 
تشدد في سياق هذا القرار على الأهميـة الخاصـة �للمبـادئ التوجيهيـة بشـأن  - ١
ـــز  مراقبـة الأسـلحة التقليديـة والحـد منـها ونـزع السـلاح، مـع التـأكيد بوجـه خـاص علـى تعزي
السلام في سياق قـرار الجمعيـة العامـة ٤٥/٥١ نـون�(٣٧)، والـتي اعتمدـا هيئـة نـزع السـلاح 

بتوافق الآراء في دورا الموضوعية لعام ١٩٩٩؛ 
تحيط علما بتقرير الأمـين العـام عـن توطيـد السـلام مـن خـلال تدابـير عمليـة  - ٢
لـترع السـلاح(٣٨) المقـدم عمـلا بـالقرار ٤٥/٥١ نـون، وتشـجع مـن جديـد الـــدول الأعضــاء، 
وكذلك الترتيبات والوكالات الإقليمية، على أن تقدم مؤزرا لتنفيذ التوصيات الواردة فيه؛ 

ترحب بالأنشطة التي قامت ا مجموعة الدول المهتمة بالأمر الـتي شـكَّلت في  - ٣
نيويـورك في آذار/مـارس ١٩٩٨، وتدعـو اموعـة إلى مواصلـة تحليـل الـدروس المسـتفادة مـــن 
المشـاريع السـابقة لـترع السـلاح وبنـاء السـلام، وكذلـك العمـل علـى إنجـــاح التدابــير العمليــة 
الجديـدة لـترع السـلاح ولتوطيـد السـلام، لا سـيما الـتي تتخذهـــا أو تضعــها الــدول المتضــررة 

نفسها؛ 
تشجع الدول الأعضاء، بما فيها مجموعة الدول المهتمة بالأمر، علـى أن تقـدم  - ٤
مؤازرـا للأمـين العـام في اسـتجابته لطلبـات الـدول الأعضـاء المتعلقـة بجمـع الأسـلحة الصغــيرة 

والخفيفة وتدميرها في حالات ما بعد الصراع؛ 
تقـرر أن تـدرج في جـدول أعمـال دورـا السادسـة والخمسـين البنـد المعنــون  - ٥

�توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح�. 
 

ـــة  تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتخزيـن واسـتخدام الأسـلحة الكيميائي حاء -
 وتدمير تلك الأسلحة 

إن الجمعية العامة، 
______________

انظر الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الخامسة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/55/42)، الفقرة ٢٩.  (٣٦)
المرجع نفسه، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الثالث.  (٣٧)
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إذ تـشير إلى قراراـا السـابقة المتعلقـة بموضـوع الأسـلحة الكيميائيـة ولا سـيما القـــرار 
٥٤/٥٤ هـاء المـــؤرخ ١ كــانون الأول/ ديســمبر ١٩٩٩ الــذي اتخــذ دون تصويــت والــذي 
رحبت فيه بـالعمل الجـاري مـن أجـل تحقيـق هـدف ومقصـد اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج 

وتخزين واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة (٣٩)، 
وتصميما منها علـى تحقيـق الحظـر الفعـال لاسـتحداث وإنتـاج واقتنـاء ونقـل وتخزيـن 

واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة، 
وإذ تلاحظ مع الارتيــاح أنـه، منـذ اتخـاذ القـرار ٥٤/٥٤ هـاء، صدقـت أربعـة عشـرة 
دولة إضافية على الاتفاقية، مما رفع مجموع عدد الدول الأطراف في الاتفاقية إلى مائة وأربعـين 

دولة، 
تؤكد ضرورة تحقيـق الـتزام عـالمي باتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتخزيـن  - ١
واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة، وتطلـب إلى جميـع الـدول الـتي لم تصبـح 

بعد أطرافا في الاتفاقية أن تقوم بذلك دون إبطاء؛ 
تحيط علما مع التقدير بالعمل المتواصل الذي تقوم به منظمة حظر الأسـلحة  - ٢
الكيميائية لتحقيق الهـدف والغايـة مـن الاتفاقيـة، وكفالـة التنفيـذ الكـامل لأحكامـها، بمـا فيـها 
الأحكـام المتعلقـة بـالتحقق الـدولي مـن الامتثـال لهـا، ويئـة منـبر للتشـاور والتعـاون فيمـــا بــين 

الدول الأطراف؛ 
تؤكد على أهميـة منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة في التحقـق مـن الامتثـال  - ٣

لأحكام الاتفاقية، فضلا عن الدعوة إلى التحقيق الفعال لجميع أهدافها في الوقت المناسب؛ 
تؤكـد أيضـا علـى الأهميـة الحيويـة الـــتي ينطــوي عليــها تنفيــذ جميــع أحكــام  - ٤

الاتفاقية والامتثال لها على نحو كامل وفعال؛ 
ـــى الوفــاء بالكــامل وفي الوقــت  تحـث جميـع الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة عل - ٥
المناسب بالتزاماا بموجب الاتفاقية، وعلى دعم منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة في أنشـطتها 

المتعلقة بالتنفيذ؛ 
تشدد على أن من الهام بالنسبة للاتفاقيـة أن يكـون جميـع الحـائزين للأسـلحة  - ٦
الكيميائية، أو مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، أو مرافــق اسـتحداث الأسـلحة الكيميائيـة، بمـا 

______________
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والأربعون، الملحق رقم ٢٧ (A/47/27)، التذييل الأول.  (٣٩)
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في ذلك الدول التي سبق أن أعلنت عـن حيازـا لهـذه الأسـلحة، مـن بـين الـدول الأطـراف في 
الاتفاقية، وترحب بالتقدم المحرز تحقيقا لذلك الغرض؛ 

ترحـب بالتعـاون بـــين الأمــم المتحــدة ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة،  - ٧
وبتوقيع اتفاق العلاقة بين الأمم المتحدة والمنظمة وفقا لأحكام الاتفاقية؛ 

تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٨
المعنون �تنفيذ اتفاقية حظر استحداث وإنتاج وتخزين واسـتخدام الأسـلحة الكيميائيـة وتدمـير 

تلك الأسلحة�. 
 

المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة   طاء -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــا ٤٥/٥١ بـــاء المـــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ نـون المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ فـاء المـؤرخ ٤ كـــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ لام المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
ـــاد هيئــة نــزع الســلاح في دورــا الموضوعيــة لعــام ١٩٩٩ نصــا  وإذ ترحـب باعتم
معنونا: �إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النوويـة علـى أسـاس الترتيبـات الـتي يجـري التوصـل 

إليها بحرية فيها بين دول المنطقة المعنية�(٤٠)، 
وقد صممت على الإزالة الكاملة للأسلحة النووية، 

ـــة بجميــع  وقـد صممـت أيضـا علـى مواصلـة الإسـهام في منـع انتشـار الأسـلحة النووي
جوانبه، وفي عملية نزع السلاح العام الكامل في ظل رقابة دوليـة صارمـة وفعالـة، لا سـيما في 
ميدان الأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل، بغية تعزيز السلم والأمـن الدوليـين، 

وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه، 
وإذ تشير إلى الأحكام المتعلقة بالمناطق الخالية من الأسلحة النووية الـواردة في الوثيقـة 
الختامية لدورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة(٤١)، وهـي أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لـترع 

السلاح، 
وإذ تؤكــــد أهميــــة معــــاهدات تلاتيلولكــــو(٤٢)، وراروتونغـــــا(٤٣)، وبـــــانكوك(٤٤)، 
ـــا(٤٦)،  وبيليندابـا(٤٥)، المنشـئة لمنـاطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة، وكذلـك معـاهدة انتاركتيك
بالنسبة للهدف النهائي، في جملة أمور، المتمثل في تحقيق عالم خال تماما من الأسلحة النووية، 

______________
االمرجع نفسه، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول.  (٤٠)

القرار دإ - ٢/١٠.  (٤١)
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وإذ تؤكد على قيمة تعزيز التعاون بين أطراف معاهدات المناطق الخالية من الأسـلحة 
النووية من خلال آليات مثل الاجتماعـات المشـتركة للـدول الأطـراف والموقعـة ومراقـبي تلـك 

المعاهدات، 
وإذ تشير إلى مبادئ وقواعد القانون الـدولي المنطبقـة فيمـا يتعلـق بحريـة أعـالي البحـار 
ـــك الــواردة في اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لقــانون  وبحقـوق المـرور في اـال البحـري، بمـا فيـها تل

البحار(٤٧)، 
ترحب باستمرار إسهام معاهدة أنتاركتيكــا(٤٦)، ومعـاهدات تلاتيلولكـو(٤٧)،  - ١
وراروتونغـا(٤٣)، وبـانكوك(٤٤)، وبيليندابـا(٤٥) في إخـلاء نصـف الكـرة الجنـوبي بأسـره والمنـاطق 

المتاخمة له المشمولة بتلك المعاهدات من الأسلحة النووية؛ 
تدعو جميع دول المنطقة إلى التصديق على معـاهدات تلاتيلولكـو وراروتونغـا  - ٢
وبانكوك وبيليندابا، ويب بجميع الدول المعنية مواصلة العمل معا دف تيسير انضمـام جميـع 
الدول ذات الصلة التي لم تنضم بعد، إلى بروتوكولات معاهدات المناطق الخاليــة مـن الأسـلحة 

النووية، 
ترحب بالخطوات المتخذة لإبرام معاهدات أخرى لمناطق خالية من الأسـلحة  - ٣
النووية على أساس ترتيبات يجـري التوصـل إليـها بحريـة فيمـا بـين دول المنطقـة المعنيـة، ويـب 
بجميع الدول أن تنظر في جميـع المقترحـات ذات الصلـة، بمـا في ذلـك تلـك الـواردة في قـرارات 
الجمعية العامة المتعلقة بإنشاء مناطق خالية مــن الأسـلحة النوويـة في الشـرق الأوسـط وجنـوب 

آسيا؛ 
واقتناعا منها بالدور الهام للمناطق الخالية من الأسلحة النووية في تعزيز نظام  - ٤
ـــالم الخاليــة مــن الأســلحة النوويــة، مــع  عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وفي توسـيع منـاطق الع
الإشارة بصورة خاصة إلى مسؤوليات الدول الحائزة للأسـلحة النوويـة، ويـب بجميـع الـدول 

أن تدعم عملية نزع السلاح النووي والعمل على الإزالة الكاملة لجميع الأسلحة النووية؛ 
يـب بـالدول الأطـراف الموقعـــة علــى معــاهدات تلاتيلولكــو، وراروتونغــا،  - ٥
وبــانكوك، وبيليندابــا، أن تقــوم، متابعــة للأهــداف المشــتركة المتوخــاة في تلــك المعــــاهدات 

__________

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٦٣٤، العدد رقم ٩٠٦٨.  (٤٢)
ـــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع  انظـر حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع السـلاح، الـد رقـم ١٠، ١٩٨٥ (منش (٤٣)

E.86.IX.7، التذييل رقم ٧. 

المعاهدة المتصلة بمنطقة جنوب شرق آسيا الخالية من الأسلحة النووية.  (٤٤)
A/50/426، المرفق.  (٤٥)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٤٠٢، العدد رقم ٥٧٧٨.  (٤٦)
 .(E.97.V.10 منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع) لد رقم ١٧ااتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، ا (٤٧)
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وتدعيمـا لمركـز منطقـة نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة كمنـاطق خاليـة مـن الأســـلحة 
النووية، باستكشاف وإعمال المزيد من سبل ووسائل التعاون فيما بينها وبين وكالاا المنشـأة 

بمعاهدات؛ 
ترحب بالجهود القوية التي تبذل فيما بين الدول الأطراف والموقعة على تلك  - ٦
المعاهدات من أجل تعزيز أهدافها المشتركة وترى أنه يمكن، بغـرض دعـم الأهـداف المشـتركة 
المتوخاة في تلك المعاهدات، عقد مؤتمر دولي للدول الأطراف والموقعة على المناطق الخالية مـن 

الأسلحة النووية؛ 
تشجع السلطات المختصة لمعاهدات المناطق الخالية من الأسلحة النووية علـى  - ٧
تقــديم المســاعدة إلى الــدول الأطــراف والموقعــة علــى تلــك المعــاهدات تيســيرا لإنجــاز هـــذه 

الأهداف؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٨

المعنون �المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة�. 
 

تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥   ياء -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قراراـا السـابقة بشـــأن هــذا الموضــوع، ولا ســيما القــرار ٧٧/٥٣ لام 
المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، 

وتصميما منها على العمل على تحقيق تقدم فعال نحـو نـزع السـلاح العـام الكـامل في 
ظل رقابة دولية صارمة وفعالة، 

وإذ تشــير إلى تصميــم اتمــع الــدولي منــذ عــهد بعيــد علــى تحقيــــق حظـــر فعـــال 
لاسـتحداث وإنتـاج وتخزيـن واسـتعمال الأسـلحة الكيميائيـة والبيولوجيـة، فضـــلا عــن التــأييد 
المتواصـل لاتخـاذ تدابـير لدعـم سـلطة بروتوكـول حظـر الاسـتعمال الحـربي للغـازات الخانقــة أو 
السامة أو ما شاها ولوسائل الحرب البكتريولوجيـة، الموقـع في جنيـف في ١٧ حزيـران/يونيـه 

١٩٢٥(٤٨)، على النحو الذي أعرب عنه بتوافق الآراء في كثير من القرارات السابقة، 
وإذ ترحب بنهاية الحرب الباردة وما تلاها من تخفيف لحدة التوترات الدولية وتعزيـز 

الثقة بين الدول، 
وإذ ترحب أيضا بالمبادرات التي اتخذا بعض الدول الأطراف لسحب تحفظاا علـى 

بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥، 
______________

عصبة الأمم، مجموعة المعاهدات، الد الرابع والتسعون (١٩٢٩)، الرقم ٢١٣٨.  (٤٨)
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تجـدد دعوـا الســـابقة لجميــع الــدول إلى التقيــد الصــارم بمبــادئ وأهــداف  - ١
بروتوكول حظر الاستعمال الحربي للغازات الخانقة أو السامة أو مـا شـاها ولوسـائل الحـرب 
ــــران/يونيـــه ١٩٢٥(٤٨)، وتؤكـــد مـــن جديـــد  البكتريولوجيــة الموقــع في جنيــف في ١٧ حزي

الضرورة الحيوية لدعم أحكامه؛ 
تلاحظ مع التقدير ما قام به اثنان من البلـدان الأطـراف مؤخـرا مـن سـحب  - ٢

تحفظاما على بروتوكول جنيف (٤٩)؛ 
يـب بـالدول الـتي لا تـزال لديـها تحفظـــات علــى بروتوكــول جنيــف لعــام  - ٣

١٩٢٥ أن تسحب تلك التحفظات؛ 
تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العامــة في دورــــا الخامســـة  - ٤

والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار. 
 

مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة  كاف -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلـــــى قراراتــــها ٧٠/٥٠ ميم المـــؤرخ ١٢ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥، 
و ٤٥/٥١ هاء المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ هـاء المـؤرخ ٩ كـانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ياء المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ 

قاف المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
وإذ تشدد على أهميـة مراعـاة المعايـير البيئيـة في إعـداد وتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح 

والحد من الأسلحة،  
وإذ تقر بضرورة المراعاة الواجبة، لدى صياغـة وتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح والحـد 
مـن الأسـلحة، للاتفاقـات المعتمـدة في مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني بالبيئـة والتنميـــة فضــلا عــن 

الاتفاقات السابقة ذات الصلة، 
وإدراكا منها للآثار البيئية الضارة المترتبة على استعمال الأسلحة النووية، 

تعيد التأكيد على أن المنابر الدولية لترع السلاح ينبغـي أن تضـع في الاعتبـار  - ١
ـــير البيئيــة ذات الصلــة في المفاوضــات بشــأن معــاهدات واتفاقــات نــزع  بصـورة كاملـة المعاي
السلاح والحد من الأسلحة، وعلى أن جميع الدول ينبغي أن تسهم إسهاما كاملا، مـن خـلال 

______________
 .Add.1 و A/55/115 (٤٩)
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الإجـراءات الـتي تتخذهـا، في كفالـة الالـتزام بالمعايـير المذكـــورة آنفــا لــدى تنفيــذ المعــاهدات 
والاتفاقيات التي هي أطراف فيها؛ 

يـب بـالدول أن تتخـذ تدابـير انفراديـة وثنائيـة وإقليميـة ومتعـددة الأطـــراف  - ٢
لكي تسهم في كفالة تطبيق أوجه التقـدم العلمـي والتكنولوجـي في إطـار الأمـن الـدولي ونـزع 
السـلاح وسـائر اـالات ذات الصلـة، دون الإضـرار بالبيئـــة أو المســاس بمســاهمتها الفعالــة في 

تحقيق التنمية المستدامة؛ 
ترحـب بالمعلومـات الـتي قدمتـها الـدول الأعضـاء بشـــأن تنفيــذ التدابــير الــتي  - ٣

اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار(٥٠)؛ 
تدعـو جميـع الـدول الأعضـــاء إلى أن تقــدم إلى الأمــين العــام معلومــات عــن  - ٤
التدابير التي اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـدم 

تقريرا يتضمن هذه المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا السادسة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٥

المعنون �مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة�. 
 

الصلة بين نزع السلاح والتنمية  لام -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى أحكـام الوثيقـة الختاميـة لـــدورة الجمعيــة العامــة الاســتثنائية العاشــرة(٥١) 
فيما يتعلق بالصلة بين نزع السلاح والتنمية، 

ـــين نــزع  وإذ تشـير أيضـا إلى اعتمـاد الوثيقـة الختاميـة للمؤتمـر الـدولي المعـني بالصلـة ب
السلاح والتنمية في ١١ أيلول/سبتمبر ١٩٨٧(٥٢)، 

ــــا ٧٥/٤٩ يـــاء المـــؤرخ ١٥ كـــانون الأول/ديســـمبر  وإذ تشــير كذلــك إلى قرارا
ــــون الأول/ديسمبــــــر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ دال  ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ زاي المـــــؤرخ ١٢ كانــــ
المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ دال المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر 
١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ كـاف المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ راء المــؤرخ 

١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
______________

 .A/55/129 (٥٠)
القرار د إ – ٢/١٠.  (٥١)

 .E.87.IX.8 منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (٥٢)
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وإذ تضع في اعتبارها الوثيقة الختامية للمؤتمر الثاني عشـر لرؤسـاء دول أو حكومـات 
بلــدان حركــة عــدم الانحيــاز، الــذي عقــد في دربــان، جنــوب أفريقيــا، في الفــترة مــــن ٢٩ 
آب/أغسطس إلى ٣ أيلول/سبتمبر ١٩٩٨(٥٣) والوثيقة الختامية للمؤتمر الوزاري الثـالث عشـر 

لحركة عدم الانحياز، المعقود في كرتاخينا، كولومبيا، في ٨ و ٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(٥٤)، 
وإذ ترحب بمختلف الأنشطة التي نظمتها لجنة التوجيـه الرفيعـة المسـتوى المعنيـة بـترع 

السلاح، كما هي واردة في تقرير الأمين العام(٥٥)، 
وإذ تشدد على الأهمية المتزايدة لصلة التكافل بين نزع السلاح والتنميـة في العلاقـات 

الدولية الراهنة، 
يب بالفريق التوجيهي الرفيع المستوى المعني بترع السلاح والتنمية أن يقـوم  - ١
بتعزيز وتدعيم برنامج أنشطته وفقا للولاية المحددة في برنـامج العمـل المعتمـد في المؤتمـر الـدولي 

المعني بالصلة بين نزع السلاح والتنمية(٥٦)؛ 
تحث اتمع الدولي على أن يكرس للتنمية الاقتصادية والاجتماعية جزءا مـن  - ٢
المـوارد المتاحـة نتيجـة لتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح والحـد مـن الأسـلحة، وذلـك بغيـة تضييــق 

الفجوة التي تزداد اتساعا باستمرار بين البلدان المتقدمة النمو والبلدان النامية؛ 
تدعو جميع الدول الأعضاء إلى أن تقدم إلى الأمين العام، بحلول ١٥ نيسـان/  - ٣
أبريـل ٢٠٠١ آراءهـا ومقترحاـا بشـأن تنفيـذ برنـامج العمـل المعتمـد في المؤتمـر الـدولي المعــني 
بالصلة بين نزع السلاح والتنمية، فضلا عن أي آراء ومقترحات أخرى، بغيـة تحقيـق أهـداف 

برنامج العمل في إطار العلاقات الدولية الراهنة؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـوم، عـن طريـق الأجـــهزة الملائمــة وفي حــدود  - ٤

الموارد المتاحة، بمواصلة اتخاذ تدابير لتنفيذ برنامج العمل المعتمد في المؤتمر الدولي؛ 
تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـــا  - ٥

السادسة والخمسين؛ 

______________
A/53/667-S/1998/107، المرفق الأول.  (٥٣)

A/54/917-S/2000/580، المرفق.  (٥٤)
 .A/55/258 (٥٥)

منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع E.87.IX.8، الفقرة ٣٥.  (٥٦)
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تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٦
المعنون �الصلة بين نزع السلاح والتنمية�. 

 
عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح   ميم -

إن الجمعية العامة، 
إذ تشيــــر إلى قراراا ٧٥/٤٩ طـــــاء المـــــؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤، 
ــــون الأول/ديسمبــــــر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ جيــم المــؤرخ  و ٧٠/٥٠ واو المـــــؤرخ ١٢ كانــــ
١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ واو المؤرخ ٩ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، 
و ٧٧/٥٣ ألـف ألـف المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ شيــــن المــــــؤرخ 

١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
وإذ تشير أيضا إلى أن الجمعية العامـة عقـدت ثـلاث دورات اسـتثنائية مكرسـة لـترع 
السلاح في السنوات ١٩٧٨ و ١٩٨٢ و ١٩٨٨، علـى التـوالي، نظـرا لوجـود توافـق آراء في 

كل حالة على عقد هذه الدورات، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا الوثيقـة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية العاشـرة(٥٧) 
الـتي اعتمـــدت بتوافــق الآراء في أول دورة اســتثنائية مكرســة لــترع الســلاح والــتي تضمنــت 

الإعلان وبرنامج العمل والآلية لترع السلاح، 
وإذ تضع في اعتبارها أيضـا الهـدف المتمثـل في تحقيـق نـزع السـلاح العـام الكـامل في 

ظل رقابة دولية فعالة، 
وإذ تحيط علما بالفقرة ١٤٥ من الوثيقة الختامية للمؤتمر الثاني عشـر لرؤسـاء دول أو 
حكومـات بلـدان عـدم الانحيـاز، المعقـود في دربـان، جنـوب أفريقيـا، في الفـترة مـــن ٢٩ آب/ 
ـــة الاســتثنائية  أغسـطس إلى ٣ أيلـول/سـبتمبر١٩٩٨(٥٨)، الـتي أيـدت عقـد دورة الجمعيـة العام
الرابعة المكرسة لترع السلاح، مما يتيح فرصة لاستعراض أهم جوانب عملية نزع السـلاح مـن 
منظور أكثر انسجاما مع الحالة الدولية الراهنة، وتعبئة اتمع والرأي العام الدوليـين مـن أجـل 
القضاء على الأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشــامل والحـد مـن الأسـلحة التقليديـة 

وخفضها، 

______________
القرار د إ – ٢/١٠.  (٥٧)

A/53/667-S/1998/1071، المرفق الأول.  (٥٨)
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وإذ تحيط علما أيضـا بتقريـر الـدورة الموضوعيـة لعـام ١٩٩٩ لهيئـة نـزع السـلاح(٥٩) 
وبعـدم التوصـل إلى توافـق آراء بشـأن البنـد المعنـون �دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـــة 

المكرسة لترع السلاح�، 
وإذ ترغب في العمل على أساس تبادل الآراء الموضوعـي بشـأن دورة الجمعيـة العامـة 
الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـترع السـلاح الـذي جـرى خـلال الـدورة الموضوعيـــة لهيئــة نــزع 

السلاح لعام ١٩٩٩، 
وإذ تكـرر الإعـراب عـن اقتناعـها بـأن عقـد دورة اسـتثنائية للجمعيـة العامـــة مكرســة 
لترع السلاح يمكن أن يحدد مسار العمل في المستقبل في ميدان نزع السلاح وتحديـد الأسـلحة 

ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
ـــزع الســلاح وتحديــد الأســلحة  وإذ تشـدد علـى أهميـة تعدديـة الأطـراف في عمليـة ن

ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
وإذ تلاحظ أن الإنجازات التي حققها اتمع الـدولي حديثـا في ميـدان أسـلحة الدمـار 
الشامل، وكذلك الأسلحة التقليدية، سـتجعل السـنوات التاليـة مواتيـة لشـروع اتمـع الـدولي 
في عملية استعراض الحالة في مجمل ميدان نزع السـلاح والحـد مـن الأسـلحة في حقبـة مـا بعـد 

الحرب الباردة، 
وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام(٦٠) المتعلق بآراء الدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة 
بشأن الأهداف وجدول الأعمال والتوقيت لدورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة 

لترع السلاح، 
تقـرر عقـد دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـــترع الســلاح،  - ١

رهنا بظهور توافق آراء على أهدافها وجدول أعمالها؛ 
ـــم المتحــدة  تطلـب إلى الأمـين العـام أن يسـتطلع آراء الـدول الأعضـاء في الأم - ٢
بشأن أهداف الدورة الاستثنائية وجدول أعمالها وموعد انعقادها، وأن يقدم تقريرا عـن ذلـك 

إلى الجمعية العامة في دورا السادسة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٣

المعنون �عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح�. 

______________
 .(A/54/42) ،الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (٥٩)

 .Add.1 و ،A/55/130 (٦٠)
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تخفيض الخطر النووي   نون -
إن الجمعية العامة، 

إذ تضـع في اعتبارهـا أن اسـتخدام الأسـلحة النوويـة يعـرض البشـرية وبقـاء الحضـــارة 
لأفدح الأخطار، 

ـــد أن أي اســتخدام للأســلحة النوويــة أو التــهديد باســتخدامها  وإذ تؤكـد مـن جدي
يشكل انتهاكا لميثاق الأمم المتحدة، 

واقتناعـا منـها بـأن انتشـار الأسـلحة النوويـة بجميـع جوانبـه سـيزيد مـن خطـر الحــرب 
النووية بشكل فادح، 

واقتناعا منها أيضا بأن نزع السلاح النـووي والإزالـة التامـة للأسـلحة النوويـة أمـران 
لا غنى عنهما للقضاء على خطر الحرب النووية، 

وإذ تـرى أنـه يتعـين علـى الـدول الحـــائزة للأســلحة النوويــة، إلى أن تــزول الأســلحة 
النوويـة، اتخـاذ التدابـير اللازمـة لتـــأمين الــدول غــير الحــائزة للأســلحة النوويــة مــن اســتخدام 

الأسلحة النووية أو التهديد باستخدامها، 
وإذ ترى أيضا أن وجود الأسلحة النووية في أقصـى حـالات الاسـتنفار ينطـوي علـى 
قـدر غـير مقبـول مـن مخـاطر اسـتخدام الأسـلحة النوويـة بشـكل غـير مقصـود أو عـــارض، ممــا 

سيجلب عواقب وخيمة على البشرية قاطبة، 
وإذ تشدد على الحاجة الماسة إلى اتخاذ التدابير الكفيلة بتفــادي الحـوادث العارضـة أو 

غير المأذون ا أو غير المبررة التي تنجم عن اختلال الحواسيب أو غيره من الأعطال الفنية، 
وإذ تدرك أن الدول الحائزة للأسلحة النووية قد اتخذت خطوات محدودة فيمـا يتعلـق 
بإلغـاء الاسـتهداف، وأن مـن الضـروري اتخـاذ مزيـد مـن الخطـوات العمليـــة والواقعيــة المعــززة 
لبعضها البعض للإسهام في تحسين المناخ الـدولي لإجـراء مفاوضـات تـؤدي إلى إزالـة الأسـلحة 

النووية، 
وإذ تضـع نصـب عينيـها أن الحـد مـن التوتـرات النـاجم عـــن تغــير المذاهــب النوويــة 
سيكون له أثـر إيجـابي علـى السـلم والأمـن الدوليـين وسـيوفر ظروفـا أفضـل لإجـراء مزيـد مـن 

الخفض للأسلحة النووية وإزالتها، 
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وإذ تؤكد من جديد الأولوية العليا الممنوحة لترع السلاح النووي في الوثيقة الختامية 
لدورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة(٦١) ولدى اتمع الدولي، 

ـــــكمة العـــــدل الدوليـــة بشـــــأن مشـــروعية التهـــــديد  وإذ تشــــير إلى أن فتــــوى محـ
بالأسـلحة النـــووية أو اسـتخدامها(٦٢) تنـص علـى الـتزام جميـع الـدول بـأن تواصـل بحســـن نيــة 
وتختتم المفاوضات المؤدية إلى نزع السلاح النووي بجميـع جوانبـه في ظـل رقابـة دوليـة صارمـة 

وفعالة، 
ـــة(٦٣)،  وإذ ترحـب بـالدعوة الـواردة في إعـلان مؤتمـر قمـة الأمـم المتحـدة بشـأن الألفي
والمتعلقة بمحاولة إبعاد المخاطر الـتي تفرضـها أسـلحة الدمـار الشـامل، والتصميـم علـى السـعي 
للقضاء على أسلحة الدمار الشامل هذه، وخاصة الأسلحة النووية، بمـا في ذلـك إمكانيـة عقـد 

مؤتمر دولي لتحديد سبل القضاء على المخاطر النووية، 
تدعو إلى استعراض المذاهب النووية وإلى العمل، في هذا السياق، علـى اتخـاذ  - ١

خطوات عاجلة للتقليل من مخاطر استخدام الأسلحة النووية بشكل غير مقصود وعارض؛ 
تطلـب إلى الـدول الخمـس الحـائزة للأســـلحة النوويــة اتخــاذ التدابــير اللازمــة  - ٢

لتطبيق الفقرة ١ من هذا القرار؛ 
تدعو الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير الـلازمة لمنـع انتشـار الأسـلحة النوويـة  - ٣

بجميع جوانبه وتعزيز نزع السلاح النووي بحيث تكون الغاية هي إزالة الأسلحة النووية؛ 
تحيط علما بالتقرير(٦٤) الذي أعده الس الاستشاري لمسائل نـزع السـلاح،  - ٤
والـذي قدمـه الأمـين العـام عمـلا بـالفقرة ٤ مـن قـرار الجمعيـة العامـة ٥٤/٥٤ كــاف المــؤرخ 
ـــة  ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، بمـا في ذلـك ضـرورة اسـتمرار الـس في مناقشـاته المتعلق

ذا الموضوع؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يسـتمر، في حـدود المـوارد الموجـودة، في التمـــاس  - ٥
آراء الس الاستشاري لمسائل نزع السلاح حول المعلومات المتعلقة بالتدابير المحـددة الـتي مـن 
شأا أن تقلل إلى حد كبير من خطر اندلاع الحرب النوويـة، بمـا في ذلـك الاقـتراح الـوارد في 
إعلان مؤتمر قمـة الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة والـذي يتصـل بعقـد مؤتمـر دولي لتحديـد سـبل 

______________
القرار دإ – ٢/١٠.  (٦١)
A/51/218، المرفق.  (٦٢)

القرار ٢/٥٥.  (٦٣)
 .A/55/324 (٦٤)
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القضاء على المخاطر النووية، وأن يقدم تقريرا عن ذلك إلى الجمعية العامة في دورا السادسـة 
والخمسين؛ 

تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا السادسـة والخمسـين بنـدا  - ٦
معنونا �تخفيض الخطر النووي�. 

 
نزع السلاح الإقليمي   سين -

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلى قراراـــا ٥٨/٤٥ عـــين المـــؤرخ ٤ كـــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٠، 
و ٣٦/٤٦ طـاء المـؤرخ ٦ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩١، و ٥٢/٤٧ يـاء المـؤرخ ٩ كـــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ طــــاء المــــؤرخ ١٦ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، 
ــــون الأول/ديســمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ كــاف المــؤرخ  و ٧٥/٤٩ نـــون المـــــؤرخ ١٥ كانــ
١٢ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ كــاف المــؤرخ ١٠ كــانون الأول/ديســــمبر 
ــؤرخ  ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ عـين المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ سـين الم
٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ نـون المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، 

بشأن نزع السلاح الإقليمي، 
وإذ تعتقـد أن اتمـع الـدولي، فيمـا يبذلـه مـن جـهود نحـو غايـة نـــزع الســلاح العــام 
ــــمثلى، يسترشــد بالرغبــة الإنســانية المتأصلــة في تحقيــق الســلام والأمــن الحقيقيــين  الكـامل ال
والقضاء على خطر نشـوب الحـرب، والإفـراج عـن المـوارد الاقتصاديـة والفكريـة وغيرهـا مـن 

الموارد لصالح المساعي السلمية، 
وإذ تؤكـد الالـتزام الثـابت لجميـع الـدول بالمقـاصد والمبـادئ الـواردة في ميثـاق الأمــم 

المتحدة في إدارة علاقاا الدولية، 
وإذ تلاحظ أن دورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة(٦٥) اعتمـدت مبـادئ توجيهيـة 

أساسية لإحراز تقدم نحو تحقيق نزع السلاح العام الكامل، 
وإذ تحيـط علمـا بالمبـادئ التوجيهيـة والتوصيـات الخاصـة بالنـهج الإقليميـة تجـاه نـــزع 
السلاح في سياق الأمن العـالمي، الـتي اعتمدـا هيئـة نـزع السـلاح في دورـا الموضوعيـة لعـام 

 ،(٦٦)١٩٩٣
______________

القرار دإ – ٢/١٠.  (٦٥)
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثامنة والأربعون، الملحق رقم ٤٢ (A/48/42)، المرفق  الثاني.  (٦٦)
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وإذ ترحب باحتمالات إحراز تقدم حقيقـي في ميـدان نـزع السـلاح الـتي تولـدت في 
السنوات الأخيرة نتيجة للمفاوضات بين الدولتين العظميين، 

وإذ تحيـط علمـا بالمقترحـات المقدمـــة مؤخــرا بشــأن نــزع الســلاح علــى الصعيديــن 
الإقليمي ودون الإقليمي، 

وإذ تسـلم بمـا لتدابـير بنـاء الثقـة مـن أهميـة لتحقيـق الســـلام والأمــن علــى الصعيديــن 
الإقليمي والدولي،  

واقتناعا منها بأن من شأن الجهود التي تبذلها البلـدان لتعزيـز نـزع السـلاح الإقليمـي، 
مع مراعاة الخصائص المحددة لكل منطقة، وفقا لمبدأ تحقيق الأمن غير المنقوص وبأدنى مسـتوى 
من التسلح، أن تعزز أمن جميع الــدول وتسـهم بالتـالي في تحقيـق السـلام والأمـن الدوليـين عـن 

طريق تقليل خطر الصراعات الإقليمية، 
تشـدد علـى الحاجـة إلى بـذل جـهود مطـردة، في إطـار مؤتمـــر نــزع الســلاح  - ١
وتحت الإشراف العام للأمم المتحدة، من أجل إحراز تقدم بشأن قضايـا نـزع السـلاح بكـامل 

نطاقها؛ 
تؤكـد أن النـهج العالميـة والإقليميـة تجـاه نـزع السـلاح يكمـل بعضـها بعضــا،  - ٢
وينبغي بالتالي اتباعها معا في آن واحد من أجل تعزيز السلام والأمن على الصعيدين الإقليمـي 

والدولي؛ 
يـب بـالدول أن تقـوم، كلمـا أمكـن بـإبرام اتفاقــات بشــأن عــدم الانتشــار  - ٣

النووي، ونزع السلاح، وتدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
ترحب بالمبادرات التي اتخذا بعــض البلـدان علـى الصعيديـن الإقليمـي ودون  - ٤

الإقليمي بغية تحقيق نزع السلاح، وعدم الانتشار النووي، والأمن؛ 
تؤيـد وتشـجع الجـهود الراميـة إلى تعزيـز تدابـــير بنــاء الثقــة علــى الصعيديــن  - ٥
الإقليمي ودون الإقليمي من أجل تخفيف حدة التوترات الإقليمية وتعزيز تدابـير نـزع السـلاح 

وعدم الانتشار النووي على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٦

المعنون �نزع السلاح الإقليمي�. 
 

تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي   عين -
إن الجمعية العامة، 
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إذ تذكِّربقراراا ٧٥/٤٨ ياء المؤرخ ١٦ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٣، و ٧٥/٤٩ 
سـين المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ لام المـؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ 
ديسـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ فـاء المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ فــاء 
المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ عـين المـؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر 

١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ ميم المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
ــــز الســـلم والأمـــن  وإذ تســلِّم بــالدور الحاســم لتحديــد الأســلحة التقليديــة في تعزي

الإقليميين والدوليين، 
وإذ هـي مقتنعـة بأنـه يلـزم السـعي بالدرجـــة الأولى إلى تحديــد الأســلحة التقليديــة في 
السـياقين الإقليمـي ودون الإقليمـي نظـرا إلى أن معظـم الأخطـار الـتي ـــدد الســلم والأمــن في 
عصـر مـا بعـد الحـرب البـاردة ينشـأ أساسـا بـين دول تقـــع في منطقــة إقليميــة أو دون إقليميــة 

واحدة، 
وإذ تدرك أن المحافظة علـى التـوازن في القـدرات الدفاعيـة للـدول بـأدنى مسـتوى مـن 
التسلح، أمر من شأنه أن يسـهم في تحقيـق السـلم والاسـتقرار وينبغـي أن يكـون هدفـا رئيسـيا 

لتحديد الأسلحة التقليدية، 
ورغبة منها في تشجيع إبرام اتفاقات ترمي إلى تعزيز السـلم والأمـن الإقليميـين بـأدنى 

مستوى ممكن من التسلح والقوات العسكرية، 
وإذ تلاحـظ باهتمـام خـاص المبـادرات المتخـذة في هـذا الشـأن في منـاطق مختلفـــة مــن 
العالم، لا سيما بدء المشاورات فيما بين عدد من بلدان أمريكا اللاتينية، والاقتراحـات المقدمـة 
لتحديد الأسلحة التقليدية في سـياق جنـوب آسـيا، وإذ تسـلم في إطـار هـذا الموضـوع، بأهميـة 
ـــتي تشــكل حجــر الزاويــة للأمــن  وقيمـة معـاهدة القـوات المسـلحة التقليديـة في أوروبـا(٦٧)، ال

الأوروبي، 
وإذ تؤمن بأن الـدول ذات الأهميـة العسـكرية والـدول الـتي تتمتـع بقـدرات عسـكرية 
أكبر تقع عليها مسؤولية خاصة في تشجيع عقـد مثـل هـذه الاتفاقـات مـن أجـل تحقيـق الأمـن 

الإقليمي، 
ـــاطق  وإذ تؤمـن أيضـا بـأن أحـد الأهـداف الرئيسـية لتحديـد الأسـلحة التقليديـة في من
التوتر ينبغي أن يتمثل في الحيلولة دون إمكان شن هجوم عسكري مفاجئ، وتجنب العدوان،  

______________
 .CD/1064 (٦٧)
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تقرر إيلاء اهتمـام عـاجل للمسـائل المتعلقـة بتحديـد الأسـلحة التقليديـة علـى  - ١
الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 

ـــة مبــادئ  تطلـب إلى مؤتمـر نـزع السـلاح، كخطـوة أولى، أن ينظـر في صياغ - ٢
يمكـن أن تصبـح إطـارا لاتفاقـات إقليميـة بشـأن تحديـد الأسـلحة التقليديـة، وتتطلـــع إلى تلقــي 

تقرير من المؤتمر بشأن هذا الموضوع؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٣

المعنون �تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي�. 
 

الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة   فاء -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قرارها ٥٤/٥٤ صاد المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
وإذ تعرب عن تقديرها للأمين العام لتقريره(٦٨)، 

وإذ تسـلم بالمعانـاة الإنسـانية الناجمـة عـن الاتجـار غـــير المشــروع بالأســلحة الصغــيرة 
والمسؤولية التي تقع على عاتق الحكومات فيما يتعلق بتكثيف جـهودها عـن طريـق إيجـاد فـهم 

للقضايا وسبل عملية لمعالجة المشكلة، 
وإذ تضع في اعتبارها الترابط القائم بين العنف والجريمـة والاتجـار بـالمخدرات وتجـارة 

الماس غير المشروعة والإرهاب والاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، 
وإذ تشدد على أهمية الجهود الجارية لوضع اتفاقية دولية لمكافحة الجريمة عـبر الوطنيـة 
بما في ذلك بروتوكـول لمكافحـة التصنيـع غـير المشـروع للأسـلحة الناريـة وأجزائـها ومكوناـا 

وذخائرها والاتجار غير المشروع ا وذلك في إطار لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية، 
واقتناعا منها بأهمية التدابير الوطنية والإقليمية والدولية لمكافحة الاتجار غـير المشـروع 
بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة وتداولهـا بمـا في ذلـك التدابـير المناسـبة للنـــهج الإقليميــة 

المحلية، 
وإذ ترحب في هذا الصدد بالقرار الذي اتخذه مجلـس وزراء منظمـة الوحـدة الأفريقيـة 
بـالدعوة إلى عقـد مؤتمـر وزاري أفريقـي بشـأن انتشـار الأسـلحة الصغـــيرة والأســلحة الخفيفــة 
وتداولهـا والاتجـار ـا بشـكل غـير مشـروع في بامـــاكو، خــلال شــهر تشــرين الثــاني/نوفمــبر 

______________
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٢٠٠٠، وبإنشاء اللجنة الاستشارية من جانب الدول الأطراف في الاتفاقية المبرمة بين الـدول 
الأمريكية لمكافحة تصنيع الأسلحة النارية والذخائر والمتفجـرات والمـواد الأخـرى ذات الصلـة 
والاتجـار غـير المشـــروع ــا وبــالقرار الــذي اتخــذه مجلــس وزراء الجماعــة الإنمائيــة للجنــوب 
الأفريقـي باختتـام مفاوضاتـه بشـأن إبـرام بروتوكـول بشـأن مراقبـة الأسـلحة الناريـة والذخــائر 
والمـواد الأخـرى ذات الصلـة في منطقـة الجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـــي، وبــالقرار الــذي 
اتخذتـه الـدول الأعضـاء في الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـــا بتنفيــذ اتفاقــها بتجميــد 
اسـتيراد وتصديـر وصنـع الأسـلحة الصغـيرة والخفيفـة في غـرب أفريقيـــا. وباعتمــاد(٦٩) الاتحــاد 
الأوروبي لبرنامج منع ومكافحة الاتجار غير المشـروع بالأسـلحة التقليديـة وكذلـك بالمبـادرات 
الأخرى التي تم اتخاذها مثل الإجراء المشترك المتعلق بالأسـلحة الصغـيرة(٧٠) الـذي أيـده العديـد 

من الدول الأعضاء غير الأعضاء في الاتحاد الأوروبي. 
وإذ تلاحظ في هذا الصدد الالتزامات التي تعهد ـا وزراء خارجيـة مجموعـة البلـدان 
الصناعية الثمانية والواردة في مبـادرات ميـازاكي لمنـع الصراعـات(٧١)، ووزراء خارجيـة مجلـس 
ـــه  الشـراكة الأوروبيـة الأطلسـية، وأعضـاء حلـف الاسـتقرار في جنـوب شـرق أوروبـا في إعلان
المشترك بشأن العمليات المسؤولة لنقـل الأسـلحة، وأعضـاء منظمـة الأمـن والتعـاون في أوروبـا 
في قمة اسطنبول، وأعضاء منتدى جنوب المحيط الهادئ في إطار نـادي للمبـادئ، والمشـتركون 
ـــواردة في  في مؤتمـر البحـيرات الكـبرى والقـرن الأفريقـي المعـني بانتشـار الأسـلحة الصغـيرة، وال
إعـلان نـيروبي بشـأن مشـكلة انتشـــار الأســلحة الصغــيرة والخفيفــة غــير المشــروعة في منطقــة 

البحيرات الكبرى والقرن الأفريقي،  
وإذ تلاحظ أيضا أن عدة حلقات عمل وحلقات دراسية ومؤتمـرات قـد عقـدت وأن 
بعـض الـدول قـد اضطلـع بمبـادرات مـن أجـــل تعزيــز تدابــير مكافحــة الاتجــار غــير المشــروع 

بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتداولها، 
وإذ ترحب بالمساعدة التي قدمتها الدول لدعم المبادرات الثنائيـة والإقليميـة والمتعـددة 
الأطراف الرامية إلى معالجة الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة، وفي 
هذا الصدد، ترحب أيضا بإنشاء برنامج الأمم المتحدة الإنمـائي الاسـتئماني لدعـم منـع انتشـار 
الأسلحة الصغيرة والحد منها، وصندوق الأمم المتحـدة الاسـتئماني لتدعيـم السـلام عـن طريـق 

تدابير نزع السلاح العملية وصندوق الأمم المتحدة الاستئماني العلمي والإقليمي، 
______________
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وإذ ترحب أيضا بالعملية التحضيرية لمؤتمر الأمـم المتحـدة الـدولي لعـام ٢٠٠١ المعـني 
بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأســـلحة الخفيفــة في جميــع جوانبــه، إذ تضــع في 
اعتبارها التوصيات المقدمـة مـن الأمـين العـام في تقريـره عـن الأسـلحة الصغـيرة(٧٢) الـذي أعـد 
بمساعدة فريق الخبراء الحكوميين التابع للأمم المتحدة والمعني بالأسـلحة الصغـيرة وكذلـك آراء 
الدول الأعضاء بشأن أهداف هذا المؤتمر ونطاقه وجدول أعماله وموعده ومكان انعقاده(٧٣)، 
وإذ تشــير إلى البيــان الرئاســي الــذي أصــدره مجلــــس الأمـــن في ٤ أيلـــول/ســـبتمبر 
ـــي بمســاعدة الخــبراء  ١٩٩٩(٧٤) ومـا تضمنـه مـن طلـب إلى الأمـين العـام بوضـع كتيـب مرجع
الفنيـين ودعـم الـــدول الأعضــاء، ليســتخدم في الميــدان بشــأن الأســاليب الآمنــة بيئيــا لتدمــير 
الأسلحة والذخائر والمتفجرات بغية تمكين الدول الأعضاء بشكل أفضـل مـن ضمـان التخلـص 
مـن الأسـلحة والذخـــائر والمتفجــرات الــتي يســلمها المدنيــون طوعــا أو تســتلم مــن المحــاربين 

السابقين،  
وإذ ترى أن بإمكان الأمم المتحدة أن تقوم، من خلال ـج منسـق، بجمـع المعلومـات 
وتقاسمها ونشرها بين الدول الأعضاء فيما يتعلق بممارسـات مفيـدة وناجحـة لمنـع الاتجـار غـير 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، وإذ تضع في اعتبارها دور آليـة تنسـيق العمـل 

المتعلق بالأسلحة الصغيرة في هذا الصدد، 
وإذ تشـير إلى أن مركـز الأمـم المتحـدة الإقليمــي للســلام ونــزع الســلاح في أفريقيــا 
ـــة  ومركـز الأمـم المتحـدة الإقليمـي للسـلام ونـزع السـلاح والتنميـة في أمريكـا اللاتينيـة ومنطق
البحر الكاريبي نظما حلقتي عمل معنيتين بالاتجار غير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة في لومـي، 
وليمـا، عـام ١٩٩٩، علـى التـوالي، وإذ تلاحـظ مـــع التقديــر حلقــة العمــل الــتي عقــدت في 
جاكارتا يومي ٣ و ٤ أيــار/مـايو ٢٠٠٠ تحـت رعايـة مركـز الأمـم المتحـدة الإقليمـي للسـلام 

والأمن في آسيا ومنطقة المحيط الهادئ، 
وإدراكـا منـها لتأثـير فـائض الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة علـــى الاتجــار غــير 
المشروع ذه الأسلحة، وإذ ترحب بالتدابير العملية التي اتخذا الدول الأعضاء لتدمير فـائض 
الأسلحة أو الأسلحة المصادرة أو امعـة وفقـا لتوصيـات الأمـين العـام المقدمـة في تقريـره عـن 

الأسلحة الصغيرة، 

______________
 .A/54/258 (٧٢)

 .Add.1-3 و A/54/260 (٧٣)
 .S/PRST/1999/28 (٧٤)
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تطلـب إلى الأمـين العـام مواصلـة مشـاوراته الموسـعة في حـدود المــوارد الماليــة  - ١
المتاحة وأية مساعدة أخرى تقدمها الـدول الأعضـاء الـتي بإمكاـا القيـام بذلـك وأن يقـدم إلى 
مؤتمـر الأمـم المتحـدة الـدولي لعـام ٢٠٠١ المعـــني بالاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة الصغــيرة 
ـــع جوانبــه، معلومــات عــن حجــم ونطــاق الاتجــار غــير المشــروع  والأسـلحة الخفيفـة في جمي
بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والتدابير المتخذة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالأسـلحة 
الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتداولها ودور الأمم المتحدة في مجال جمع المعلومات بشـأن الاتجـار 

غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة ومقارنتها وتبادلها ونشرها؛ 
تشـجع الـدول علـى تعزيـز المبـادرات الإقليميـــة ودون الإقليميــة وتطلــب إلى  - ٢
الأمـين العـام أن يقـوم، في حـدود المـوارد الماليـة المتاحـة، وكذلـك الـدول الـتي بإمكاـــا القيــام 
بذلك، بتقديم مساعدة للدول الأعضاء الـتي تضطلـع بمثـل تلـك المبـادرات لمعالجـة الاتجـار غـير 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسـلحة الخفيفـة في المنـاطق المتضـررة، وتدعـو الأمـين العـام إلى 

استخدام هذه المبادرات كجزء من مشاوراته؛ 
تشجع أيضا الـدول الـتي بإمكاـا القيـام بذلـك، علـى اتخـاذ التدابـير الوطنيـة  - ٣
الملائمة لتدمير فائض الأسلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة والأسـلحة المصـادرة وامعـة منـها 
وتقديم معلومات على أساس طوعي إلى الأمين العام بشـأن أنـواع وكميـات الأسـلحة المدمـرة 
وكذلك أساليب تدميرها، وتطلب إلى الأمين العـام تعميـم هـذه المعلومـات سـنويا علـى جميـع 

الدول؛ 
تدعو الدول الأعضاء التي بإمكاا القيام بذلك مواصلـة تقـديم المسـاعدة عـن  - ٤
طريـق قنـوات ثنائيـة وإقليميـة ومتعـددة الأطـراف مثـل الأمـم المتحـدة، لدعـم التدابـــير المتصلــة 
بمكافحـة الاتجـار غـير المشـــروع بالأســلحة الصغــيرة والأســلحة الخفيفــة، بمــا في ذلــك تقــديم 
المساعدة ردا على طلبات الدول بجمع وتدمير فائض الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة أو 

الأسلحة المصادرة أو امعة منها؛ 
تدعو الأمين العام إلى تقديم المســاعدة الاستشـارية والماليـة، في حـدود المـوارد  - ٥
المالية المتاحة وبواسطة أي مساعدة أخرى توفرها الدول التي بإمكاــا القيـام بذلـك، ردا علـى 
ـــير المتصلــة بمكافحــة الاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة الصغــيرة  طلبـات الـدول، دعمـا للتداب
والأسـلحة الخفيفـة، بمـا في ذلـك المسـاعدة علـى جمـــع وتدمــير الفــائض في الأســلحة الصغــيرة 

والأسلحة الخفيفة أو الأسلحة المصادرة أو امعة منها؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعية العامة في دورـا السادسـة  - ٦

والخمسين عن تنفيذ هذا القرار؛ 
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تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا السادسـة والخمسـين بنـدا  - ٧
معنونا �الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة�. 

 
الطريق إلى الإزالة الكاملة للأسلحة النووية   صاد -

إن الجمعية العامة،  
إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٩ حـــاء المـــؤرخ ١٥كـــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، 
و٧٠/٥٠ جيــــم المــــؤرخ ١٢ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ زاي المـــــؤرخ 
١٠ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٦، و٣٨/٥٢ كـــاف المـــؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٧، و٧٧/٥٣ شــين المــؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٨ و ٥٤/٥٤ دال المــــؤرخ 

١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
وإذ تسلم بأن تعزيز السلام والأمـن الدوليـين والتشـجيع علـى نـزع السـلاح النـووي 

يكملان ويعضدان بعضهما البعض، 
وإذ تعيد تأكيد الأهمية الحيوية لمعاهدة عــدم انتشـار الأسـلحة النوويـة بوصفـها حجـر 
الزاويـة للنظـام الـدولي لعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(٧٥)، وبوصفـها أحـد الدعـــائم الأساســية 

لمواصلة نزع السلاح النووي، 
وإذ تذكـر بـالتقدم الـذي أحرزتـه الـدول الحـائزة للأســـلحة النوويــة في مجــال خفــض 
حجم أسلحتها النووية إما من طرف واحد أو من خـلال التفـاوض فيمـا بينـها، والجـهود الـتي 

يبذلها اتمع الدولي في سبيل نزع الأسلحة النووية وعدم انتشارها، 
وإذ تعيد تأكيد اقتناعها بأن من شأن إحراز مزيـد مـن التقـدم في مجـال نـزع السـلاح 
النـووي أن يسـهم في تعزيـز النظـام الـدولي لعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، ممـا يكفـل الســـلام 

والأمن الدوليين، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا التجـارب النوويـة الـتي أجريـت مؤخـرا، فضـلا عـن الأوضـــاع 
الإقليميـة، والـتي تمثـل تحديـا للجـهود الدوليـــة الراميــة إلى تعزيــز النظــام العــالمي لعــدم انتشــار 

الأسلحة النووية،  
وإذ تحيط علما بتقرير منتدى طوكيو لعدم الانتشار النووي ونزع السلاح(٧٦) آخـذة 

في الاعتبار آراء الدول الأعضاء حول التقرير،  
______________

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٧٥)
A/54/205-S/1999/853، المرفق.  (٧٦)
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وإذ ترحب بالنجاح باعتماد الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار 
الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة(٧٧) عـام ٢٠٠٠ والـتي تشـــمل، في جملــة أمــور، تعــهدا 
قاطعا تلتزم بموجبه الدول الحائزة للأسلحة النووية بتحقيق الإزالـة الكاملـة لترسـاناا النوويـة، 
مما سيقود إلى نزع السلاح النووي، الأمر الذي تلتزم به جميع الدول الأطـراف بموجـب المـادة 

السادسة من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، 
تعيـد تـأكيد أهميـة تحقيـق عالميـة معـاهدة عـدم انتشـار الأســـلحة النوويــة(٧٥)،  - ١

ويب بالدول التي لم تنضم إلى الاتفاقية بعد أن تنضم إليها دون تأخير وبدون شروط؛ 
تعيد أيضا تأكيد أهمية وفـاء جميـع الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار  - ٢

الأسلحة النووية بالالتزامات التي تقع على عاتقها بموجب المعاهدة؛ 
تشـدد علـى الأهميـة الأساسـية لاتخـاذ الخطـــوات العمليــة التاليــة فيمــا يتعلــق  - ٣
بالجهود المنظمة التدريجية الرامية إلى تنفيـذ المـادة السادسـة مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النوويـة والفقرتـين ٣ و ٤ (ج) مـن القـرار الصـادر سـنة ١٩٩٥ بشـــأن �المبــادئ والأهــداف 
المتعلقة بعدم انتشار الأسلحة النووية ونزع السـلاح النـووي�، الصـادرة عـن مؤتمـر الأطـراف 

في المعاهدة(٧٨) لاستعراض المعاهدة وتمديدها عام ١٩٩٥ وهي: 
إسراع جميع الدول بالتوقيع والتصديق على معاهدة الحظر الشـامل للتجـارب  (أ)
النووية(٧٩) لا سيما الدول التي لا بد مـن تصديقـها عليـها لإنفاذهـا، بغيـة دخولهـا المبكـر حـيز 
النفـاذ قبـل عـام ٢٠٠٣، فضـلا عـن تجميـد تجـارب الأسـلحة النوويـة أو أيـة تفجــيرات نوويــة 

أخرى ريثما تدخل المعاهدة حيز النفاذ؛ 
الشروع فورا في مفاوضـات في إطـار مؤتمـر نـزع السـلاح والانتـهاء منـها في  (ب)
أسرع وقت ممكن قبل عام ٢٠٠٥ بشأن معاهدة غير تمييزية متعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق 
منها دوليا وبصـورة فعالـة لحظـر إنتـاج المـواد الانشـطارية لأغـراض صنـع الأسـلحة النوويـة أو 
غيرهـا مـن الأجـهزة المتفجـرة النوويـة، وفقـا لعـرض المقـرر الخـــاص لعــام ١٩٩٥(٨٠) والولايــة 
الواردة فيه، مع الأخذ في الاعتبار لهدفي نزع السلاح النـووي وعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة 

______________
مؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٧٧)

الدات الأول إلى الثالث (NPT/CONF.2000/28) (الأجزاء الأول إلى الرابع). 
مؤتمر الأطراف في معــاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ١٩٩٥، الوثيقـة  (٧٨)

الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32) (الجزء الأول)، المرفق، المقرر (٢). 
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (٧٩)

 .CD/1299 (٨٠)
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كليهما، وبشأن تجميد إنتاج المواد الانشطارية لأغراض صنع الأسـلحة النوويـة، ريثمـا تدخـل 
هذه المعاهدة حيز النفاذ؛ 

إنشاء هيئة فرعيـة مناسـبة تابعـة لمؤتمـر نـزع السـلاح في سـياق وضـع برنـامج  (ج)
عمل تمتلك ولاية تخولها التعامل مع نزع السلاح النووي؛ 

ـــى نــزع الســلاح النــووي،  إدراج مبـدأ عـدم قابليـة النقـض بحيـث ينطبـق عل (د)
وتحديد الأسلحة النووية وغيرهـا مـن الأسـلحة المتصلـة ـا، والتدابـير الراميـة إلى تخفيـض هـذه 

الأسلحة؛ 
الإنفـاذ السـريع والتنفيـذ الكـامل لمعـاهدة زيـادة تخفيـــض الأســلحة الهجوميــة  (هـ)
الاسـتراتيجية والحـد منـها (سـتارت – ٢)(٨١)، والتعجيـل بـإبرام معـاهدة (سـتارت – ٣)، مـــع 
الحفاظ على معاهدة الحد من منظومات القذائــف المضـادة للقذائـف التسـيارية وتعزيزهـا، الـتي 
ــــين الولايـــات المتحـــدة واتحـــاد الجمـــهوريات  تم التوصــل إليــها في ٢٦ أيــار/مــايو ١٩٧٢ ب
الاشتراكية السوفياتية(٨٢) باعتبارها حجر الزاويـة للاسـتقرار الاسـتراتيجي، وباعتبارهـا أساسـا 

لمزيد من إجراءات تخفيض الأسلحة الهجومية الاستراتيجية، وفقا لأحكام تلك الاتفاقية؛ 
قيـام جميـع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة باتخـاذ إجـراءات تقـــود إلى نــزع  (و)
السلاح النووي بطريقة تعزز الاستقرار الدولي، وتقوم على مبدأ عدم انتقاص الأمن للجميـع، 

وتتمثل هذه الخطوات فيما يلي:  
بذل الدول الحائزة للأسلحة النووية لمزيد من الجهود دف خفض ترسـاناا  �١�

النووية، بصورة انفرادية، أومن خلال المفاوضات التي تجريها فيما بينها؛ 
ممارسة الدول الحائزة للأسلحة النووية لمزيد من الشفافية فيما يتعلـق بقدراـا  �٢�
النوويـة وتنفيـذ الاتفاقـات المبرمـة بموجـب المـادة السادسـة مـن معـــاهدة عــدم 
انتشار الأسلحة النووية، ومن خلال التدابير الاختيارية الرامية لبناء الثقـة مـن 

أجل دعم مزيد من التقدم في مجال نزع السلاح النووي؛ 
إجراء مزيد مـن التخفيـض للأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية، انطلاقـا مـن  �٣�
مبـادرات انفراديـــة وكجــزء متكــامل مــن عمليــة تخفيــض الســلاح النــووي 

ونزعه؛ 
______________

 ،(E.94.IX.I منشـورات الأمـم المتحـدة، رقـــم المبيــع) لـد ١٨: ١٩٩٣حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع السـلاح، ا (٨١)
التذييل الثاني. 

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٩٤٤، الرقم ١٣٤٤٦.  (٨٢)
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ـــها مــن أجــل مزيــد مــن التخفيــض للوضــع  اتخـاذ تدابـير ملموسـة متفـق علي �٤�
التشغيلي لنظم الأسلحة النووية؛ 

تقليص دور الأسلحة النووية في السياسات الأمنية من أجـل التقليـل إلى الحـد  �٥�
الأدنى من خطورة أي استخدام لهذه الأسلحة مطلقا وتسـهيل عمليـة إزالتـها 

الكاملة؛ 
مشـاركة جميـع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في أقـرب فرصـــة ملائمــة في  �٦�

العملية المفضية إلى الإزالة الكاملة لأسلحتها النووية؛ 
تقر بأن تحقيق عالم خال من الأسلحة النووية سـيتطلب اتخـاذ الـدول الحـائزة  - ٤

للأسلحة النووية لمزيد من التدابير، التي تشمل: 
مواصلــــة عمليـــــة نزع السلاح النووي بعد تنفيذ معاهدة ستارت – ٣؛  (أ)

قيــام الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة بتخفيضــات أعمــق أثــرا لأســـلحتها  (ب)
ـــها، في إطــار العمليــة  النوويـة، بصـورة انفراديـة أومـن خـلال المفاوضـات الـتي تجريـها فيمـا بين

الرامية إلى تحقيق إزالتها الكاملة؛ 
تدعـو الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى إطـلاع الـدول الأعضـاء في الأمــم  - ٥

المتحدة على النحو الواجب بالتقدم المحرز أو الجهود المبذولة لترع السلاح النووي؛ 
ترحب بالجهود الجارية في مجال إزالة الأسلحة النوويـة، وتلاحـظ أهميـة إدارة  - ٦
المـواد الانشـطارية الناجمـة عـن ذلـك بشـكل مـأمون وفعـال، وتدعـو الـدول الحــائزة للأســلحة 
النووية إلى أن تقوم، في أسرع وقت ممكن عمليا، بإخضــاع المـواد الانشـطارية الـتي تحـدد كـل 
واحـدة مـن هـذه الـدول بأـا لم تعـد مطلوبـة لأغـراض عسـكرية، لضمانـات الوكالـة الدوليـــة 
للطاقـة الذريـة، أو غيرهـا مـن ترتيبـات التحقـق الدوليـة ذات الصلـة لأجـل تسـخير هـذه المــواد 
للأغــراض الســلمية، وذلــك لكفالــة بقــاء هــذه المــواد بصفــة دائمــة خــارج نطــاق الــــبرامج 

العسكرية؛ 
تشدد على أهمية إجــراء مزيـد مـن التطويـر لإمكانيـات التحقـق، بمـا في ذلـك  - ٧
ــزع  ضمانـات الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، ممـا سـيكون ضروريـة لكفالـة التقيـد باتفاقـات ن

السلاح النووي من أجل تحقيق عالم خال من الأسلحة النووية واستمراريته؛ 
يـب بجميـع الـدول أن تضـاعف جـــهودها الراميــة إلى منــع انتشــار أســلحة  - ٨
ـــاا  الدمـار الشـامل، بمـا في ذلـك أسـاليب توصيلـها، وأن تؤكـد وتعـزز، إذا لـزم الأمـر، سياس
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الرامية إلى عدم تصدير المعـدات أو المـواد أو التكنولوجيـا الـتي مـن شـأا أن تسـهم في انتشـار 
تلك الأسلحة؛ 

تطلب أيضا إلى جميع الدول أن تحتفظ بـأعلى المسـتويات الممكنـة مـن الأمـن  - ٩
والحفظ الحصين والرقابة الفعالة والحمايـة الماديـة لجميـع المـواد الـتي يمكـن أن تسـهم في انتشـار 

أسلحة الدمار الشامل؛ 
تشـدد علـى أهميـة الـبروتوكول النموذجـــي الإضــافي للاتفاقــات المبرمــة بــين  - ١٠
الدول والوكالة الدولية للطاقة الذرية من أجـل تطبيـق الضمانـات(٨٣) بغيـة تعزيـز عـدم انتشـار 
الأسلحة النووية، وتشجع جميع الدول التي لم تقـم بعـد بـإبرام بروتوكـول إضـافي مـع الوكالـة 

على أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن؛ 
ـــة في ٢٢ أيلــول/  ترحـب باعتمـاد المؤتمـر العـام للوكالـة الدوليـة للطاقـة الذري - ١١
سبتمبر ٢٠٠٠ للقرار ١٩ في دورته ٤٤، والذي يحتوي على عنـاصر مـن خطـة عمـل ـدف 
إلى تعزيز إبرام اتفاقات الضمانـات والـبروتوكولات الإضافيـة ودخولهـا حـيز النفـاذ، وتسـهيل 

تلك العملية، وتدعو للتنفيذ السريع والكامل للقرار؛ 
ـــدم انتشــار  تشـجع الـدور البنـاء الـذي يضطلـع بـه اتمـع المـدني في تعزيـز ع - ١٢

الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي. 
 

الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية   قاف -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قرارها ٧٧/٥٣ دال المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، 
وإذ تشير أيضا إلى المقاصد والمبادئ الواردة في ميثاق الأمم المتحدة فضلا عن إعـلان 
مبـادئ القـانون الـدولي المتصلـة بالعلاقـــات الوديــة والتعــاون بــين الــدول وفقــا لميثــاق الأمــم 

المتحدة(٨٤)، 
وإذ تضــع في الاعتبــار قرارهــا ٣١/٤٩ المــــؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٤ 

والمتعلق بتوفير الحماية والأمن للدول الصغيرة، 

______________
 .INFCIRC/540 (Corrected) الوكالة الدولية للطاقة الذرية (٨٣)

القرار ٢٦٢٥ (د-٢٥)، المرفق.  (٨٤)
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وانطلاقا من أن مركـز الدولـة الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة هـو أحـد وسـائل ضمـان 
الأمن القومي للدول، 

واقتناعا منها بأن مركز منغوليا المعترف بـه دوليـا سيسـهم في زيـادة الاسـتقرار وبنـاء 
الثقـة في المنطقـة، فضـلا عـن أنـه سيحسـن أمـن منغوليـا مـن خـلال تعزيـز اســـتقلالها وســيادا 

وسلامتها الإقليمية وحرمة حدودها والمحافظة على توازا الإيكولوجي، 
وإذ ترحب بالتدابير الـتي اتخـذت لتنفيـذ القـرار ٧٧/٥٣ دال علـى الصعيديـن الوطـني 

والدولي(٨٥)، 
وإذ تشير إلى أن مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة لاسـتعراض 
المعـاهدة عـام ٢٠٠٠(٨٦) الـذي عقـد بمقـر الأمـم المتحـدة في الفـترة مـن ٢٤ نيسـان/أبريـــل إلى 
١٩ أيار/مايو ٢٠٠٠ رحب، في وثيقته الختامية، بـإعلان منغوليـا عـن مركزهـا كدولـة خاليـة 
مـن الأســـلحة النوويــة وأحــاط علمــا باعتمــاد البرلمــان المنغــولي لتشــريع يحــدد ذلــك المركــز 

وينظمه(٨٧)، 
وإذ تحيط علما بالجهود التي تبذلها الدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة ومنغوليـا 

لتنفيذ أحكام القرار المتعلق بمركز منغوليا كدولة خالية من الأسلحة النووية، 
وإذ تحيط علما بالبيان المشترك الصادر عـن الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة 
في ٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠(٨٨) بشـأن الضمانـات الأمنيـة فيمـا يتصـل بمركـــز منغوليــا 
كدولة خالية مـن الأسـلحة النوويـة، بمـا في ذلـك الـتزام هـذه الـدول تجـاه منغوليـا بالتعـاون في 
تنفيذ قرار الجمعية العامة ٧٧/٥٣ دال فيما يتعلـق بمركـز منغوليـا كدولـة خاليـة مـن الأسـلحة 

النووية، وفقا لمبادئ الميثاق، 
وإذ تلاحظ أن البيان المشترك قد أحالته الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى 

مجلس الأمن(٨٩)، 
______________

 .A/55/181 و A/55/166 انظر (٨٥)
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٨٦)

الدات الأول إلى الثالث، NPT/CONF.2000/28 (الأجزاء الأول إلى الرابع). 
المرجع نفسه، NPT/CONF.2000/28، الـــــــد الأول (الجــــــزءان الأول والثاني)، الجـزء الأول، المـادة السـابعة،  (٨٧)

الفقرة ٨. 
 .A/C.1/55/PV.6 (٨٨)

 .A/55/530-S/2000/1052 (٨٩)
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وإذ ترحب بدور منغوليـا النشـط والإيجـابي في إقامـة علاقـات سـلمية ووديـة ومفيـدة 
للطرفين مع دول المنطقة والدول الأخرى، 

وقد نظرت في تقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٧٧/٥٣ دال(٩٠)، 
تحيط علما بتقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٧٧/٥٣ دال المعنون �الأمـن  - ١

الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية�(٩٠) ؛ 
تحيـط علمـا أيضـا باعتمـاد البرلمــان المنغــولي لتشــريع يحــدد وينظــم مركزهــا  - ٢
كدولة خالية من الأسلحة النووية باعتبار ذلك خطوة ملموسة نحو تعزيز أهـداف منـع انتشـار 

الأسلحة النووية؛ 
ـــة(٨٨) الــذي  ترحـب بالبيـان المشـترك للـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النووي - ٣
يوفر ضمانات أمنية لمنغوليـا فيمـا يتصـل بمركزهـا كدولـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة باعتبـار 

ذلك مساهمة في تنفيذ القرار ٧٧/٥٣ دال؛ 
تؤيـد وتدعـم حسـن الجـوار والتـوازن اللذيـن يطبعـان علاقـة منغوليـا بجيراـــا  - ٤

باعتبار ذلك عنصرا هاما في تعزيز السلم والأمن والاستقرار في المنطقة؛ 
ـــدول الأعضــاء إلى مواصلــة التعــاون مــع منغوليــا في اتخــاذ التدابــير  تدعـو ال - ٥
اللازمة لتوطيد وتعزيز استقلال منغوليا وسيادا وسلامتها الإقليميـة وحرمـة حدودهـا وأمنـها 
ـــن الأســلحة النوويــة، وكذلــك  الاقتصـادي وتوازـا الإيكولوجـي ومركزهـا كدولـة خاليـة م

سياستها الخارجية المستقلة؛ 
تناشد الدول الأعضاء في منطقة آسـيا والمحيـط الهـادئ أن تدعـم الجـهود الـتي  - ٦

تبذلها منغوليا للانضمام إلى ترتيبات الأمن والترتيبات الاقتصادية الإقليمية ذات الصلة؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام وهيئـات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة مواصلـــة تقــديم  - ٧

المساعدة إلى منغوليا لاتخاذ التدابير اللازمة المذكورة في الفقرة ٥ أعلاه؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـا السـابعة  - ٨

والخمسين عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا السـابعة والخمسـين بنـدا  - ٩

عنوانه �الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية�. 
 

______________
 .A/55/166 (٩٠)



9200-74247

A/55/559

نزع السلاح النووي   راء -
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قرارهـا ٧٥/٤٩ هـاء المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤ بشـــأن 
التخفيـض التدريجـي للخطـر النـووي، وإلى قراراـا ٧٠/٥٠ عـين المـــؤرخ ١٢ كــانون الأول/ 
ديسمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ سين المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ لام 
المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ خـاء المـؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر 
١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ عــين المــؤرخ ١ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٩ بشـــأن نـــزع الســـلاح 

النووي، 
وإذ تؤكد من جديـد الـتزام اتمـع الـدولي ـدف إزالـة الأسـلحة النوويـة إزالـة تامـة 

وإنشاء عالم خال من الأسلحة النووية، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا أن اتفاقيــة حظــر اســــتحداث وإنتـــاج وتكديـــس الأســـلحة 
البكترويولوجيــة (البيولوجيــة) والأســلحة الســمية وتدمــير تلــك الأســلحة لعـــام ١٩٧٢(٩١)، 
واتفاقية حظر استحداث الأسـلحة الكيميائيـة وإنتاجـها وتكديسـها واسـتعمالها، وتدمـير تلـك 
الأســلحة لعــام ١٩٩٣(٩٢)، قــد أرســتا بــالفعل النظــام القــانوني للحظــــر الكـــامل للأســـلحة 
البيولوجيـة والأســـلحة الكيميائيــة، علــى التــوالي، وتصميمــا منــها علــى التوصــل إلى اتفاقيــة 
للأسلحة النووية بشأن حظر اسـتحداث وتجريـب وإنتـاج وتكديـس وإعـارة ونقـل واسـتعمال 
الأسـلحة النوويـة والتـهديد باسـتعمالها وبشـأن تدمـير تلـــك الأســلحة، وإبــرام تلــك الاتفاقيــة 

الدولية في موعد مبكر، 
وإذ تسـلم بـأن الظـروف المواتيـة قـــد يــأت الآن لإنشــاء عــالم خــال مــن الأســلحة 

النووية، 
وإذ تضع في اعتبارها الفقرة ٥٠ من الوثيقة الختامية لدورة الجمعية العامة الاسـتثنائية 
العاشـرة(٩٣)، وهـي أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لـترع السـلاح، الـتي تدعـو إلى التفـاوض علــى 
وجـه السـرعة بشـأن اتفاقـات مـن أجـل وقـف التحسـين النوعـي لمنظومـات الأســـلحة النوويــة 
ووقـف اسـتحداثها، وإلى وضـع برنـامج شـامل مقســـــم إلى مراحــــل وذي أطــر زمنيــة متفــق 

______________
القرار ٢٨٢٦ (د-٢٦)، المرفق.  (٩١)

الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والأربعون، الملحق رقم ٢٧ (A/47/27) التذييل الأول.  (٩٢)
القرار د إ-٢/١٠.  (٩٣)
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عليها، حيثما كــان ذلـك ممكنـا، للقيـام بشـكل تدريجـي ومتـوازن بتخفيـض الأسـلحة النوويـة 
ووسائل إيصالها، مما يفضي إلى إزالتها تماما في اية المطاف في أقرب وقت ممكن، 

وإذ تلاحـظ تـأكيد الـدول الأطـراف في اتفاقيــة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة مــن 
جديد(٩٤) اقتناعها بأن الاتفاقية تشكل حجـر الأسـاس لعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة ونزعـها 
وتأكيد الدول الأطراف من جديد أهمية المقـرر الخـاص بتعزيـز عمليـة اسـتعراض المعـاهدة(٩٥)، 
والمقـرر الخـاص بمبـادئ وأهـداف عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة ونزعـها(٩٥)، والمقــرر الخــاص 
بتوسيع نطاق معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(٩٥)، والقرار الخاص بالشـرق الأوسـط(٩٥)، 
الذي اعتمده مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة 

وتمديدها، لعام ١٩٩٥، 
وإذ تكـرر تـأكيد الأولويـة الفائقـة الـتي توليـها الوثيقـة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامــة 

الاستثنائية العاشرة واتمع الدولي لترع السلاح النووي، 
وإذ تسـلّم بوجـوب أن تكـــون معــاهدة الحظــر الشــامل للتجــارب النوويــة(٩٦) وأيــة 
معاهدة مقترحة بشأن إنتاج المواد الانشـطارية لأغـراض صنـع الأسـلحة النوويـة أو غيرهـا مـن 
الأجهزة المتفجرة النووية من تدابير نزع السلاح النووي وليس فقط من تدابير عدم الانتشار، 
وإذ ترحب ببدء نفـاذ معـاهدة تخفيـض الأسـلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية والحـد منـها 
ـــات  (START I) (٩٧) الـتي أصبـح الاتحـاد الروسـي وأوكرانيـا وبيـلاروس وكازاخسـتان والولاي

المتحدة الأمريكية دولا أطرافا فيها، 
وإذ ترحـب كذلـك بتصديـق الاتحـاد الروسـي علـى معـاهدة زيـادة تخفيـض الأســلحة 
الهجومية والاستراتيجية والحد منها (START II)(٩٨)، وتتطلع إلى دخولها حيز النفاذ في موعـد 
مبكر، وإلى تنفيذها تنفيذا تاما، وإلى الشروع في وقـت مبكـر في المفاوضـات المتعلقـة بمعـاهدة 

 ،(START III) خفض الأسلحة الهجومية الاستراتيجية الثالثة

______________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٩٤)

مؤتمر الأطراف في معــاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عـام ١٩٩٥، الوثيقـة  (٩٥)
الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32) (الجزء الأول)، المرفق. 

انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (٩٦)
حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع السـلاح، الـد السـادس عشـر: ١٩٩١ (منشـــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع  (٩٧)

E.92.IX.1) التذييل الثاني. 

المرجع نفسه، الد الثاني عشر: ١٩٩٣ (منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع E.94.IX.1) التذييل الثاني.  (٩٨)
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وإذ تلاحظ مع التقدير ما اتخذته الدول الحائزة للأسلحة النوويـة مـن تدابـير انفراديـة 
للحد من الأسلحة النووية، وإذ تشجعها على اتخاذ المزيد من هذه التدابير، 

وإذ تسـلّم بالتكـامل بـين المفاوضـات الثنائيـة والمفاوضـات المتعـددة الأطـراف المتعلقــة 
بترع السلاح النووي، وبأن المفاوضات الثنائية لا يمكن أبدا أن تحـل محـل المفاوضـات المتعـددة 

الأطراف في هذا الصدد،  
وإذ تلاحـظ التـأييد المعـرب عنـه، في مؤتمـر نـزع السـلاح وفي الجمعيـة العامـة، لوضــع 
اتفاقية دولية لإعطاء الدول غـير الحـائزة للأسـلحة النوويـة ضمانـات بعـدم اسـتعمال الأسـلحة 
ـــة في مؤتمــر نــزع الســلاح  النوويـة أو التـهديد باسـتعمالها، والجـهود المتعـددة الأطـراف المبذول

للتوصل إلى اتفاق بشأن مثل هذه الاتفاقية الدولية في موعد مبكر، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية الصادرة في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(٩٩) بشـأن 
�مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو اسـتخدامها� ، وترحـب بإجمـاع كـل قضـاة المحكمـة 
على تأكيد أن على جميع الدول التزاما بالسـعي، بنوايـا صادقـة، إلى إجـراء مفاوضـات تفضـي 
إلى نزع السلاح النووي بجميـع جوانبـه في ظـل رقابـة دوليـة صارمـة وفعالـة، وبـالوصول ـذه 

المفاوضات إلى نتيجة، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا الفقــرة ١١٤ والتوصيــات الأخــرى ذات الصلــة الـــواردة في 
الوثيقـة الختاميـة الصـــادرة عــن المؤتمــر الثــاني عشــر لرؤســاء دول أو حكومــات بلــدان عــدم 
الانحيــاز، الــذي عقــد في ديربــان، جنــوب أفريقيــا في الفــترة مــن ٢٩ آب/أغســــطس إلى ٣ 
أيلول/سبتمبر ١٩٩٨(١٠٠)، والتي دعت مؤتمر نزع السلاح إلى أن ينشـئ علـى سـبيل الأولويـة 
لجنة مخصصة لبدء مفاوضات عـام ١٩٩٨ بشـأن برنـامج ذي مراحـل لـترع السـلاح النـووي، 

يؤدي في خاتمة المطاف إلى القضاء على الأسلحة النووية خلال إطار زمني محدد، 
وإذ تشـير إلى الفقـرة ٧٢ مـن الوثيقـة الختاميـة للمؤتمـر الـوزاري الثـالث عشـر لحركــة 

بلدان عدم الانحياز، المعقود في قرطاجنة يومي ٨ و ٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(١٠١)، 
تسلم بأنه، نظرا للتطورات السياسـية الـتي اسـتجدت مؤخـرا، أصبـح الوقـت  - ١
الآن مواتيا لكي تتخذ جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية تدابير فعالـة لـترع السـلاح ـدف 

إزالة هذه الأسلحة؛ 
______________

A/51/218، المرفق.  (٩٩)
(١٠٠) A/53/667-S/1998/1071، المرفق الأول. 

(١٠١) A/54/917-S/2000/580، المرفق. 



00-7424795

A/55/559

تسلم أيضا بوجود حاجـة حقيقيـة إلى التقليـل مـن شـأن الـدور الـذي تؤديـه  - ٢
الأسلحة النووية في السياسات الأمنية من أجل التقليص إلى أدنة حد مــن خطـر اللجـوء في أي 

وقت إلى استعمال هذه الأسلحة وتيسير عملية إزالتها إزالة كاملة؛ 
تحث الدول الحائزة للأسلحة النوويـة علـى أن توقـف فـورا التحسـين النوعـي  - ٣

للرؤوس الحربية النووية ومنظومات إيصالها واستحداثها وإنتاجها وتكديسها؛ 
تحث أيضا الدول الحائزة للأسلحة النووية على القيام فـورا، كتدبـير مؤقـت،  - ٤
بإلغاء حالة التأهب لأسـلحتها النوويـة وتعطيـل نشـاطها، وعلـى اتخـاذ تدابـير ملموسـة أخـرى 

لزيادة خفض حالة استنفار منظومات أسلحتها النووية؛ 
تكـرر طلبـها إلى الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تقـوم بتخفيـض الخطـــر  - ٥
النووي تدريجيا وبتنفيذ تدابير فعالة لترع الأسلحة النووية دف الإزالة التامة لهذه الأسلحة؛ 

يب بالدول الحائزة للأسلحة النووية أن تتفق، في انتظار التوصل إلى الإزالـة  - ٦
التامة للأسلحة النووية، على صك ملـزم دوليـا وملـزم قانونـا بشـأن التعـهد علـى نحـو مشـترك 
بعدم البدء باستخدام الأسلحة النووية، ويب بجميع الدول أن تبرم صكا ملزما دوليـا وملزمـا 
قانونـا بشـأن الضمانـات الأمنيـة بعـدم اسـتخدام الأسـلحة النوويـة والتـهديد باسـتخدامها ضــد 

الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تحث الدول الحائزة للأسلحة النووية على البدء في إجـراء مفاوضـات متعـددة  - ٧
الأطـراف فيمـا بينـها في مرحلـة مناسـبة بشـــأن إجــراء تخفيضــات كبــيرة أخــرى في الأســلحة 

النووية كتدبير فعال لترع السلاح النووي؛ 
تؤكد أهمية تطبيق مبادئ اللارجعة فيما يتعلـق بعمليـة نـزع السـلاح النـووي  - ٨

وتدابير تحديد وتخفيض الأسلحة النووية وغيرها من الأسلحة ذات الصلة؛ 
ترحب بالنتيجة الإيجابية التي انتـهى إليـها مؤتمـر الـدول الأطـراف في معـاهدة  - ٩
عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠، وبالتعهد القاطع الـذي الـتزمت 
به الدول الحائزة للأسلحة النووية في الوثيقة الختامية للمؤتمر بإزالة ترساناا النوويـة بالكـامل، 
الأمـر الـذي يـؤدي إلى الـترع النـووي الملزمـة بـه جميـع الـدول الأطـراف بموجـب المـادة ٦ مــن 
المعاهدة(١٠٢)، وبتأكيد الـدول الأطـراف مـن جديـد أن الإزالـة الكاملـة للأسـلحة النوويـة هـي 

______________
ــــة  (١٠٢) مؤتمــر الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة، لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠، الوثيق
ـــادة السادســة،  الختاميــــــــــــة، الـد الأول (NPT/CONF.2000/28)، (الجـزءان الأول والثـاني)، الجـزء الأول، الم

الفقرة ١٥:٦. 
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الضمان المطلق الوحيد ضــد اسـتخدام الأسـلحة النوويـة أو التـهديد باسـتخدامها(١٠٣)، وتدعـو 
إلى التنفيذ الكامل والفعال للخطوات المبينة في الوثيقة الختامية؛ 

تدعـو إلى الشـروع فـورا في إجـراء مفاوضـات في مؤتمـر نـزع السـلاح بشــأن  - ١٠
وضـع معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف ويمكـن التحقـق مـن تنفيذهـا دوليـا وعلــى نحــو 
فعال، لحظر إنتاج المواد الانشطارية اللازمـة للأسـلحة النوويـة أو الأجـهزة المتفجـرة الأخـرى، 

وذلك بالاستناد إلى تقرير المنسق الخاص(١٠٤) والولاية الواردة فيه؛ 
تحث مؤتمر نـزع السـلاح علـى الموافقـة علـى برنـامج عمـل يتضمـن الشـروع  - ١١

فورا في إجراء مفاوضات بشأن هذه المعاهدة بغية إتمامها في خلال خمس سنوات؛ 
تدعو إلى إبرام صك قانوني دولي أو أكثر بشأن تقديم ضمانـات أمنيـة كافيـة  - ١٢

إلى الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تدعـو إلى دخـول معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـــارب النوويــة حــيز النفــاذ في  - ١٣

موعد مبكر، وإلى الالتزام ا على نحو تام؛ 
تعرب عن أسفها لأن مؤتمر نزع السلاح لم يتمكن مـن إنشـاء لجنـة مخصصـة  - ١٤
معنية بترع السلاح النووي في دورته لعام ٢٠٠٠، وفق مـا دعـي إليـه في قـرار الجمعيـة العامـة 

٥٤/٥٤ عين؛ 
تكـرر طلبـها إلى مؤتمـر نـزع السـلاح أن ينشـئ، علـى سـبيل الأولويـــة، لجــنة  - ١٥
مخصصة لمعالجة مسألة نزع السلاح النووي، في أوائـل عـام ٢٠٠١، وللشـروع في مفاوضـات 
بشـأن برنـامج مقسـم إلى مراحـل لـــترع الســلاح النــووي يفضــي في ايــة المطــاف إلى إزالــة 

الأسلحة النووية؛ 
ـــع جوانبــه في  تدعـــو إلى عقـد مؤتمـر دولي بشـأن نـزع السـلاح النـووي بجمي - ١٦

تاريخ مبكر وإلى تحديد تدابير ملموسة لترع السلاح النووي ومعالجتها؛ 
ـــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العامــة، في دورــا السادســة  تطلـب إلى الأمـين الع - ١٧

والخمسين، تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ١٨

المعنون �نزع السلاح النووي�. 
 

الشفافية في مجال التسلح   شين -
______________

(١٠٣) المرجع نفسه، المادة السابعة، الفقرة ٢. 
 .CD/1299 (١٠٤)
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إن الجمعية العامة، 
إذ تشــــير إلى قراراــــا ٣٦/٤٦ لام المــــؤرخ ٩ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩١، 
و ٥٢/٤٧ لام المـــؤرخ ١٥ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ هـــاء المـــــؤرخ ١٦ 
كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٣، و ٧٥/٤٩ جيــــــــم المــــــــؤرخ ١٥ كـــانون الأول/ديســـمبر 
١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ دال المؤرخ ١٢ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ حـاء المـؤرخ 
١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ راء المؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، 
و ٧٧/٥٣ المـــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨ و ٥٤/٥٤ طـــاء المـــؤرخ ١ كــــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٩ المعنونة �الشفافية في مجال التسلح�، 
وإذ هي ما زالت ترى أن رفع مستوى الشـفافية في مجـال التسـلح يسـهم بقـدر كبـير 
في بناء الثقة والأمن فيما بين الدول، وأن إنشاء سـجل الأمـم المتحـدة للأسـلحة التقليديـة(١٠٥) 

يشكل خطوة هامة إلى الأمام في تعزيز الشفافية في المسائل العسكرية، 
وإذ ترحب بالتقرير الموحـد المقـدم مـن الأمـين العـام عـن السـجل(١٠٦) الـذي يتضمـن 

ردود الدول الأعضاء لعام ١٩٩٩، 
وإذ ترحـب أيضـا باسـتجابة الـدول الأعضـاء للطلـب الـوارد بـالفقرتين ٩ و ١٠ مــن 
قرارها ٣٦/٤٦ لام والذي يدعوها إلى تقـديم بيانـات عـن وارداـا وصادراـا مـن الأسـلحة، 
وكذلك تقديم المعلومـات الأساسـية المتاحـة بشـأن مقتنياـا العسـكرية، ومشـترياا العسـكرية 

عن طريق الإنتاج الوطني، وسياساا ذات الصلة، 
وإذ ترحــب كذلــك بتقريــر الأمــين العــام بشــأن مواصلــة تشــغيل الســجل وزيـــادة 

تطويره(١٠٧)، 
وإذ تؤكـد أنـه ينبغـي اسـتعراض مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـــادة تطويــره مــن أجــل 

ضمان توفر سجل قادر على اجتذاب مشاركة على أوسع نطاق ممكن، 
تؤكد من جديد تصميمها على كفالة التشغيل الفعال لسـجل الأمـم المتحـدة  - ١
للأسلحة التقليدية(١٠٥) على النحو المنصوص عليه في الفقرات ٧ إلى ١٠ مـن قرارهـا ٣٦/٤٦ 

لام؛ 
تؤيـد تقريـر الأمـــين العــام بشــأن مواصلــة تشــغيل الســجل وزيــادة تطويــره  - ٢

والتوصيات الواردة فيه(١٠٧)؛ 

______________
(١٠٥) انظر القرار ٣٦/٤٦ لام. 
(١٠٦) A/55/299 و Add.1.و 2. 
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تدعو الدول الأعضاء، ابتغاء تحقيق مشاركة عالمية، إلى أن تزود الأمين العـام  - ٣
في موعد غايته ٣١ أيار/مايو من كل عام بالبيانات والمعلومات المطلوبـة للسـجل، ومـن بينـها 
التقـارير الـتي تفيـد �بعـدم وجـود شـيء� عنـد الاقتضـاء، بنـاء علـــى القراريــن ٣٦/٤٦ لام و 
٥٢/٤٧ لام والتوصيـات الـواردة في الفقـرة ٦٤ مـن تقريـر الأمـين العـــام لعــام ١٩٩٧ بشــأن 
ـــواردة في الفقــرة ٩٤ مــن تقريــر  مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره(١٠٨) والتوصيـات ال

الأمين العام لعام ٢٠٠٠ وتذييلاته ومرفقاته(١٠٧)؛ 
وتدعو الدول الأعضاء إلى أن تقـدم، إذا كـانت في وضـع يمكنـها مـن ذلـك،  - ٤
معلومات إضافية عن المشـتريات مـن الإنتـاج الوطـني وعـن المقتنيـات العسـكرية وأن تسـتعمل 
خانـة �الملاحظـات� في نمـــوذج الإبــلاغ الموحــد لتقــديم معلومــات إضافيــة، كالأصنــاف أو 

النماذج، ريثما تتحقق زيادة تطوير السجل؛ 
تؤكـد مـن جديـد مقررهـا الداعـي إلى إبقـاء نطـاق الســـجل والمشــاركة قيــد  - ٥

الاستعراض بغية تطوير السجل، ووصولا إلى هذه الغاية: 
تذكر الدول الأعضاء بطلبها الداعي إلى أن تبلـغ الأمـين العـام بآرائـها بشـأن  (أ)
مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره، وبشـــأن تدابــير الشــفافية المتصلــة بأســلحة التدمــير 

الشامل؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يعد، بمساعدة فريق من الخبراء الحكوميـين، يجتمـع  (ب)
في عـام ٢٠٠٣، علـى أسـاس التمثيـل الجغـرافي العـادل، تقريـرا عـن مواصلـــة تشــغيل الســجل 
وزيادة تطويره، مع مراعاة أعمال مؤتمر نزع السلاح والآراء التي تعرب عنها الدول الأعضـاء 
وتقارير الأمين العـام عـن مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره بغيـة اتخاذهـا قـراراً في هـذا 

الشأن في دورا الثامنة والخمسين؛ 
تطلب إلى الأمين العام تنفيذ التوصيات الواردة في تقريره لعام ٢٠٠٠ بشـأن  - ٦
ـــة  مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره وأن يكفـل إتاحـة مـوارد كافيـة لقيـام الأمانـة العام

بتشغيل السجل ومواصلته؛ 
تدعو مؤتمر نـزع السـلاح إلى النظـر في مواصلـة أعمالـه الـتي يضطلـع ـا مـن  - ٧

أجل تحقيق الشفافية في مجال التسلح؛ 
تكـرر طلبـها إلى جميـع الـدول الأعضـاء أن تتعـاون علـى الصعيديـن الإقليمــي  - ٨
ودون الإقليمي، آخذة في اعتبارها تمامـا الظـروف الخاصـة السـائدة في المنطقـة أو المنطقـة دون 
الإقليميـة، بغيـة تعزيـز وتنسـيق الجـهود الدوليـة الراميـة إلى زيـادة الوضـوح والشـفافية في مجــال 

التسلح؛ 

______________
 .Corr.2 و A/52/316 (١٠٨)



00-7424799

A/55/559

تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العامــة في دورــا السادســـة  - ٩
والخمسين تقريرا عن التقدم المحرز في تنفيذ هذا القرار؛ 

تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ١٠
المعنون �الشفافية في مجال التسلح�. 

 
تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـــام المضــادة للأفــراد  تاء -

 وتدمير تلك الألغام 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قرارها ٥٤/٥٤ باء المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
ـــات الناتجــة عــن الألغــام  وإذ تؤكـد مـن جديـد تصميمـها علـى إـاء المعانـاة والإصاب
المضـادة للأفـراد الـتي تقتـل أو تشـوه مئـات الأشـخاص كـــل أســبوع، معظمــهم مــن المدنيــين 
الأبريــاء والعــزل وبخاصــة الأطفــال، وتعيــق التنميــة الاقتصاديــة والتعمــير، وتمنــــع اللاجئـــين 
والمشردين داخليا من العودة إلى الوطن، وتتسبب في عواقب أخرى وخيمـة بعـد سـنوات مـن 

زرعها، 
وإذ تعتقد أن من الضروري أن تبذل قصارى جهودها للمسـاهمة الفعالـة والمنسـقة في 
التصـدي للتحـدي المتمثـل في إزالـة الألغـــام المضــادة للأفــراد المزروعــة في شــتى بقــاع العــالم، 

وضمان تدميرها، 
وإذ ترغب في بذل قصاراها لضمان توفير المساعدة لرعاية ضحايا الألغـام وتأهيلـهم، 

بما في ذلك إعادة إدماجهم اجتماعيا واقتصاديا، 
وإذ ترحب ببدء سريان اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتاج ونقل الألغام المضـادة 
للأفراد وتدمير تلك الألغام، في ١ آذار/مـارس ١٩٩٩(١٠٩)، وإذ تلاحـظ مـع الارتيـاح العمـل 
المضطلع به لتنفيذ الاتفاقية والتقدم الكبير المحرز في مجال تناول المشكلة العالمية المتصلـة بالألغـام 

الأرضية، 
ـــة، المنعقــد في مــابوتو في  وإذ تشـير إلى الاجتمـاع الأول للـدول الأطـراف في الاتفاقي
الفترة من ٣ إلى ٧ أيار/مايو ١٩٩٩، وإلى إعادة التأكيد الواردة في إعــلان مـابوتو(١١٠)، علـى 

الالتزام بالإزالة التامة للألغام المضادة للأفراد، 
______________

 .CD/1478 (١٠٩) انظر
(١١٠) APLC/MSP.1/1999/1، الجزء الثاني. 
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وإذ تشير أيضا إلى الاجتماع الثاني للدول الأطراف في الاتفاقيـة، الـذي عقـد بجنيـف 
في الفــترة مــن ١١ إلى ١٥ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠، وإعــلان هــذا الاجتمــاع الثــاني للــــدول 

الأطراف الذي يؤكد من جديد الالتزام بالتنفيذ الكامل التام لجميع أحكام الاتفاقية(١١١)، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح إضافة دول جديـدة قـد صدقـت علـى الاتفاقيـة أو انضمـت 

إليها، حيث بلغ مجموع الدول التي قبلت التزامات الاتفاقية رسميا مائة وثمانية، 
وإذ تؤكد استصواب العمل على انضمام جميـع الـدول إلى الاتفاقيـة، وإذ تعقـد العـزم 

على العمل الحثيث من أجل تحقيق عالميتها، 
وإذ تلاحظ مع الأسف استمرار استخدام الألغام المضادة للأفـراد في الصراعـات عـبر 

العالم، متسببة في المعاناة الإنسانية وعرقلة التنمية بعد انتهاء الصراع، 
تدعو جميع الـدول الـتي لم توقـع بعـد علـى اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس  - ١
وإنتاج ونقل الألغام المضادة للأفراد وتدمـير تلـك الألغـام(١٠٩) إلى الانضمـام إلى الاتفاقيـة دون 

تأخير؛ 
تحـث جميـع الـدول الـتي وقعـت علـى الاتفاقيـة ولم تصـدق عليـها بعــد، علــى  - ٢

القيام بذلك دون إبطاء؛ 
تشدد على أهمية التنفيذ الكامل والفعال للاتفاقية والامتثال لها؛  - ٣

تحـث جميـع الـدول الأطـراف علـى تزويـد الأمـين العـام بمعلومـات كاملــة وفي  - ٤
حينها، طبقا لما هو منصوص عليه في المادة ٧ من الاتفاقية، من أجل تعزيز الشـفافية والامتثـال 

للاتفاقية، 
تدعـو جميـع الـدول الـتي لم تصـدق علـى الاتفاقيـة أو تنضـــم إليــها إلى القيــام  - ٥
ـــة في مجــال  طواعيـة بتقـديم معلومـات، مـن أجـل إضفـاء مزيـد مـن الفعاليـة علـى الجـهود العالمي

العمل المتعلق بالألغام؛ 
تجدد طلبها إلى جميع الدول والأطراف الأخـرى ذات الصلـة أن تعمـل سـويا  - ٦
مـن أجـل تعزيـز ودعـم وتحسـين رعايـة ضحايـا الألغـام وتأهيلـهم وإعـادة إدماجـــهم اجتماعيــا 
واقتصاديـا، وبرامـج التوعيـة بالألغـام، وإزالـة الألغـام المضـادة للأفـراد المزروعـة في شـــتى بقــاع 

العالم وضمان تدميرها؛ 

______________
(١١١) APLC/MSP/2/2000/1، الجزء الثاني. 
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تدعو وتشجع جميع الدول المهتمة والأمم المتحدة، وغيرها مـن المنظمـات أو  - ٧
المؤسسات الدولية والمنظمات الإقليمية ذات الصلة ولجنة الصليـب الأحمـر الدوليـة والمنظمـات 
غير الحكومية ذات الصلة، على المشاركة في برنامج العمـل فيمـا بـين الـدورات، الـذي وضعـه 
الاجتمــاع الأول للــدول الأطــراف في الاتفاقيــة، والــذي أدخــل عليــه مزيــــدا مـــن التطويـــر 

الاجتماع الثاني للدول الأطراف في الاتفاقية؛ 
ترحب بالعرض السخي المقـدم مـن حكومـة نيكـاراغوا باسـتضافة الاجتمـاع  - ٨

الثالث للدول الأطراف في الاتفاقية؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـــام أن يضطلــع، وفقــا للمــادة ١١ (٢) مــن الاتفاقيــة،  - ٩
بالأعمال التحضيرية اللازمة لعقد الاجتماع الثالث للـدول الأطـراف في الاتفاقيـة، في مانـاغوا 
في الفترة من ١٨ إلى ٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١ وأن يقوم، نيابـة عـن الـدول الأطـراف ووفقـا 
للمادة ١١ (٤) من الاتفاقية، بدعوة الدول غير الأطراف في هذه الاتفاقيـة، فضـلا عـن الأمـم 
المتحدة وغيرها من المنظمات أو المؤسسات الدولية الأخرى، والمنظمات الإقليمية ذات الصلـة 
ولجنـة الصليـب الأحمـر الدوليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة ذات الصلـة إلى حضـــور الاجتمــاع 

بصفة مراقبين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا الخامسـة والخمسـين البنـد  - ١٠
المعنون �تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد وتدمـير 

تلك الألغام�. 
 

إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا  ثاء -
 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلى قراريـــها ٣٨/٥٢ قـــاف المـــــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٧ 
و ٧٧/٥٣ ألــف المــــؤرخ ٤ كانـــــون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، وكذلـــــك إلــــــى مقررهــــــا 

٤١٧/٥٤ المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
وإذ تشـير أيضـا إلى الفقـــرات ٦٠ و ٦١ و ٦٢ و ٦٤ مــن الوثيقــة الختاميــة لــدورة 
الجمعية العامة الاستثنائية العاشـرة(١١٢)، وأحكـام معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(١١٣)، 
وإذ تشير كذلك إلى الفقرات ذات الصلة من الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم 

______________
القرار دإ-٢/١٠.  (١١٢)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (١١٣)
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ــــة النوويــة لاســتعراض المعــاهدة وتمديدهــا، لعــام ٢٠٠٠(١١٤)وتقريــر لجنتــه  انتشـار الأسلحـــ
الرئيسية الثانية(١١٥)، فيما يتعلق بإنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا، 

واقتناعـا منـها بـأن إنشـاء المنـاطق الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة يسـهم في تحقيـق نــزع 
السلاح العام الكامل، 

وإذ تؤكـد أهميـة الاتفاقـــات المعــترف ــا دوليــا والمعنيــة بإنشــاء منــاطق خاليــة مــن 
الأسلحة النووية في مناطق العالم المختلفة وبتعزيز نظام عدم الانتشار، 

وإذ ترحب باعتماد لجنـة نـزع السـلاح خـلال دورـا العاديـة لعـام ١٩٩٩ الأحكـام 
والمبادئ التوجيهية المتعلقة بإنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية، اسـتنادا إلى ترتيبـات يتـم 

التوصل إليها طوعا بين دول المناطق ذات الصلة(١١٦)، 
ـــى أســاس  وإذ تـرى أن إنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في وسـط آسـيا عل
ـــين دول المنطقــة(١١٧)، ومــع مراعــاة الخصــائص  الترتيبـات الـتي تم التوصـل إليـها طوعـا فيمـا ب
المميزة للمنطقة، يمكن أن يحسن أمن الـدول المعنيـة وأن يعـزز السـلام والأمـن علـى الصعيديـن 

العالمي والإقليمي، 
وإذ تشـــير إلى إعـــلان ألمـــاتي الصـــادر عـــــن رؤســــاء دول وســــط آســــيا المــــؤرخ 
٢٨ شباط/فبراير ١٩٩٧(١١٨)، بشأن إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وســط آسـيا، 
والبيـان الصـادر في طشـقند في ١٥ أيلـــول/ســبتمبر ١٩٩٧ عــن وزراء خارجيــة أوزبكســتان 
وتركمانســتان وطاجيكســتان وقيرغيزســتان وكازاخســتان بشــأن إنشــاء منطقــة خاليــة مـــن 
الأسلحة النووية في وسط آسـيا(١١٩)، وإلى البـلاغ الصـادر عـن الاجتمـاع الاستشـاري لخـبراء 
بلدان وسط آسـيا والـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة والأمـم المتحـدة، الـذي عقـد في بشـكك 
يومـي ٩ و ١٠ تمـوز/يوليـه ١٩٩٨(١٢٠)، ـدف وضـع سـبل ووسـائل مقبولـة لإنشـــاء منطقــة 

خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا، 
______________

انظـر مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـــة  (١١٤)
الختامية، الد الأول NPT/CONF.2000/28 (الجزءان الأول والثاني)، الجزء الأول. 

 .NPT/CONF.2000/MC.II/1 الفرع ٦، الوثيقة ،NPT/CONF.2000/28 لد الثانيالمرجع نفسه، ا (١١٥)
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢، A/54/42، المرفق الأول.  (١١٦)

أوزبكستان، وتركمانستان، وطاجيكستان، وقيرغيزستان، وكازاخستان.  (١١٧)
A/52/112، المرفق.  (١١٨)
A/52/390، المرفق.  (١١٩)
A/53/183، المرفق.  (١٢٠)
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وإذ تؤكد مجددا الدور المعـترف بـه عالميـا الـذي تضطلـع بـه الأمـم المتحـدة في إنشـاء 
مناطق خالية من الأسلحة النووية، 

تنوه مع الشكر بتأييد جميع البلدان للمبـادرة الهادفـة إلى إنشـاء منطقـة خاليـة  - ١
من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛ 

ترحب بمسعى دول وسط آسيا الخمس كافة من أجل إنجاز إجـراءات إنشـاء  - ٢
منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا وبالخطوات الملموسة التي اتخذا هـذه الـدول 
لهذه الغاية في مجال إعداد الأساس القانوني اللازم لمبادرا وما حققته من تقدم في هذا الاتجاه؛ 

تناشـد دول وسـط آسـيا الخمـس كافـة مواصلـة حوارهـا مـع الـدول الخمـــس  - ٣
الحائزة للأسلحة النووية بشأن إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛ 

تطلب إلى الأمين العام أن يواصل في حدود الموارد الموجودة تقـديم المسـاعدة  - ٤
اللازمة إلى دول وسط آسيا في إعداد اتفاق بشأن إنشاء منطقة خالية من الأسـلحة النوويـة في 

وسط آسيا؛ 
تقـرر مواصلـة النظـر في مسـألة إنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـــة في  - ٥
وسـط آسـيا خـلال دورـا السادسـة والخمسـين في إطـار بنـد جـدول الأعمـال المعنـون �نــزع 

السلاح العام الكامل�. 
 

ـــة بشــأن مشروعيـــــة التهديـــــد بالأســلحة  متابعـــــة فتـوى محكمـة العـدل الدولي خاء - 
النووية أو استخدامها 

 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشــير إلى قراراــا ٧٥/٤٩ كــاف المــؤرخ ١٥ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، 
و ٤٥/٥١ ميم المــــؤرخ ١٠ كانـــــون الأول/ديسمــبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ سيـــــن المـــــؤرخ 
٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ثـاء المـؤرخ ٨ كانـــــون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨ 

و ٥٤/٥٤ فاء المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، 
واقتناعا منها بأن استمرار وجود الأسلحة النووية يشكل ديدا للبشرية جمعـاء وبـأن 
استعمالها ينطوي على عواقب فاجعة لكل الحياة على الأرض، وإذ تسـلم بـأن المنجـي الوحيـد 
من حدوث كارثة نووية هو الإزالة التامة للأسـلحة النوويـة والتـأكد مـن أـا لـن تنتـج مطلقـا 

مرة أخرى، 
وإذ تعيد تأكيد التزام اتمع الدولي دف الإزالة التامة للأسلحة النووية وإيجاد عـالم 

خال من الأسلحة النووية، 
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وإذ تضع في اعتبارها الالتزامات الرسمية الـتي أخذـا الـدول الأطـراف علـى نفسـها، 
في المادة ٦ من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١٢١)، ولا سيما متابعة المفاوضـات بحسـن 
نية بشأن التدابير الفعالة المتصلة بوقف سباق التسلح النووي في موعـد مبكـر وبنــزع السـلاح 

النووي، 
وإذ تشير إلى مبادئ وأهداف عدم انتشـار الأسـلحة النوويـة ونــزع السـلاح النـووي 
ــاهدة  الـتي اعتمدهـا مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المع

وتمديدها، لعام ١٩٩٥(١٢٢)، 
ـــة بالإزالــة  وإذ ترحـب بالتعـهد الواضـح الـذي قطعتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النووي

الشاملة لترسانات الأسلحة النووية مما يفضي إلى نزع السلاح النووي، 
وإذ تشير أيضا إلى اعتماد الجمعية العامة لمعاهدة الحظر الشامل للتجـارب النوويـة في 
ـــدي ارتياحــها إزاء تزايــد عــدد  قرارهـا ٢٥٤/٥٠ المـؤرخ ١٠ أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٦، وإذ تب

الدول التي وقعت على هذه المعاهدة وصدقت عليها، 
وإذ تســلم مــع الارتيــاح بــأن معــاهدة أنتاركتيكــا(١٢٣) ومعــاهدة تلاتيلولكــــو(١٢٤) 
وراروتونغـا(١٢٥) وبـانكوك(١٢٦) وبليندابـا(١٢٧)  تـؤدي تدريجيـا إلى جعـل نصـف الكـرة الجنـــوبي 

والمناطق المتاخمة المشمولة بتلك المعاهدات خالية بأكملها من الأسلحة النووية. 
وإذ تلاحظ الجهود التي تبذلها الدول الحائزة لأكبر مخزونات من الأسلحة النووية مـن 
أجـل تخفيـض مخزوناـا مـن هـذه الأسـلحة عـن طريـق اتفاقـات أو ترتيبـات ثنائيـة أو قـــرارات 
انفراديـة، وإذ تدعـو إلى تكثيـف هـــذه الجــهود للتعجيــل بــإجراء تخفيــض كبــير في ترســانات 

الأسلحة النووية، 

______________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، رقم ١٠٤٨٥.  (١٢١)

مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها لعـام ١٩٩٥، الوثيقـة  (١٢٢)
الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I)) المرفق، المقرر ٢. 

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٤٠٢، رقم ٥٧٧٨.  (١٢٣)
المرجع نفسه، الد ٦٣٤، رقم ٩٠٦٨.  (١٢٤)

انظـر حوليـة الأمـم المتحـدة لنــــزع الســلاح، الــد ١٠: ١٩٨٥ (منشــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع  (١٢٥)
E.86.IX.7)، التذييل السابع. 

معاهدة جعل منطقة جنوب شرق آسيا خالية من الأسلحة النووية.  (١٢٦)
A/50/426، المرفق.  (١٢٧)
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وإذ تدرك الحاجة إلى صك ملزم قانونا يتم التفاوض بشأنه على نحو متعدد الأطــراف 
لضمـان عـدم التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اســـتخدامها ضــد الــدول غــير الحــائزة للأســلحة 

النووية، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد الـدور الرئيسـي لمؤتمـر نـزع الســـلاح بوصفــه محفــل التفــاوض 
المتعدد الأطراف الوحيـد بشـأن نـزع السـلاح، وإذ تعـرب عـن الأسـف لعـدم إحـراز تقـدم في 
مفاوضات نـزع السلاح، لا سيما نزع السلاح النووي، في مؤتمر نـزع السلاح خـلال دورتـه 

لعام ٢٠٠٠، 
وإذ تشدد على ضرورة أن يبدأ مؤتمر نـزع السـلاح مفاوضـات بشـأن وضـع برنـامج 

مقسم إلى مراحل وذي إطار زمني محدد لإزالة الأسلحة النووية إزالة تامة، 
وإذ ترغــب في تحقيــق هــدف التوصــل إلى حظــر ملــزم قانونــا لاســتحداث وإنتـــاج 
وتجريب ونشر وتخزين الأسلحة النووية أو التهديد ا أو استخدامها وتدمير تلك الأسـلحة في 

ظل رقابة دولية فعالة، 
ـــة العــدل الدوليــة بشــأن �مشــروعية التــهديد بالأســلحة  وإذ تشـير إلى فتـوى محكم

النووية أو استخدامها�، الصادرة في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١٢٨)، 
وإذ تحيط علما بالأجزاء ذات الصلة من تقرير الأمين العام(١٢٩) المتصلة بتنفيـذ القـرار 

٥٤/٥٤ فاء، 
تؤكـد مـن جديـد مـا خلصـت إليـه محكمـة العـدل الدوليـة بالإجمـاع وهــو أن  - ١
هناك التزاما قائما بالسعي بحسـن نيـة إلى إجـراء مفاوضـات تفضـي إلى نــزع السـلاح النـووي 

بكافة جوانبه تحت رقابة دولية صارمة وفعالة والوصول بتلك المفاوضات إلى نتيجة؛ 
تطلـب مـرة أخـرى إلى جميـع الـدول الوفـاء بذلـك الالـتزام فـورا عـــن طريــق  - ٢
الشـروع في مفاوضـات متعـددة الأطـراف في عـام ٢٠٠١ تفضـي إلى الإبـــرام المبكــر لاتفاقيــة 
لحظـر اسـتحداث وإنتـاج وتجريـب ونشـر وتخزيـن ونقـــل الأســلحة النوويــة، والتــهديد ــا أو 

استخدامها، وتنص على إزالة تلك الأسلحة؛ 

______________
A/51/218، المرفق.  (١٢٨)

 .Add.1 و A/51/131 (١٢٩)
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تطلب إلى جميع الدول أن تبلغ الأمين العام بالجهود والتدابـير الـتي اضطلعـت  - ٣
ـــغ هــذه  ـا بشـأن تنفيـذ هـذا القـرار ونـزع السـلاح النـووي، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يبل

المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا السادسة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  - ٤
ـــة أو  المعنـون �متابعـة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النووي

استخدامها�. 
 

مقرر مؤتمر نزع السـلاح (CD/1547) المـؤرخ ١١ آب/أغسـطس ١٩٩٨ بـأن  ذال - 
ينشئ في إطار البند ١ من جدول أعماله المعنون �وقـف سـباق التسـلح النـووي 
ونـزع الســـلاح�، لجنــة مخصصــة للتفــاوض، اســتنادا إلى تقريــر المقــرر الخــاص 
(CD/1299) والولايـة الـواردة فيـه، بشـأن عقـــد معــاهدة غــير تمييزيــة ومتعــددة 

الأطــراف يمكــن التحقــق منــها دوليــا وفعليــا لحظــر إنتــاج المــواد الانشــــطارية 
لأغراض صنع الأسلحة النووية أو وسائل التفجير النووية الأخرى 

 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قراريهــــا ٧٥/٤٨ لام المـــــؤرخ ١٦كــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٣، 
و ٧٧/٥٣ طاء المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، 

واقتناعا منها بأن عقـد معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف، يمكـن التحقـق منـها 
دوليا وفعليا، لحظر إنتاج المواد الانشطارية لأغراض صنع الأسلحة النوويـة أو وسـائل التفجـير 

النووية الأخرى سيمثل إسهاما كبيرا في نزع السلاح النووي ومنع الانتشار النووي، 
وإذ تذكر بتقرير مؤتمر نزع السلاح لعام ١٩٩٨ الذي يسجل فيه المؤتمر ضمن جملـة 
أمور أنه عند الشروع في اتخاذ قرار بشأن هذه المسألة، فإن ذلـك لا ينطـوي علـى أي مسـاس 
بأي قرارات أخرى بشأن إنشاء هيئات فرعيـة أخـرى في إطـار البنـد ١ مـن جـدول الأعمـال، 
وأنه ستجرى مشاورات مكثفـة لالتمـاس آراء الأعضـاء في مؤتمـر نـزع السـلاح بشـأن أنسـب 
الطرائـق والنـهج لتنـاول البنـد ١ مـن جـــدول الأعمــال، أخــذا في الحســبان جميــع المقترحــات 

والآراء في هذا الصدد (١٣٠)، 
تشير إلى المقرر الذي اتخذه مؤتمر نزع السلاح(١٣٠) بأن ينشـئ في إطـار البنـد  - ١
١ من جدول أعماله المعنـون �وقـف سـباق التسـلح النـووي ونـزع السـلاح�، لجنـة مخصصـة 
للتفاوض، استنادا إلى تقرير المقرر الخاص(١٣١) والولاية الـواردة فيـه، بشـأن عقـد معـاهدة غـير 
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تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـها دوليـا وفعليـــا لحظــر إنتــاج المــواد الانشــطارية 
لأغراض صنع الأسلحة النووية أو وسائل التفجير النووية الأخرى؛ 

تحث مؤتمر نزع السلاح على الاتفاق على وضـع برنـامج عمـل يشـمل البـدء  - ٢
الفوري في عقد مفاوضات بشأن هذه المعاهدة. 

 
 *    *    *

 
توصي اللجنة الأولى الجمعية العامة أيضا باعتماد مشروع المقرر التالي:  - ٧٨

 
 الأسلحة الصغيرة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـير إلــى قراراا ٧٠/٥٠ بـــاء المــــؤرخ ١٢ كانــــون الأول/ ديسـمبر ١٩٩٥، 
و ٣٨/٥٢ يـاء المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ هـاء المـــؤرخ ٤ كــانون 

الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ تاء المؤرخ ١٥ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩: 
تقرر عقد مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغـيرة  (أ) 

والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه في نيويورك في الفترة من ٩ إلى ٢٠ تموز/يولية ٢٠٠١؛ 
تقرر عقد الدورة الثالثة للجنة التحضيريـة للمؤتمـر في نيويـورك في الفـترة مـن  (ب)

١٩ إلى ٣٠ آذار/مارس ٢٠٠١؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا السادسـة والخمسـين البنـد  (ج)

المعنون �الأسلحة الصغيرة�. 


